


பாழ்ப்பாணத்துப்‌ பருத்இத் துறை 
க. கண தப்்ளை 
எழுதியது 


சரவகச்சேரி, 


லங்காபிமானி அச்சியந்திரசாலை 


கொழும்பு 


சாலிவாகனசகம்‌ ௬௮௭0௧ 





சருவ,கரரி அண்டு 
தைத இிக்கள்‌ 


ன்‌ 44 விலை ரூ. 92/50, 
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உரிமையுரை 


சத்தும்‌ பருத்தித்‌ துறைவாழ்‌ சவச்சுடர்‌ சான்மறையோன்‌ 
ஓத்தல்‌ லாரியம்‌ செந்தமி ழென்னை புணரவைத்தோன்‌ 
முத்துக்‌ குமார சுவாமிக்‌ குருமணி மொய்கழற்கழ்‌ 

வைத்திப்‌ பனுவல்‌ மாணு மவனருள்‌ வாழ்த்துவனே. 
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அ 


ளி ₹.ஆ பர 
“ப்ட்‌ 


பதிப்புரிமை ஆக்கயோனுக்கே 
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பட்ட அவரபரிக்கிலய்வைல்ப வக பட பட்ட டட 


முன்னுரை 


8 £ணிக்கமாலை எனப்‌ பெயரிய இந்தால்‌, ௪, மி. ஏழாம்‌ 
நாதறுண்டில்‌ கன்னோசி ( 180௦0ய/) காட்டை ஆண்ட ௮ரீச 
வருத்தனன்‌ ( 112752 */8ாப்௨௨) என்னும்‌ புலமைசான்த 
மன்னர்‌ ,பெருக்ககை வடமொழியில்‌ ்‌ இரத்தினாவலி : 
என்னும்‌ பெயரால்‌ இயற்றிய தாலைப்‌ பின்பற்றி எழுந்தது, 
பொதுவாக நோக்குமிடத்து : இரக்தலைலி' நாட 

கத்‌ இன்பா ற்படுமேனும்‌ வடமொழியில்‌ நாடகவியல்‌ வல்லார்‌ 
இதனை காடிகை என்பர்‌, கமிழ்மொழி வடமொழியெலும்‌ 
இருமொழியுங்‌ கைவக்கத பேரறிஞர்‌ பரிதிமாத்‌ கவிஞனும்‌ 
தமது நாடகவியலில்‌ நாடிகை என்பதன்‌ இலக்கணத்தை 

“கைசிகி விருத்தி காட்டுவ தாகி 

நாலக கத்தி னாரியர்‌ பலாகொண் 

டசசன றலைவனா வன்னா னஞ்சு 

மரசி யொருத்தியு மவனகா அலிக்கு 

மரசி யாட்சிக்‌ கடங்னெ ளாகு 

மழகின ளொருத்தியு மாவிரு தலைவிய 

ருடைய தாகி நாட்டிய மிசையொடு 

நடைமபறு வதவே. நாடிகை யென்ப * 
எனக்‌ கூறுவர்‌, 


இஈ.நால்‌ ௮ளவிற்‌ சிறியகாயினும்‌ பொருளினும்‌ சுவை 
யினும்‌ மிகச்‌ சிறந்து விளங்குவது, பயில்தொறும்‌ பயில்‌ 
தொறும்‌ கற்போர்க்குத்‌ தெவிட்டாத இன்பம்‌ பயப்பது. 
இதனை யான்‌ பல்காலும்‌ படித்துச்‌ சுவைத்ததுண்டு, இந 
தாலைக்‌ கற்குந்கோறும்‌ இதனை த தமிழ்மொழியில்‌ யாத்தல்‌ 
வேண்டுமென்னும்‌ பெருவிருப்பு எனலுளத்கிற்‌ பலமுறை 
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யிலும்‌ எழுத்த. துண்டு, அப்பெருவிரப்பின்‌ பயனாக'2வ 
தோன்றியது இம்மாணிக்க மாலை, முதனூலில்‌ உள்ள 
வாழே உரைப்பகுதியை உரைஈடையிலும்‌ செயயுட்பகுதி 
யைச்‌ செய்யுணடையிலும்‌ யாத்துளேன்‌. இது முதனூலைத்‌ 
தழுவி எழுந்த ஒரு தமிழ்‌ நாலென்௧, மொழிபெயர்ப்பு 
தூலன்று, ௮.றிஞர்‌ இதில்‌ 
ப : குணநாடிக குற்றமு நாடி” அவற்று 
மிகைநாடி மிக்க கொளல்‌,” 

இந்‌.நூல்‌ உருப்‌? பறுங்காலததே பேராசிரியர்‌ உயர்‌ திரு. 
விபுலான ந்த அடிகள்‌ என்‌ கிறுகுடிலுக்குச்‌ சிலவேளை 
களில்‌ எழுந்‌ கருளுவதுண்டு; ௮வ்வேளைகளில்‌ இ௫கநாலில்‌ 
யான்‌ யாத்த செய்யுட்களையுங்‌ கேட்டு என்னை மேலும்‌ இப்‌ 
பணியில்‌ ஊக்கிய அடிகளின்‌ ௮ன்புமொழிகள்‌ இன்றும்‌ .என்‌ 
உள்ளத்தை உருக்கா நிற்கும்‌. இகநாலை ஆக்குககாலும்‌ 
௮ச்சேற்றுங்காலும்‌ ஆயோலை தூக்கியும்‌ பிழைகளைத்‌ இருத்‌ 
தியும்‌ உடனிருக்துதவிய ௮ன்பாகளுக்கு என்‌ நன்றி உரிய 
காகுக. இதனை அ௮ச்சேற்றுமாறு ஊக்கந்தநது அழகுற 
௮ச்சிட்டுதவிய பெருமை இலங்காபிமானி ௮ச்சுயநதி.ரசாலை 
யாருக்சே, 

கொழும்பு 


சருவதாரி ஆண்டு 
தைத்திங்கள்‌ ௧௨ 5, 5, 


1914/260 நூ ௩௦18 1 பரல்‌ ௩௨௨௨௦ டமாகரு/* 


நாடக உறுப்பினர்‌ 


உதயணன்‌ 


தலைவன்‌, கேரசாம்பிவேக்தன்‌ 


மாணிக்கமாலை(சாகரிகை).. தலைவி, சீங்களவேர்தன்‌ 


வாசவதததை 


வயக்தகன்‌ (விதுூடகன்‌) 


பயெளகந்தராயணன 


விசயவன்மன்‌ 


வரப்பவியன்‌ 


வசுபூதி 


காஞ்சனமாலை 


சச௫கதை 


சூத்தரதரரன்‌ 
நகை 
மதனிகை 


சூ.ததிலகை 
சிபுணிகை 


வசுத்தசை 


| 


விக்கரமபாகுவின்‌ மகள 
கோப்பெருக்தேவி, பிரச்சோ 
தனன மகள 


உதயணனின்‌ பரர்ப்பன ஈண்‌ 


பன்‌, கோமாளி. 
உதயணனின்‌ பேரமைச்சன்‌ 
வேகந்தன்‌ படைச்‌ தலைவனாகிய 
உருமண்‌ ணுவாவின்‌ தங்கை 
மகன. 

காஞ்சுகன்‌. 
விக்கரமபாகுவின்‌ அமைச்‌. 
சன. 


கோப்பர கவியின்‌ தோழி. 


பணிப்பெண்‌, சரகரிகையின்‌ 


தோழி. 


நரடகததை கடகச்துவோன்‌ 


சூத்திரதாரன்‌ மனை வி. 
பணிப்பெண்கள்‌. 


வரயிலில்கிற்கும்காவறபெண்‌ 


இக்இரசால வித்தைக்காரன்‌. 


_பா0//260 நே ௩௦1௨ [பர்‌ ௩0 பவறு 
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ாறாணித்கது மானை 


முதலாம்‌ அங்கம்‌ 


விரனுனி யினின்று பலமுறை வளைக்து 
வீங்கரு முலைகளின்‌ பார மதனாற்‌ 
இரனுறு சிவன்றன்‌ காதல்சேர்‌ விழிக்குத்‌ 
தேர்க்திலக்‌ கரயுற வணங்கி திற்கும்‌ 
உரனுறு பொருப்பன்‌ மகமை நாணி 
உடனடு நடுஙகியே யோர்க்த வன்றன்‌ 
ச.ரனுற வெறிய விருவர்தம்‌ மிடையே 
சிதறிடும்‌ மலர்சணி காக்க நும்மை, * (1) 


அன்றியும்‌, 
ஆசிலா மணக்தகன்று ஈவசங்‌ கமத்திலே 
௮ருமைசேர்‌ காயகன்‌ றன்முன்னர்‌ கவுரி 
ஆசையான்‌ விபைந்துசெல வெண்ணுவச ளொரு 
[கணம்‌ 
அசைக்திடா ஞளத்தெழு மான்றபேர்‌ கரணான்‌ 
கரசிலா மொழிசொல்லி யோர்வகை சேடியர்‌ 
கருத்தொடு சஏிவனெதிர்‌ சேர்க்கவ லமக்தாள்‌ 
கூசுமெய்‌ புளகிக்க ஈகையுற்‌ றணேக்தனன்‌ 
கொடுத்தவ எருளக மங்கள முமக்கு. * (9) 


ஈ எண்டர்‌ ஆசிரியவிருத்தம்‌, 


_. நி0104260 நே ௩0) 1/பர்/்‌ ௩65680 பாரு 


2 மாணிக்க மாலை 


௮,கனோ$, 
வெகுளிகொண் டுருக்தெழு பார்வையா லவிக்தன 
வெம்மை கான்றிடு முத்தி விளக்கம்‌ 
அகுதிதக்‌ திடுகுர வர்பாகை யைக்கணம்‌ 
௮ண்டி பீர்த்திட வீழ்க்தார்‌ நிலத்து 
மிகுதிகொள்‌ தக்கனும்‌ போற்றினா னவன்மனை 
விம்மி யழமுதனள்‌ விண்ணோர்‌ பறிக்தார்‌ 
பகுதிசேர்‌ வேள்விகின்‌ றழிக்ததை யுமைக்குப்‌ 
பன்னு சங்கரன்‌ கரக்க நும்மை.* (2) 
அ கனறுிபும்‌, 
வென்றிடக சக்திரனு மோங்கிடுக விண்ணோர்‌ 
ஒன்றிடுக வந்கணர்க ளோர்துயரி லாது 
கின்றிடுக பூவுலகு கேர்விளைவி னோடு 
துன்றிடுக மதிபோலச்‌ சோதியோ டரசன்‌. 1 (4) 
( பாயிரக்‌ கவியின்பின்‌ ) 
சூத்திரதாரன்‌. மெத்தப்‌ பேசியென்ன, இன்றைக்கு சேவேனில்‌ 
விழா, எமது ௮ரசன்‌ இருவளா மசல்வன்‌ அரிச 
தேவனது$ அுடித்தாமரையை அுடித்துவாழும 
அரசர்‌ யாவரும்‌ ௮ரசனிடத்து வெகுமானம்‌ ்பறு 
வதற்காகப்‌ பலப்பல தேசத்தினின்றுக்‌ கூட்டவ 
கூட்டமாய வந்து இங்கு குழுமியிருக்கின்றனா. 
என்னைக்‌ கண்டவுடன்‌ ௮வா யாவரும்‌ வினயதமதாடு 
எனக்கு ஒரு விண்ணப்பஞ்‌ செய்திருக்கின்‌ றனர்‌. 
அதாவ.து, எம்‌ ௮ரசசாகய அரிசதேவர்‌ முன்னொரு 
போது கேட்டறியாத ௮ற்புகமான கதையொான்றை 


* எண்டர்‌ அடிசியவிருச்சம்‌. க * சலிவிருத்தம்‌. 
$ ஹாஷதேவன 
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முதலாம்‌ அங்கம்‌ 3 


எடுத.து, அதைப்‌ பீடிகையாகக்கொண்டு *மாணிக்க 
மாலை' என்ற பெயருள்ள அழகே மாடகமொன்றை 
ஆக்கியுள்ளாராம்‌, அக்காடகத்தை நாம்‌ கேள்வி 
யளவில்‌ மட்டுமே அறிந்தோம்‌. அனால்‌, ௮தை 
யாராவது அரங்கில்‌ அடியதைக்‌ கண்டதில்லை. 
அகையால்‌, மக்கள யாவ. ரது உள்ள க்கையும்‌ உவகைப்‌ 
படுத்துகின்ற அவ்வசசனது வெகுமானத்தை நோக 

கயும்‌, எம்மெல்லோருக்கும்‌ அனுக்கிரகம்‌ பண்ணுவ 
தற்காகவும்‌, தயைகூர்ந்து உமது இறமையெல்லாம்‌ 
சொத்து ஒருமுறை அக்காடகத்கை மேடையில்‌ 
எமக்கு நடித்துக்காட்டல்‌ வேண்டும்‌. அவா இவ 
வாறு மிசத்தாழ்மையாக என்னைக்‌ கேட்டுக்கொண்ட 
படியால்‌ நான இப்போது அக்காடகம்‌ நடி ததற்கு 
மேவண்டிய வேடததைப்‌ போட்டு ௮வா விரும்பிய . 
வாறே செய்வேன்‌. சரிதான்‌, இங்கு கூடியிருக்கும்‌ 
மக்களின்‌ நிலையைப்‌ பார்த்தால்‌, ௮வார உள்ளமெல் 
லாம்‌ என்‌ பக்கத்துற்றான்‌ சாக திருக்கின்‌ ௦௮. 
இகற்கு என்ன ஐயம்‌? ஏனெனின்‌. 


அரிசனே கவிசி சேட்ட னசங்கமோ 


குணங்கள்‌ கொள்ளும்‌ 


பரிசினுன்‌ வக்க சாதை பகர்க்திடக்‌ 


கவரு முளளம்‌ 


புரியுமா சாட்டி, யத்திற்‌ பொருவுவா 


செம்மோ டில்லை 


சொரியுமாற்‌ பெருமை யொன்றே சொல்லவேன்‌ 


ச 
11 - அக கைகா விகளாக அணைய ளு ஐ: அட -ணடைதவவ வளை. 


யரவுஞ்‌ சேர்க்தால்‌. * (6! 


ப்‌ ௮௮௧ சழிரெடிலடி. ஆூரியவிரு தம்‌. 
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நடி.. 


சூத்‌ 


நடு. , 


மரணிக்க மாலை 


ஆகையால, நேரத்தை விணாக்காது உடனே விட்‌ 
டுக்குச்‌ சென்று என்‌ மனைவியைக்‌ கூப்பிட்டு இர 
நாடகத்துக்கு வேண்டிய சங்கீதம்‌ முதலியவற்றை 
ஆயத்தம்‌ செயயும்படி கூறுவேன்‌, (திரும்பிரின்று 
வேடம்போடும்‌ அறையைப்‌ பார்த்து) இதுவே என 
வீடு, ௮க்கு போவேன, (சிறிதுதூ£ம்‌ சேனறு) 


அம்மா, ௮ம்மா, இங்கே சற்று வா, 


்‌ (நடிகை வருகின்றாள்‌) 


இதோ வந்தேன்‌, ஐயா; என்ன வேண்டும்‌, சொல்‌ 
லுங்கள்‌. 

௮ம்மா, இங்கு வந்திருக்கும்‌ இத ௮ரசககூட்டம்‌ 
மாணிக்கமாலை என்ற நாடகம்‌ அடுவதைப்‌ பார்க்க 
அசைப்படுகன் றது. ஆகையால்‌, ௮து ஆடுதற்கு 
வேண்டிய வேடத்தைப்‌ போட்டு ஆயத்தம்பண்ணு, 


(பேருமூச்சேறிந்து) ஐயா, உங்களுக்கென்ன ? கவலை 
யோ ஒன்றுமில்லை நீங்களேன்‌ நடிக்கக்கூடாது? 
ஆனால்‌, கானே ௮ திட்டங்கெட்ட ஒருத்தி, எனக்கு 
இருப்பது ஒரேயொரு மகள்‌ தான. அவளைக்கூட 
நீங்கள்‌ யாரோ தாரதேசத்தான்‌ ஒருவனுக்கு மணஞ்‌ 
செய்துகொடுக்க நிச்சயம்‌ பண்ணிவிட்டீர்கள்‌. அனால்‌, 
எப்படி இந்தத்‌ தாரதேசத்திலேயுள்ள மாப்பிளளைக்‌ 
கும்‌ அவளுக்கும்‌ மணம்‌ நடந்துமுடியப்‌ போகுது 
என்றுதான்‌ எனக்கு எப்பொழுதும்‌ கவலை, அதனால 
நான்‌ மெய்ம்மறந்து இருப்பதன்நிமிததம்‌ என்னைக்‌ 
கூட எனக்குக்‌ தெரியவில்லை. இஃது இப்படி 
யிருக்க, நாடகம்‌ ஆடுவதென்பது எவ்வாறு ₹ 
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முதலாம்‌ அங்கம்‌ 5 


குத்‌... அம்மா, உனது மருமகன்‌ தூரதசக்து மாப்பிள்ளை 
எனற கவலையை விட்டுவிடு, ஏனென்றால்‌, பார்‌, 
விரும்பியர மடைந்துட விழைக்திடு 
பொருளோ புறத்தே 
பொருந்தியோர்‌ இீவிலோ பெசருகடல்‌ 
தனிலோ வன்றி 
கெருங்கிமா இசையிலேர நிற்பினும்‌ 
விதிதான்‌ கொணர்ந்து 
மருங்கிலே சேர்த்திட மதிக்குமேல்‌ 
வருமால்‌ விரைந்து, * (6) 
( திரைக்குள்‌ ) 
நன்று, நன்று ; பரகன்‌ மகனே ! நனறு, அப்படிக்‌ 


கான து, ௮ கற்கென்ன ஐயம்‌. “ விரும்பியா 


ப ச்க்கக சக ” என்னும்‌ பாட்டுப்‌ படி. க்கப்படகின்றது.) 
சூத்‌. (அப்பாட்டைக்‌ கேட்டுவிட்டு உவகையோடு) ௮ம்‌ 
மணி, சரி, சரி, யெளகந்தராயணன்‌ வேடம்‌ 


போட்டுக்கொண்டு என்‌ தம்பி இகோ வந்துவிட்டான்‌. 
ஆகையால, வா, காமும்‌ வேடம்போட்டு ஆயத்தம்‌ 
செய்வோம்‌. 


( இருவரும்‌ போகின்றனர்‌. ) 


முனனுசை முற்றும்‌. 
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6 மாணிக்க மாலை 
(முன்னே காட்டியவாறு யேளகந்தராயணன்‌ வருகின்றான்‌ ) 


யேளகந்‌. அப்படித்தான ௮. ௮ தற்கென்ன ஐயம. 
(£ விரும்பியா...... ௦ ? என்னும்‌ பாட்டைத்‌ திரும்‌ 
பவும்‌ பாடிவிட்டு ) ௮ல்லா அவிடின்‌, சித, கனொருவன்‌ 
எனக்குக்‌ கூறிய நலோசனையின்படி யான்‌ தேடி. 
யெடுத்த சிங்களத்தரசனது மகள இக்கு வருங்கால்‌, 
கப்பலுடைந்து ஆழ்ந்தபோது ௮வள்‌ உயிர்‌ பிழைக 
துக்கொள்ளப்‌ பலகை யொன்று எவ்வாறு கிடைக்‌ 
இருக்கும்‌? அன்றியும்‌, சிங்களதேசத்துனின்று 
கோசாம்பி நகருக்குத்‌ இரும்பிவந்த வணிகமனொாருவன 
எவ்விதம்‌ ௮வளைக்‌ கண்டு, ௮வளடைந்த ன்ப தி 
னின்றும்‌ அவளைக்‌ காப்பாற்றுவான்‌? அவள்‌ 
அணிந்திருந்த மாணிக்கமாலையைக்‌ கண்டுவிட்டு 
அவளை இங்கு கொண்டுவந்ததும்‌ ௮ தனாலேதான. 
( உவகையோடூ) எப்படிப்‌ பாத்தாலும்‌ நமது சச 
னுக்கு மேலும்‌ மேலும்‌ ஆக்கமே வந்தடைகின்றது. 
(ஆலோசித்துக்கோண்ட) கானுமோ ௮வள த்குஇிக்‌ 
கேற்றவாறு அவளைச்‌ சிறப்பிக து அரசியின்‌ கையில்‌ 
பொறுப்படைத்து விட்டேன்‌, அதுவும்‌ சரியான 
வேலைதான்‌. அதுமட்டுமன்றி, காஞ்சுகி மு.தியனாகிய 
வாப்பவியனும்‌ சிம்களத்தரசன்‌ அமைச்சன்‌ வசு 
பூதியும்‌ ஏதோ ஒரு வகையாய்க்‌ கடலினின்‌ற;ுக 
கரையேறிவிட்டனர்‌. அ௮வவிருவரும்‌ கோசல 
தேசத்தை அ௮ழிக்கச்சென்ற உருமண்ணுவாவை 
அ௮டைந்துவிட்டனர்‌ என்ற செய்தி ஒன்று எனக்கு 
எட்டியிருக்கின்றது, என்‌ அரசனது காரியல்க 
ளெல்லாம்‌ இவ்வாறு கைகூடுகன்றனதான்‌. அதற்கு 
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முதலாம்‌ அங்கம்‌ ரீ 


ஜா ஐயமும்‌ இல்லை. என்னாலும்‌, இவை எல்லாம்‌, 
என்‌ உளளம்‌ விரும்பியவாறு எனக்கு மனச்சாக் இயை 
அளிக்கவில்லை. ஒருவருக்குக்கீழ்க்‌ கடமையாநறு 
வது ஒரு பொறுப்பான காரியந்தான்‌., ஏனெனில்‌, 


எசமான்றன்‌ விருத்திதனக்‌ யெலு 
, மிச்தக்‌ காரியத்தில்‌ 
வசமாக விதியதுவும்‌ மருவி 
வது கைதருமால்‌ 
சிசமாகுஞ்‌ சித்தியென்று நேரி 
லிங்கு தெரிக்திடினும்‌ 
அசையாம லரசனுக்கே யாற்று 
தற்கோ வஞ்சுவனே. * (7) 


( திரைக்குள்‌ கல்லேன்னும்‌ ஓசை, ) 


யேளகர்‌. (செவிசாய்த்துக்‌ கேட்டூவிட்‌() ஒகேோ, உங்கே, முன்‌ 
னுக்கு மெத்தென்று அடிக்கப்படும்‌ மிருதங்கக்இன்‌ 
இனியஓசை கேட்கின்றது. ௮ தமனா, காதுக்கு 
இனபம்‌ பயக்கும்‌ இன்னிசைக்‌ சதங்களை மக்கள்‌ 
பாடிப்‌ பல்வகை இனிய ஒலிகளை எழுப்புசன்றனர்‌. 
ஆதலால்‌, இப்பொழுதுதான்‌ ஈகரமாக்தர்‌ வேனில்‌ 
விழாவைக்‌ கொண்டாடிக்‌ களிப்பதைக்‌ கண்ணுறு 
வகறகு ௮ரசன்‌ மாளிகையின்‌ மாடிக்கு ஏறியிருக 
கின்றான்‌ போலும்‌, அவனோ எனின்‌, 
விக்கிரக மென்னுமொரு சகதைதர ஸில்லான்‌ 
மேவியே ரதியோடு விரும்பிச்‌ சேர்வான்‌ 





* கலித்துறை, 
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9 மரணிக்க மாலை 


மக்களின்ற னுளளத்து மறைவாய்‌ கின்று 
வயர்தகனுக்‌ கெப்போது மெதிரே யுள்ளான்‌ 

ஒக்கல்செறி வத்தவனும்‌ வாளி யேந்தும்‌ 
உருவிலியே கண்களுக்குப்‌ புலப்பட்‌ டாற்போல்‌ 

மிக்கவுமே களிப்பினெடு கோயில்‌ போந்து 
மேன்மாடி, தன்மேலே நின்றிட்‌ டானே.* (6) 


(மேல்கோக்கிப்‌ பார்த்துவிட்டு) சரி, சரி; அரசன்‌ 
ீமனமாடி ஏறிவிட்டான்றான்‌. ஆகட்டும. இனிமேல்‌ 
5ரன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ மேலே ௩டக்கவேண்டிய 
வற்றைச்‌ சிந்இப்பேன்‌, (போகின்றான்‌) 


இடையுசை முற்றும்‌. 


(வேனில்‌ விழாவுக்கு வேண்டிய ஆடை அணிந்து அரசன்‌ 
ஒர்‌ ஆசனத்து வீற்றிருக்கின்றான்‌. அவனுக்கருகே விதூடகனும்‌ 
ஓர்‌ தசனத்தே இருக்கின்றான்‌.) 


அரசன்‌, (விதூடகனைப்‌ புன்முறுவலோட நோக்கி) கண்பமன, 
வயந்தக | 


வயந்தகன்‌. தங்கள்‌ ஆணை ஏதோ! 
* எண்டீர்ச்‌ சழிநெடிலடி, ஆசரியவிருத்தம்‌. 
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அரசன்‌. 


முதலாம்‌ அங்கம்‌ 0 


நாடி தனை யெதிர்ப்பகற்கோ வொன்னா ரில்லை 


நல்லமச்ச னதன்பாரச்‌ தன்னைத்‌ தாங்கும்‌ 


கேடிலிகைப்‌ பாலித்துக்‌ காத்த லானே 


கெடுவின்றி மாச்தருமோ களித்து வாழ்வர்‌ 


கேடியெனைப்‌ பிரச்சோதன்‌ மகஷம்‌ வந்தாள்‌ 


ேர்க்தபெரு வசச்தமதும்‌ கீபுஞ்‌ சேர்க்தால்‌ 


கூடிவரு மிவ்விழவேோ நம்ம தாகும்‌ 


வயந்‌, 


கோதிலிது காமனுக்கோ பேரில்‌ மட்டும்‌,* (9) 


(மகிழ்ச்சியோடு) ௮ரசே, து அ௮வ்வாறன்று, என்‌ 
னைக்‌ கேட்டாலோ, ஒருவகையான ஒளீப்புமின்‌ றி 
உள்ளதை உள்ளபடியே கூறிவிடுவேன்‌. இந்த 
வேனில்விழா இருக்கின்ற, அது உமக்குரியது 
மன்று, காமதேவனுக்குரியதுமன்று. அனால்‌, பிரா 
மணனாகிய கான்‌ இருக்கின்றேனே ; எனக்கே உரி 
யத. ௮குற்கு ஒரு ச௩கேகமும்‌ இல்லை. (மேன்‌ 
மாடியினின்று கீழே பார்த்துவிட்டு) சரி, போகட்டும்‌ ; 
அது ஆருக்குரிய2 கன எற்‌ முூனென்ன; ௮மசேதோ 
பார்‌, மதுவினால்‌ வெறிகொண்டு காகலேறிய ௮வ்‌ 
விளம்‌ பெண்களை. நீர்சிவிறும்‌ விசிறிகமாக்‌ கையில 
எடுத்து அவற்றால்‌ அவவிடத்துலே கூடியிருக்கும்‌ 
நகரமாக்கருக்கு நீரைச்‌ சிவிறுகின்றனார்‌. அக்‌ 
காரணத்தினால்‌ ௮ங்கு சே ௮ ரவாசமாய்‌ இருக்கன்‌ 
றத. ௮ கனோடு, க்கள்‌ கூட்டக்‌ கூட்டமாய்க கூடி 
மகதளம்‌ அடித்துப்‌ பாட்டுக்கள்‌ பாடுவதால்‌, தெரு: 
* எண்சீர்‌ அசிரியவிருத்தம்‌ 
25 
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10 


மாணிக்க மாலை 


விதி எங்கணும்‌ ஒசே இரைச்சலாய இருக்கின்‌ றது. 
மஞ்சணிற வாசனைததூளை எடுத்தெடுத்து. எங்கும்‌ 
சிகறுகன்றனா. அதனால்‌, பட்டணத்தின்‌ நாலா 
பக்கமும்‌ மஞ்சணிறமாய்‌ விளங்குகின்றது. அகா, 
வேனில்‌ விழாவின்‌ அழகுதான்‌ என்னே | 


அரசன. (உள்ளக்களிப்போடூ எங்கும்‌ பார்த்துவிட்ட) 5௪.7 


ரை ணைன க அ அணை கைக கையாக கான 


மாந்தரின்‌ மனக்களிப்போ இப்பொழுது ம்குந்த 
உச்ச நிலையை ஸஅுடைந்திருக்கின்றது. ஏனேனில்‌, 


எங்கணும்‌ பரப்பிடுங்‌ குங்குமத்‌ தூளினால்‌ 
விடிகாலை பேசற்றோன்‌ மியே 

எறிகின்ற மரசணிற வாசனைப்‌ பெசடி.யினால்‌ 
இலங்குபொன்‌ னணிகலத்தால்‌ 

கநகைமார்‌ தலையிலணி பிண்டிதன்‌ மலராகு 
நன்பீத மாலதன்னால்‌ 

கன்றொளிர்‌ மாக்தரின்‌ வேடமறி விக்குமிச்‌ 
நகர்தனின்‌ செல்வமெல்லாம்‌ 

தங்கியே திருவளர்‌ குபேரன்ற னாடுதான 
தங்கிடும்‌ கிதிகளாங்கே 

தருகின்ற விக்ககர்த்‌ தஇருதனக்‌ கிணையில்லை 
சாற்றுதல்‌ மிகையதனரும்‌ 

கொங்குபொன்‌ ஸீரிலே மூழ்கிவரு மாந்தர்போல்‌ 
குவிசனத்‌ திரடன்னுடன்‌ 

கோதிலாப்‌ பொன்னீறம்‌ பொலிக்துமே மலித்துதான்‌ 
கோசரம்பி நன்கு இகழும்‌. * (10) 





* பன்னிருசர்‌ தூரியவிகுத்தம்‌ 


1914/260 நூ ௩௦18 1ிபர்/வ்‌ ஈஷா டார உ 


முதலாம்‌ ௮ஙகம்‌ 1] 


அன்றியும்‌, 
கெருங்கிகிறகு மில்லந்தம்‌ முன்னே யாத்த 
நீடரிய முற்றங்கள்‌ தோறுக்‌ கின்று 
மபொருக்திடுகீரப்‌ பொறிதன்னான்‌ வீசும்‌ போது 
போக்தருகீர்த்‌ திவலைகளரற்‌ குழைகத சேற்றுள்‌ 
திருகதுகளிப்‌ புடனேமங்‌ கையர்கின்‌ டத்‌ 
தோக்திடவர்‌ நெற்றியிடு சாந்து வீழ்க்து 
மருககதனுட்‌ கலக்தகனா லடிவைக்‌ தோர்கள்‌ 
மனனுமிலக்‌ தஇண்ணை௰ மியல்லாஞ்‌ சிவக்கச்செய்வார்‌. *(11) 


வயர்‌. தோ பார்‌, அங்கே இத்தகைய விளையாட்டில்‌ வல்ல 
ஆடவர்‌ நீர்ப்பொறிகளில்‌ நிழஹைய நீரைவிட்டு, 
௮வத்றின்‌ குழாய்களினாடாகச்‌ சிற்றத்தோடு சிறி 
வரும்‌ நீர்ததுளிகளைக்‌ தம்மோடு கூடி. விளையாடும்‌ 
கணிகையா முகத்தில்‌ அடிக்கின்றனா. க 
கணிகையர்‌ அந்நீர்த்துளிகளின்‌ வீச்சைப்‌ பொறுக்க 
முடியாது, கம்‌ வாயினால்‌ ௪த்‌ சத என்னும்‌ ஒலியைப்‌ 
போடுகின்றனார, இநத வனப்பளள விளையாட்டைச்‌ 
சற்றுக்‌ கவனித்துப்‌ பார்‌. நண்பா; இது உன்‌ 
உளள ததைக கவரக்கூடிய து. 


அரசன்‌, (அங்கு பார்த்துவிட்ட) கொழா, ஈன்கு சோரோக்கயாய. 
ஏனெனில்‌, 
அங்கு தவிடும்‌ வாசனைப்‌ பொடியதன்‌ நிறத்தால்‌ 
அடைந்த வாரிருள்‌ மூடலுச்‌ ககரில்‌ 
மங்கி வீசிடும்‌ மணிசகைக்‌ கூட்டத்தி னெளியால்‌ 
மக்கடா முயர்ததிய நீர்ப்பொறிக்‌ குழாய்கள்‌ 


* எண்சீர்‌ ஆரியவிருத்தம்‌ 
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12 மாணிக்க மாலை 


பொங்கி யேயெழுச்‌ கரகத்தின்‌ படத்தின துருவம்‌ 
பேசலக்‌ தோன்றலின்‌ கரகர துலகம்‌ 

தங்கு மாலிவண்‌ ணென்றுமே தோன்றிடு மதனாற்‌ 
சாற்று பாதல முதிக்குமென்‌ நினைவில்‌. $ (12) 


லயந்‌, (உற்று நோக்கிவிட்டு) தோழா, இகோ சிறிது பா; 
௮ங்கு நிற்பவள்‌ மகனிகைபோல்‌ சோழற்முகன்றது. 
௮ம்‌, அம்‌; ௮வள தான. காமப.ரவசமுற்றவளாய 
வசந்தகாலத்‌்துக்கேற்ற காமத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ ௮வி 
நபங்களைக்‌ காட்டி ஈநடனமாடி.க்மகொணடு சூததிலகை 
யோடு கூட இவவிடத்தையே கோக்க வருகின்முள. 
௮ன்பா, இக்காட்சியை ஒருக்கால்‌ தயைகூாஈத பார்‌. 
(அப்போழுது, மதனலீலை நடித்துப்‌ பாட்டுக்கள்‌ பாடிக்‌ 
கோண்டூ சேடியர்‌ இருவர்‌ வருகின்றனர்‌.) 
மதனிகை,. (பாடகின்றாள்‌) : 
அலர்ச்தபூ வாளித னான்றபேர்‌ ஈண்பன்‌ 
பொலிச்தமென்‌ சூதங்கள பூக்கச்செய்‌ திடுவோன்‌ 
வலிக்துசர்‌ மங்கையர்‌ வன்சண்‌ ணொழிப்போன்‌ 
மலிக்துமே தென்றலும்‌ வக்தன்று மாதே.* (13) 


ம௫ழ்தன்னைப்‌ பிண்டிமை மலரச்செய்‌ மாதர்‌ 
நகுதங்‌. க ளன்பர்மேன்‌ ஈன்றாசை யுள்ளி 
தகவங்கு தாக்தனித்‌ தங்க௦வாண ணாதே 
மிகவன்னாய்‌ கூட்டத்தை வேண்டியே கைவரர்‌.*(14) 


8 ஒன்பதுசீர்‌ ஆ௫ரியவிருத்தம்‌ 


உ டிந்த [சன்னன்ன தானன்ன தான்னன்ன தானா 


தன்னன்ன தானன்ன தான்னனன தானா. 
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முதலாம்‌ அங்கம்‌ 13. 


அன்றியும்‌, 
வக்ததோர்‌ சக்சை மாதம்‌ வனிகையருள்ளக்சன்னை 
முத்தியே முரடு நீக்கு மென்மையா யாக்க வைக்க 
வந்தைசேர்‌ காமன்‌ பின்பு விழைக்திடு தருண மீதே 
௪ந்தையி லெண்ணிக்‌ கொண்டு சனமலர்‌ வாளி 
[யெய்வான்‌.$ (15) 


(பின்னரும்‌ “ அலர்ந்தபூ ......... * என்பதைப்‌ படித்‌ 
தாடூகின்றாள்‌.) 

அரசன்‌. (அப்பேண்கள்‌ ஆடிப்பாடுவதை ஆச்சரியத்தோடு 
பார்த்த) அகா, நடன க இன்மேல்‌ இவவனிகையருக்‌ 
கருக்கும்‌ ஆசைகான என்மீன! என்ன ௮ழகு 
இவா நடனம்‌ ! ஏனெனில்‌, 


மாதிவளோ மதுவயின்று மயங்கி நல்ல 
மாணபுடைய தன்கொங்கைப்‌ பாரத்தாலே 

மருவினிய சிற்றிடைதான்‌ ரிபு மென்று 
மதிக்காது நடனமிடும்‌ வேளை தன்னில்‌ 

கோ திமுடி கூந்தலதோ மங்கை கின்று 
கொட்குவகா லின்கோாதைச்‌ செவ்விசாய்க்து 

குலைந்திடவே மனமமுஙகி கைந்து வாடும்‌ 
கோதையிவள்‌' பாதமதி லணிசலம்பேச 

மோதியடி மீதினிலே குஇத்துப்‌ பாயந்து 
மொத்திமொத்திப்‌ பலமாக வலறி வீழும்‌ 

முனவ*து மேன்மேன்மெய்‌ யலைத்தே யாட 
மொய்கழுத்தி லணியுமொரு முத்த மாலை 


9 அறுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி. ஆ௫ிரியவிருச்2ம்‌ 
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போதுமென நடனத்தைக்‌ தவிர்க்க வென்று 
பூண்கிளரு மார்பதிலே வீழ்ந்த டிக்கும்‌ 

பொருவிடுமிக்‌ கோதைகல்லாள்‌ கூத்தின்‌ சீரைப்‌ 
புகலு.தற்கோ வரிதாகு மெக்த னண்பா.* (16) 


வயந்‌, ஓய தோழா, நானும்‌ போய இந்தப்‌ மபண்களோடு 
சோந்து கூத்தாடி வேனில்விமாவைச்‌ இறப்பிக்கப்‌ 
போகின்‌ மேன்‌. 

அரசன்‌. (சிரித்துக்கோண்டு) ௮ப்படி.யே செய்‌, ஈண்பா; 

வயம்‌, கங்கள்‌ ஆணை. (எழுந்துசேன்று அப்பேண்கள்‌ மத்தி 
யில்‌ நின்று கூத்தாடி.விட்ட) ௮ம்மா மசனிகா, ௮ம்மா 
சூததுலகா, நிங்கள்‌ பாடிய அத்தெம்மாங்கை 
எனக்கும்‌ கற்றுக்கொடுங்கள்‌. 

பெண்களிருவரும்‌. நாசமாயப்‌ போக, நாகங்கள்‌ பாடியது 
தெம்மாங்கா. சிந்து அல்லவோ ௮௮. 

வயந்‌. (உவகையோடு) சிந்து என்றால்‌ என்ன ? உண்ணக்‌ 
கூடிய பொருளா 7* 

மதனிகை. (சிரித்தக்கோண்டு) 8௪௪, உண்பது அல்ல) 
பாழவது, 

வயந்‌. (மனமழுங்கி) பாடுவசென்றால்‌ ௮ உன்னோடேயே 
இருக்கட்டும்‌ ) எனக்கு மவண்டாம்‌. என்‌ தோழ 
னிடம்‌ போகிறேன்‌. (பாக எத்தனிக்கின்றான்‌. ) 

பேண்களிருவரும்‌. (அவனைக்‌ கையிற்பிடி த்து) வா, வயநதகா, 
கூததாடும்வாம்‌. எங்கு போகன்றாய்‌ £ 
(அவர்‌ இருவரும்‌ வயந்தகனைப்‌ டலவாறு பற்றி இழுக்‌ 
கின்றனர்‌. அவனும்‌ அவர்‌ கைமினின்று தப்பிக்‌ 
கோள்ள முடியாது அவரோடூ போகின்றான்‌.) 


* பதினான்கு£€ர்‌ அசிரியவிருச்தம்‌ 
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உய்‌, ( சடூதியில்‌ தன்கையை இழுத்து அவர்‌ பிடிமனின்றும்‌ 
தப்பி, ஓடிப்போய்‌ அரசனை அடைந்து) தோழா, நான்‌ 
கடனம்‌ ஆடினேன்‌, பார்த்தாயா 1? இல்லை, இல்லை; 
நடனமா டி.விட்டு ஓடி. வர துவிட்டேன்‌. 

அரசன்‌. மிகட்டிச்காரன்‌ ; நன்கு செய்தாய, 

சூததிலகை. கோழி மதனிகா, நெடுநேரம்‌ நாட்டியம்‌ ஆடிக்‌ 
களைத்துப்போயவிட்டோம்‌. போதும்‌, வா, ர 
சியின்‌ ஆணையை ௮. ரசனுக்குப்‌ போய்க்‌ கூறுவோம்‌. 
சேரமாயவிட்ட து, 

மதனிகை. சரி தோழி, அப்படியே செய்வோம்‌, 

பேண்களிருவரும்‌. (சிறிதுதூரம்‌ நடந்து அரசனுக்கருகில்‌ 
வந்து) வெற்றி, வெற்றி; எசமானுக்கு வெற்றியுண்‌ 
டாகுக, எசமான்‌, தேவி ஆணையிடுகன்றாள்‌ ; என்ன 
வாகுறுல்‌.-- 2-2 ( அரைவாசி கூறிவிட்ட வேட்கித்‌ தலை 
குனிந்து) இல்லை, இல்லை, விண்ணப்பிக்கின்றாள்‌. 

அ)சன்‌. (உள்ளக்களிப்போடூ சிரித்து அன்பாய்‌) இல்லை, இல்லை. 
06 அணையிடுகின்றாள்‌ ? என்று சொல்வதே மிக இன 
பமாய்‌ இருக்கின்றது, 

உயந்‌. டி தாசிமகளே, 4 அர ஆணை பிடுஇன்ஞுள்‌ ? 
என்றா கூறினை ? 

பெண்களிருவரும்‌. இதுவே கேவியினது விண்ணப்பம்‌: 
“ இனறு கான்‌ மகரக்சுச்‌ சோலைக்குப்‌ போய, அக 
பூம்பிண்டி மரத்துனகம்‌ விற்றிருக்கும்‌ மனமத 
ம சவனைப்‌ பூசித்து வணங்கப்‌ போகின்றேன்‌. 
தருணம்‌ காங்களும்‌ அல்கு வக்தமுளல்‌ வேண்டும்‌. ? 

அரசன, (உவகை பூத்தவனாய்‌) சோழா, இதோ பார்‌, விழ 
வின்‌ பின்‌ விழவாய்‌ அடுத்தடுத்து வருகின்றது. 


. பார/4260 நூ ௩௦18 1ிபர்/வ்‌ ௩௨5௨0 டரு 


16 மாணிக்க மாலை 


வயந்‌. ஈண்பா, சரி; எழுந்திரு, ௮ங்கு போவோம்‌. நானோ 
ஒரு பிராமணன்‌ என்பதை மறந்துவிடக்கூடா.து. 
ங்கு சென்முல்‌, ஏதாவது தக்ணை அசுப்படக்‌ 
கூடம்‌, 

அரசன. அடி மதனிகா, இகோ நான்‌ மகரந்தச்‌ சோலைக்கு 
வஈதுவிட்டேன்‌ என்று தேவிக்கு ஒடிப்போயச்‌ 
சொல்லிவிடு. 

பேண்களிருவரும்‌. எசமான்‌ கட்டளை. 
(இருவரும்‌ சேல்கின்றனர்‌. ) 

அரசன்‌. ௮ன்பனே, மகரந்தச்‌ சோலைக்கு வியைக்‌ காட்டு, 

வயந்‌. வாருங்கள்‌, வாருங்கள்‌. இவவழியால்‌ வாருங்கள்‌. 
( இருவரும்‌ நடக்கின்றனர்‌ ) 

லயம்‌. (முன்னுக்குப்‌ பார்த்து) . இதுதான்‌ மகரக்கச்மசாலை, 
வாருங்கள்‌, உளளாக்குப்‌ போவோம்‌. 
( இருவரும்‌ மகரந்தச்சோலைக்குள்‌ நுழைகின்றனர்‌.) 

வயந்‌. (அங்கு நாலாபக்கமும்‌ பார்த்துவிட்ட, அதிசயத்தோடூ) 
மகாராசா, இங்கு சிறிது பாருங்கள்‌. மலயத தல்‌ 
எழுக்துவரும்‌ கதென்றற்காதறு விசுவகால்‌ இச்‌ 
சோலையில்‌ நிற்கும்‌ தேமாமசங்களின்‌ மலர்க்கொத்து 
களிலுள்ள மகரக்தப்பொடி. நிலத்திலே பரஈது 
விழ்ந்து, அங்கு வெண்டலை விரித்‌ திருப்ப தபோல்‌ 
மிளிருன்றது, தேனை உண்டு களித்‌ த வண்டுகள 
செயயும்‌ ரீங்கா.ரத்கோடு குயில்கள கூவும்‌ இன னிசை 
யுங்கூடிச்‌ சங்தேதம்‌ ஒலிப்பதுபோல்‌ இனிமையாய 
ஒலிக்கின்றது. இவை யாவற்றையும்‌ கூர்ந்து 
கோக்கினால்‌ இந்த மகரந்தச்சோலை உமது வரவை 
மிகவும்‌ ஆவலோடு ஏற்ப.துபோல்‌ விளங்குகின்றது. 
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அரசன்‌. (மனமகீழ்ச்சியோடூ எங்கும்‌ பார்த்து) என்ன ச்ச 
ரியம்‌| இந்த மகரந்தச்சோலைதான்‌ என்ன அழகாய்‌ 
இருக்கின்றது ! ஏனென்றால்‌, இங்கே, 


செம்மை கான்நிடுச்‌ துகாத னொளிபோற்‌ 
செறிந்து சேக்நிடுஞ்‌ சேரிளக்‌ துளிரான்‌ 
கெரய்ம்மை யரயிரை வண்டினத தொலியான்‌ 
நுவல யார்க்குமெ விளங்கிடா தறையும்‌ 
தன்மை சான்றிடு மலயமார்‌ தென்றல்‌ 
தாவி வீசிடக்‌ களைகடான்‌ புரண்டே 
வன்மை சேசர்ந்திடு மதுவினை யருந்தும்‌ 
மாகதர்‌ தங்களை யொக்குமாற்‌ சேலை.* (11) 


அன்றியும்‌, 

அடிதனிலே கொப்புளித்த மதுப்போன்‌ காறும்‌ 
ஆன்றபெரு மகிழதனது பூவின்‌ கூட்டம்‌ 

குடிமதுவால்‌ வனிதையர்தம்‌ முகமி லங்கக்‌ 
குறையாது சம்பகமேன்‌ மலரும்‌ பூக்கள்‌ 

துடியிடையா ரசோகத்தி னுதைக்கும்‌ போது 
தோன்றுமவர்‌ பொற்சலம்பி னோசை போலப்‌ 

படிதனிலே யளிக்குழாம்‌ போட வெண்ணிப்‌ 


பண்ணிடுமால்‌ ரீங்காரம்‌ பக்க மெல்லாம்‌. * (16) 


வயர்‌, (உற்றுக்‌ கேட்டூவிட்டூ) தோழா, இலம்பின்‌ ஒசை 
போல அ௮ளிக்கூட்டம்போடும்‌ ஒலியன்று இ. உண்‌ 
மையான சிலம்பின்‌ ஓசையே, அ௮யின்‌ சேடியர்‌ 


வருகினறனா. 


* எண்சீர்‌ ஆ௫ிரியவிருத்தம்‌, 





104260 நூ ௩௦18 சிபல்‌ ௩௨௧௨0 டடரு 


16 


மரணிக்க மாலை 


அரசன. ஆமாம்‌, தோழா, நீ சரியாய்‌ ௮ றிந்துகொண்டாய்‌, 


வாச, 


காஞ்‌, 
வாச. 


காஞ்‌. 


வாச, 


காஞ்‌. 


(அப்போழுது அழகிய உடையணிந்து வாசவதத்தை, 
காஞ்சனமாலை ஆகியோர்‌ பூசைக்கு வேண்டிய 
போருட்களோடூ வருகின்றனர்‌. சாகரிகையும்‌ வேறு 
ஏவற்பேண்களும்‌ அவருக்குப்பின்‌ வருகின்றனர்‌.) 
அடி, காஞ்சனமாலா, மக.ரந்தச்சோலைக்குப்‌ போகும்‌ 
வழியைக்‌ காட்டு, 

உடைச்சி, இதாலே வருக. 

(சிறிதுதூரம்‌ நடந்துவிட்டு அடி காஞ்சனமாலா, 
மனமததேவனுக்கு நாம்‌ பூசைபண்ணி வழிபா 
டாந்றும்‌ பூம்பிண்டிமரம்‌ இகங்கருந்து எவ்வளவு 
தூரம்‌? 

கட்டத்தான்‌; ஏன்‌ உடைச்சு, ஒருமுறையாவது 
அதைப்‌ போயப்‌ பார்க்கவில்லையோ ? இதோ இங்கு 
நிம்பதுதான்‌ இடைவிடாது எப்போதும்‌ மலாக்து 
கொண்ட்ருக்கும்‌ தல்கள்‌ மாகவிக்கொடி. இசுற்கு 
அழிக்க நிற்பது ஈவமாலிகை, இகைப்பற்றித்தான்‌ 
பூக்கும்‌ காலமல்லாக காலத்இலும்‌ பூக்கப்பண்ண 
வேண்டுமமன்று எண்ணியெண்ணி ௮ ரசன்‌ சுவன 
மெடுத்துப்‌ பாடுபடுவது, அதற்கு அப்பாலே 
டுதரிவ.து , பூம்பிண்டிமரம்‌. தாங்கள்‌ பூசைசெய்ய 
எண்ணியிருப்பது ௮தனடியிலேதான்‌. 
அப்படியானால்‌, வாருங்கள்‌, .கேோரத்தைச்‌ சுணக்கா.து 
௮ ௪ற்கருகேயே போய்விடுவோம்‌. 

வாருக்கள்‌, உடைச்சி ; இப்படி. வாருங்கள்‌, 
(எல்லோரும்‌ அப்பூம்பிண்டிமரத்துக்கருகு போகின்‌ 
றனர்‌.) 
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வாச. 


சாக்‌, 


வாச்‌, 


காக, 
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நான்‌ பூசைசெய்ய எண்ணீயிருக்கும்‌ பூம்பிண்டி, 
இதானே. சரி, பூசைக்கு வேண்டிய பொருட்களை 
உடனே கொண்டுவாருங்கள்‌. 

(வாசவதத்தைக்கு முன்பு வந்து) ௮வை : யாவும்‌ 
இங்கு ஆயத்தமாய்‌ இருக்கின்‌ றன. 
(தனக்குள்‌)என த சிலஇயர்‌ மடைமையை என்னென்‌ 
௮, கான சொல்லுவது. இவளை என் தலைவன்‌ கண்டு 
விடக்கூடாசென்று எவ்வளவோ பாடுபட்டு நான்‌ 
மறைகது வைக்துச்கொண்டிருக்க, இவளைத்தான்‌ 
அவரும்‌ இங்கு அனுப்பியிருக்கின்றனர்‌. சரி, இங்கு 
இவள நினமுல்‌ சிலவேளை ௮வர்‌ கண்டுவிடக்கூடும்‌. 
அகட்டும்‌; இவளை ஒரு சாட்டுச்சொல்லி இவ்விடத்‌ இ 
னின்றும்‌ ௮னுப்பிவிடுவேன்‌. சரி, இவ்வாறு கூறு 


வேன்‌: (வேளியாய்‌) ஏனடி சாகரிகா, என்நாகணவாய்ப்‌ 


புளளைத்‌ தனியே விட்டுவிட்டு வந்தவிட்டாயர ? 
இன்று வேனில்விழா, ௮கனால்‌ ௮கைக்‌ கொண்‌ 
டாடிக்கொண்டு இல இயர்‌ எல்லோரும்‌ ௮5நாசகண 
வாயை மறந்து இருக்துவிடுவாசென்‌.று உனக்குத்‌ 
தெரியாதா ? இப்படி நீயும்‌ வந்துவிட்டால்‌ அதைப்‌ 
பார்ப்பது யார? தீ சுணங்காமல்‌ ௮ங்கேயே போ, 
பூசைக்கு வேண்டிய இதப்‌ பொருட்களையெல்லாம்‌ 
காஞ்சனமாலை கையில்‌ ஓபபடை தவிடு, 

உடைச்சியின்‌ ஆணை. (சற்றுத்தூரம்டபோய்த்‌ தனக 
குள்‌) நாகணவாயைச்‌ சுசங்ககையின்‌ கையிலே : 
ஒப்படை த துவிட்டே வந்தேன்‌, இக்கு இவர்கள்‌ 
காமகேவனுக்குப்‌ பூசைசெய்வகைக்‌ காணவும்‌ ஆவ 


லாய இருக்கின்றது. என்ன செய்வது? எனது 


கதையின்‌ உவளகத்திலும்‌ காமதேவனளுக்கு வழி 
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வாச, 
காஞ்‌. 


வப்‌, 


மாணிக்க மரலை 


பாடாறறுவது வழக்கம்‌, இங்கும்‌ ௮க்கமுறையாகத்‌ 
தானோ, அலலது வேறுமுழையாகவோ வழிபடுவது 
என்று தெதரியவில்லை. ஆகையால்‌, சரி சரி; ஒருவ 
ருக்கு தெரியாது மறைந்துகின்று கைப்‌ பார்ப்‌ 
பேன்‌, (சுற்றிலும்‌ பார்த்துவிட்டு) பூசைக்கு இன்னும்‌ 
சிறிதுநேரம்‌ இருக்கின்றது. அதுமட்டும்‌ கானும்‌ 
காமதேவலுக்குத்‌ தூவி வழிபட இங்குள்ள பூக 
கள லவற்றைக்‌ கொய்வேன்‌. (பூக்கொய்கின்‌ 
றாள்‌.) 

காஞ்சனமாலா, காமதேவன்‌ உருவச்சலையை இப்‌ 
பிணடியின்‌ அடியிலே வை, 

உடைச்சி கட்டளை. (காமதேவன்‌ உருவச்சிலையை 
அம்மரத்தடியிலே வைக்கின்றாள்‌.) 

(எங்கும்‌ பார்த்துவிட்டு) தோழா, இப்பொழுது சிலம்‌ 
பின்‌ ஒலி அடங்கிவிட்டது. ஆகையால்‌, தேவி 
அசோகமரத தடிக்கு வந்துவிட்டாள்‌ போலும்‌, 


அரசன்‌. அன்பா, ஈன்று கூறினாய்‌, இதோ பார்‌ தேவியை, 


அவளோ, 


இனமலச்‌ போல மென்மை இலங்கிடு முருவத்‌ தோடு 
மனமதை யடக்கி சோற்று மன்னிடை சிறுத்து மிக்க 
தினஈவில்‌ புட்ப பாணன்‌ சேர்க்‌ இடும்‌ பக்கல்‌ நின்று 
கனமுடை யவன்விற்‌ போன்று காட்சிதான்‌ தருகன்‌ 


[ரூளே.* (19) 
ஆகையால்‌, வா, ௮வருாக்கருகே போவோம்‌. (அவ 
ளுக்குக்‌ கிட்டப்போய்‌, அவளை விளித்து) என்‌ 
௮ன்பே, வாசவதத்தா ! 


% அறுசீர்க்‌ சழிநெடிலடி ஆூரியவிரு த்தம்‌, 
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வாச்‌. 


காஞ்‌. 


வாச்‌. 


அரசன்‌; 
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(அவனைக்‌ கண்டூவிட்டூ) தலைவா, எப்படி, தாங்கள்‌ சுகந்‌ 
தானே? வெற்றியுண்டாகுக, தங்களுக்கு வெற்றி 
புண்டாகுக, இதோ இங்கு ஓர்‌ இருக்கை இருக்‌ 
கின்றது; வீற்றருளல்‌ வேண்டும்‌, 
(அரசன்‌ அவ்விருக்கையில்‌ வீற்றிருக்கின்றான்‌.) 
உடைச்சு, தங்கள்‌ கையினாலேயே மலா, குங்குமம்‌, 
சந்தனம்‌ முதலிய வாசனைப்பொருட்களால்‌ புனைந்து 
விட்டு, பூம்பிண்டி. அடியில்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ 
பகவான்‌ காமதேவனுக்குப்‌ பூசையைப்பண்ணுக்கள்‌, 
அப்படியானால்‌, ௮தற்கு வேண்டிய பொருட்களை 
இங்கே கொண்டுவா, 
(காஞ்சனமாலை அவற்றைக்‌ கோண்டவருகின்றாள்‌. 
வாசவதத்தை அவற்றை எநடூத்துக்‌ காமதேவன்‌ 
உருவச்சிலையை ஒப்பனைசெய்துவிட்டூப்‌ பூசை செய்‌ 
கின்றாள்‌.) 

காதலி ! 


அற்புதமாய்‌ கீர்தனிலே பாடியதா 


லழகுமலகு முடலத்‌ தோடு 


பொற்புடனே யின்குசும்பைச்‌ செம்மைதன்னான்‌ 


மிகவிளங்குஞ்‌' சேலை பூண்டு 


பற்றிகின்று காமனைநீ வணங்குமொரு 


பண்பதனைப்‌ பார்க்கும்‌ போது 


துற்றிடுபல்‌ லவமதுசேர்‌ மரமீது 


தோன்றுமொரு கொடிபோல்‌ வாயே.* (90) 


* அறுசீர்க்‌ சழிநெடிலடி ஆூரியவிருத்தம்‌. 
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அன்றியும்‌, _ 
மாதே கீயேோ மன்மத வேளை வணங்குங்கால்‌ 
போதேர்‌ கையை யசோகப்‌ பேரார்‌ மரமீதில்‌ 
கோதரம்‌ லையா நின்றிடு காட்டு பகர்ச்தாலோ 
தாதேர்‌ வேறோ ரின்களை தோன்றுச்‌ தழைத்தாற்‌ 

[போல்‌.* (21) 

௮,தனோடு, ்‌ 
இன்றுதா னுன்பாணி யின்னமுசே தன்னுடலிற்‌ 
துன்றியே தீண்டத்‌ தவமில்லை -- என்றேதான்‌ 
கன்னுடலம்‌ பண்டு ததைந்தவகை காமன்ரான்‌ 


உன்னியே யின்ன லவுறும்‌.$ (22) 


காஞ்‌. உடைச்சு, பகவான்‌ காமதேவனுக்குக்‌ தாங்கள்‌ 
பூசைசெய்து முடித்துவிட்டீர்கள்‌. இனிமேல்‌, 
தலைவருக்குச்‌ செய்யவேண்டிய வழிபாடு முதலிய 
வற்றைச்‌ செய்யுங்கள்‌, 

வாச, சரி, அதற்குப்‌ பூ, சந்தனம்‌ முதலியவற்றை இங்கு 
கொண்டுவாருங்கள்‌, 

-காஞ்‌. உடைச்சி, அவை யாவும்‌ இக்கு ஆயத்தமாய்‌ இருக்‌ 
இன்றன, 
(அப்போழுது வாசவதத்தை பூ, சந்தனம்‌ முதலிய 
வற்றால்‌ அரசனை வமிபடூகின்றாள்‌.) 

சாக. (கையிலே நிறையப்‌ பூக்கள்‌ வைத்துக்கொண்டு) 
ச்ச்ச, கனக்கப்‌ பூ எடுக்கவேண்டும்‌ என்று நான்‌ 
விரும்பியகால்‌ எவ்வளவுகேரம்‌ வினைக்கெட்டுவிட்‌ 
டேன்‌, ஏன்‌ இப்படிச்‌ செய்தேன்‌, சரி, போகட்டும்‌. 


4 சலித்துறை, 8 நேரிசை வெண்பா. 
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இப்பாழுது இந்தச்‌ சிந்‌ துவார மா, துக்குப்‌ பின்னால்‌ 
மறைநதுறின்று அங்கு என்ன ஈடக்கன்றதென்று 
பார்ப்பேன்‌. (சிந்துவார மரத்தக்குப்‌ பின்னால்‌ 
பார்க்கின்றாள்‌. பார்த்ததும்‌ அங்கு அரசனைக்‌ கண்டூ 
மறைந்துகின்று வியப்புற்று) இது என்ன! பகவான்‌ 
மன்மததேவன்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலனாகி இ௫ங்கே வந்து 
பூசை ஏற்கின்றான்‌ போலிருக்கின்றதே, என்ன! 
நிச்சயம்‌ மனமதகக்கடவுள்தான்‌, இ.தூ எப்படி ஆகும்‌? 
ஆனால, என தந்தையாரின்‌ உவளகசத்திலே காம 
தேவன்‌ படத்தைத்தான்‌ பூசித்து வணங்குவது. 
என்னவோ, இது ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை, அமாம்‌, 
இல்கு கின்றுகொண்டே நான்‌ வைத்திருக்கும்‌ பூக்க 
ளால்‌ ௮வனை வழிபடுவேன்‌. (அவனை கோக்கிய 
வண்ணம்‌ பத்தியோடூ பூக்களைப்டோட்டு) பகவானே ! 
மலாவாளிக்‌ கடவுளே | எளியேன்‌ கண்ணுக்கு உனது 
௮ரிய திருக்காட்சியை இப்போது தந கமுளுகின்மாய. 
௮வவரிய திருக்காட்டு எனக்கு மங்களத்தைக்‌ தநத 
ருளுக. காணவேண்டியதை என்‌ கண்கள்‌ கண்டு 
விட்டன. அதனால்‌, கண்களின்‌ பயனை இன்றுதான்‌ 
அ௮டைநதேன, யான்‌ விரும்பியது எதுவோ அதை 
எனக்கு உன்‌ அரிய இருக்காட்சி ஈய்க்கருஞஷக. (தலை 
யால்‌ இறைஞ்சி வணங்குகின்றாள்‌. அச்சரியம்‌, 
ஆச்சரியம்‌ ; சரி, காணவேண்டியவற்றைக்‌ கண்டு 
விட்டேன்‌, யாராவது என்னை வந்து காணமுன்னர்‌ 
இஃ௫கிருகது போயவிடல்‌ வேண்டும்‌. (போதற்குச்‌ 
சிலஅடி எடூத்துவைக்கின்றாள்‌.) 

(வயந்தகனை நோக்கி, ஐயா, வயக்தகசே, இக்கு 
எழுஈ்தருளுககள்‌, தாங்களும்‌ எக்கள்‌ தக்ணையை 
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பாச. 


வசக்‌, 


சாக, 


மரணிக்க மாலை 


ஏ.றறருளல்‌ வேண்டும்‌. 
(விதூடகன்‌ கிட்டப்‌ போகின்றான்‌.) 
(சந்தனம்‌, பூ, ஆபரணம்‌ முதலிய கோடைப்பொருட்‌ 
களை ஒரு தட்டில்‌ வைத்து அவனை எதிர்‌சேன்று அப்‌ 
போருட்களை நீட்டி) ஐயா, ௮னபுகூரநது மது தக்க 
ணையை ஏழற்றருளல்‌ வேண்டும்‌, 
(உள்ளக்களிட்போடூ அவற்றை இருகையாலும்‌ வாங்கி) 
தேவிக்கு மங்களமுண்டாகுக, 
(திரைக்குள்ளே வைதாளிகன்‌ பாடூகின்றான்‌.) 
கின்று காயக்திடும கதிர்களைக்‌ €ழே 
நீடு மேன்மலை மீதினிற்‌ சேர்த்துப்‌ 
பெசன்ற ஞாயிறு போகுமிப்‌ பொழுது 
பேசந்து வேச்தரு மரசவை தன்னுட்‌ 
துன்றிக்‌ கூடியே கண்களுக்‌ சினியான்‌ 
தோமில்‌ வத்தவ னுதயண மதிதன்‌ 
நன்று தரமரைக்‌ கவினையும்‌ வெல்லும்‌ 
கரடு மின்னடி. யிறைஞ்சிட விருப்பாச்‌.* (93) 


(அப்டாட்டைக்‌ கேட்டு மிகமகிழ்ந்து, பின்னரும்‌ ஒரு 
முறை அரசனைத்‌ திரும்பி வேட்கையோடூ பார்த்து 
விட்ட) என்ன இது 1இவர்சானே ௮சசன்‌ உகயணன்‌ 1 
என ததை என்னைக்‌ கொடுத்தது இவருக்குத்‌ 
தானோ? (பேரமூச்சேறிந்து) பிறரீட்ட பணியைச்‌ 
செயயவேண்டி வக்கதால்‌ என்‌ வாழ்வு தாழக்க 
நிலையை அடைந்துவிட்டது என்று இதுகாறும்‌ 


* எண்சீர்‌ ஆடிறரியவிருத்தம்‌. 
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அரசன. 


சாக்‌, 
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எண்ணிக்‌ துயருற்றிருந்கேன்‌. ஆனால்‌ இந்த ௮ற்‌ 
புகமான காட்சிபின்பின்னோ ௮. இரும்பவும்‌ உயா 
நிலையை எய்திவிட்ட து. 

என்ன ௮.தஇசயம்‌. இதுகாறும்‌ விழாவிலே உளளம்‌ 
ஈழிபட்டு இ.ந௩்கமையால்‌, மாலைச்காலம்‌ போன துகூட 
எமக்குத தெரியவில்லை, பகறகாலம்‌ முடிந்து 
விட்டது, தேவி, அ௮கேகோ பார்‌, 


மணகர்ததன்‌ கணவன்‌ செல்ல 
மனத்தவன்‌ றன்னை வைத்தே 
உணந்துதரன்‌ மறைக்கு மங்கை 
யொளிச்முகம்‌ வெளுத்தாற்‌ போன்று 
புணர்க்துமா வுதய வெற்புப்‌ 
ரன்மதி போந்து திற்க 
அணந்துமே கிழக்கு வானின்‌ 
வெண்ணிற மார்க்த தன்றே.* (24) 


அகையால்‌, தேவி, சகேரமாயவிட்ட ; எழுந்திரு, 
மாளிகைக்குள்‌ ம்பாவோம்‌, 

(யாவரும்‌ எழுந்து போகின்றனர்‌.) 

என்ன, தேவி போவதற்குப்‌ புறப்பட்டுவிட்டாள்‌, 
ஆகட்டும; ௮வளுக்குமுன கான்‌ விரைவாய்ப்‌ போக 
வேண்டும்‌. (பின்னரும்‌ அரசனை வேட்கையோட 
பார்த்துப்‌ பேருமூச்சேறிந்து) ௮ந்தோ, அந்தோ! 


நான்‌ எவவளவு அ.தஇட்டங்மகட்டவள்‌, இவரைக்‌ 
கொஞ்சகேரமாவது ஆறத்தேற நின்று பார்ப்பதற்கு 
நான்‌ கொடுக்துவைக்கவில்லையே. 


8 ௮2: £ர்ச்‌ சழீநெடிலடி ஆூரியவிருச்சம்‌, 


1) 
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(அரசனை கோக்கியவண்ணம்‌ வேளியேபோகின்றாள்‌.) 
அரசன. (௩டந்துகோண்‌() 
மதியைவென்‌ றிடுமுக்தன்‌ முகக்கமலச்‌ சோதி 
வனப்பாலே கமலங்க ளெொரனிமழுஙடுப்‌ போகும்‌ 
கதிதனைமீ கோக்கிடுக வெந்தனருக்‌ தேவி 
கருதிடுமின்‌ பெண்வண்டுக்‌ கூட்டமதோ ஈல்ல 
சு தியடனின்‌ சிலதிகணம்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்டுச்‌ 
சேரகித்துப்‌ பண்ணிறுத்தி மிககாண மெய்தி 
அதிகூட்டிக்‌ குவிக்இிடுமின்‌ கமலங்க டம்முள்‌ 
அழைக்‌ இடுமால்‌ மெல்லவிப்போ தென்னணங்கே 
[போர்து.$ (25) 
(எல்லோரும்‌ போகின்றனர்‌.) 


வேனில்விழர என்னும்‌ 
முதலசமஙகம்‌ 


முற்றிற்று. 


எண்டர்‌ ஆரிரியவிருச்தம்‌. 


[॥0144260 நூ ௩௦18 சிப்‌ ௩௨5௨ டமா8ு.. 


இரண்டாம்‌ அங்கம்‌ 


(சுசங்கதை நாகணவாய்க்கூடு ஒன்றைக்‌ கையில்‌ 


ம்‌. சங்‌, 


ப, 


சு௪ங்‌, 


ரப, 


ஏந்திக்கோண்டூ வருகின்றாள்‌. ) 


என்‌ கையிழீல இந்த நாகணலவாய்க கூட்டைத்‌ தந்து 
விட்டு என்‌ ௮னபுளள தோழி சாகரிகை எங்குசென்‌ 
ருள்‌? வகா நான்‌ எங்கு பாரக்க, (முன்னுக்குப்‌ 
பார்த்து) யார்‌ ௮ங்கே? நிபுணிகை,. இக்குதான்‌ 
வருகின்றாள்‌. சரி, ௮வளைக்‌ கேட்பேன்‌. 
(நிபுணிகை வருகின்றாள்‌.) 

(மிகுந்த வியப்புற்ற வளாய்‌) இடுசன்ன பு. துமை ! ஒரு 
தேவதைக்கு இவ்வகையான வல்லமை உண்டென்று. 
நான முன்னொருபோதும்‌ அறிந்ததில்லை. என்ன 
வியப்பு ! சரி, எசமானுடைய காரீயத்தை மறிந்து 
கொண்டேன்‌, போய்‌ அதை உடைச்சிக்குக்‌ கூறு 
வேன. (போகின்றாள்‌.) 

(அவளுக்குக்‌ கிட்டப்போய்‌) ஏனடி, நிபுணிகா, 
என்னவோ மனதிலே நினைத்து, நினைத்து, ஏதோ 
வியப்புறறவள போலப்‌ போகன்றாயே. என்னடி, 
நான்‌ இ௫ுமே நிற்பதுகூட உனச்குத்‌ தெரியவில்லை, 
இவவளவு ௮வசரமாய எங்கே ஓடுகருய ₹ 

ஆர்‌ இது? சுசங்ககையோ? ஏனடி, சுசங்கதா, சரி 
யாயப்‌ பிடிக்‌ துவிட்டாய்‌, என்னுடைய வியப்பின்‌ 
காரணம்‌ என்ன தெெரியுமோ? சொல்கிறேன்‌, 
மகள்‌. இன்று இமீசைலக்‌இனின்று சிறிகண்ட 
காசர்‌ என்னும்‌ பெயருள்ள சாது ஒருவா இங்கு 
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சுசங்‌. 


நப, 


மாணிக்க மாலை 


வநதிருக்கின்றார்‌. அவரிடத்தினின்‌௮ு எங்கள்‌ ௪௪ 
மான காலமல்லாத காலத்திலும்‌ செடிகளைப்‌ பூக்கும்‌ 
படி செயயக்கூடிய புதுமையுளள மந்த ரமொன்றைக்‌ 
கறறிருக்கின்றார்‌. அம்மக்தரத்தின்‌ வலியால்‌ தாம்‌ 
வளாததுவரும்‌ ஈவமாலிகைக்‌ கொடியைக்‌ குலக்குக்‌ 
குலக்காய நிறைய எக்காலத்திலும்‌ பூக்கப்பண்ணப்‌ 
போகின்ரார்‌. 'இந்தச்‌ செய்திதான்‌ என க்கு வியப்பை 
உண்டுபண்ணியது, ஆனால்‌, தேவிக்கும்‌ இந்தச்‌ 
செய்கி முன்னுக்குக்‌ தெரியும்‌. ௮ கனாலேகான்‌ 
௮வள, இது உண்மைதானோ என்று அுறிந்துவரும்‌ 
படி. என்னை மமல்ல எசமான்‌ மாளிகைப்பக்கத்துக்கு 
௮னுபபிறை. சரி, ௮து நிற்க, இப்போது நி 
எங்கக புறப்பட்டி.ரக்கின்ராய்‌ ? 

என்‌ ௮ன்பான கோழி சாகரிகையைத தேடி, 
தோழி, ௮வளை எங்கேயோ நான்‌ கண்டது போலி 
ருக்கிறது. அமாம்‌, கணமீடன்‌; கையிலே ஒரு 
மைக்கூடு, எழுதுகோல்‌ ஆகியவற்றோடு ஒரு பலகை 
யக்‌ கொண்டு ஏதோ மன தகடுமாற்றமுள்ளவள்‌ 
போல வாழைவனத்.துக்குளளே போனதைக்‌ கண்‌ 
டேன, அங்குதான நீ போய்ப்‌ பார்‌. நேரமாய்‌ 


விட்டது : நான்‌ அரசியிடம்‌ போகவேண்டும்‌. 
(இருவரும்‌ போகின்றனர்‌.) 


இடையுசை முறறும்‌. 


[1914260 நூ ௩018 1/2 ௩௨5௨0 டமா 


இரண்டாம்‌ அ௮ஙகம்‌ 20 


(கைமீலே மைக்கூ6, எழுதுகோல்‌, வட்டிகைப்‌ பலகை 
ஆகியவற்றைக்‌ கோண்டு, காமரோயுற்றவளாய்ச்‌ 
சாகரிகை வருகின்றாள்‌.) 


சாக. (பேருமூச்செறிந்து] கெஞ்சமே, ஆ றியிரு ; அ.றியிரு. 
அடையமுடியாக ஒருவரை அடை தல்வேண்டும்‌, 
அடைகல்வேண்டும்‌ எனறு ஓயாது ஆசைப்பட்டுக்‌ 
மகாண்டிருப்பதால்‌ வரும்‌ பயன என்ன? மனக்‌ 
கவலைதான்‌. அன றியும்‌, எவரைக்‌ கண்டதால்‌ 
உனக்கு இவவகையான துன்பம்‌ ஏற்பட்டதோ, 
அவரையே திரும்பவும்‌ காணவேண்டூமென்று 
விரும்புகின்ருயே. உன்‌ மடமைதான்‌ எத்தகை 
யது? அடி, கொடிய என்‌ கெஞ்சமே, பிறக்ககாள்‌ 
தொடக்கம்‌ உன மனோடு கூடவளர்ந்க என்னை விட்டு 
விட்டு, கணப்பொழுதுமட்டுமே சண்டு பழகிய ஒரு 
வரிடகது ஓடுகின்ராயே. அப்படிச்‌ செய்ய உனக்கு 
வெட்கமில்லையா £? எனினும்‌, ௮வவாறு செய்கின்ரு 
யென்று உன்னையும்‌ குறைகூற முடியாதுதான்‌. 
ஏஎனெனமால்‌, மன்மதன்கணை உன்னை த மைக்கு 
மமன்ற பயத்தகனாலேயே இவ்வாறு செய்னெருய்‌, 
(கண்ணீரோடு) இருக்கட்டும்‌. மனமகன்‌ மேலேயே 
இப்பழியைப்‌ போடுவேன்‌. (இருகைகளையும்‌ கூப்பி) 
பகவானே | பூவாளிக்‌ 'கடவுளே! தேவா, ௮௪.ரா 
ஆகிய யாவசையும்‌ வென்றுவிட்டுப்‌ பின்னா, த்குதி 
யதற ஏழையராகிய பெண்கள்‌ மேல்‌ உனது கணை 
களைத்‌ தொடுக்க உனக்கு மனம்‌ வந்ததா? அப்படிச்‌ 
செய்ய உனக்கு காணமில்லையா ? (சற்று ஆலோ 
சித்துவிட்டு இல்லை, இல்லை, உனக்கு உடம்பில்லை 
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சுசங்‌, 


மாணிக்க மாலை 


யல்லவா ₹ ௮,கனாலேகான்‌ உனக்கு இசக்கமும்‌ இல்லை, 
(கேட்டூயிர்‌ த்து) ௮ இட்ட ங்கெட்ட எனக்கு எங்கு 
பார்த்தாலும்‌ கெட்டசகுனமே வக்துகொண்டிருக் 
இன்றது. இனால்‌, கட்டாயம்‌ எனக்குச்‌ சாக்காடு 
தான்‌ வரும்போலக்‌ தோற்றுகின்றது. அதற்கு 
ஜா ஐயமும்‌ இல்லை. (வட்டிகைப்‌ பலகையை உற்று 
நோக்கி) சரி, யாராவது இக்கு வருமுன்னர்‌ யான்‌ 
படத்தில்‌ வரையவிரும்பிய ஆளைக்‌ காலக்தாழ்க்காது 
வரைக துவிடுவேன்‌, (மனதை ஒருவழிப்படத்திக்‌ 
கோண்டு பலகையை எநுத்துப்‌ பேருமூச்சேறிந்து) 
கூச்சம்‌ மிகுதியாய்‌ இருப்பதால்‌ படம்வசைவதற்கு 
என்‌ கை மிக நடுவ்குகின்றது. அனாலும்‌, ௮வரைப்‌ 
பா£ாப்பகற்கு வேறுவழி இல்லை. அதனால்‌, கான்‌ 
எண்ணியபடியே அவரைப்‌ படத்திலே வரைந்து 
விடுவேன்‌. அ௮வவாறு வரைந்துவிட்டால்‌ அவரின்‌ 
படதகதையாவது கான விரும்பிய கேரமெல்லாம்‌ 
பார்த்துக்கொள்ளலாம்‌, (படம்‌ வரைகின்றாள்‌.) 
(அவள்‌ படம்‌ வரைந்துகோண்டிருக்கச்‌ சுசங்கதை 
வருகின்றாள்‌.) 

இ.த.தான வாழைவனம்‌. அதற்குள்ளே போவேன்‌. 
(உள்ளே புகுகின்றாள்‌. புகுந்து அங்கு சாகரிகையைக்‌ 
கண்டூ வியப்புற்று) என்‌ தோழி சாகரிகை இங்கு 
இருக்கின்றாள்‌, மிகுந்த கவனத்தோடு என்னவோ 
வரசைகின்றாள்‌. நான்‌ இங்கு வஈததுகூட அவளுக்குத்‌ 
தெரியவில்லை, சரி, சரி; அவளுக்குக்‌ காணாமல 
மழைநதுகின்று என்ன வரைஇன்றாள்‌ என்று பாப்‌ 
பேன்‌, (மெதுவாய்‌ அவளுக்குப்‌ பிற்புறம்‌ போய்‌ 
நின்று, அவள்‌ வரைவதைப்‌ பார்க்கின்றாள்‌. பார்த்து 
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சாத. 


சுசங்‌, 


பாக்‌, 


சுசங்‌, 


சாக்‌. 
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வியப்புற்று, உவகையோடு) என்ன இது$ இவள்‌ 
எசமானையே இப்படத்தில்‌ வரைந்திருக்கின முள. 
நன்று, நன்று; சாகரிகா, இது மெத்த நன்று, 
காமரைப்பொயகையை விட்டு ௮ரசஅ௮ன்னம்‌ வே 
றெங்கு வதியும்‌? 

(கண்ணீரோ) ௮வரைப்‌ படத்தில்‌ வரைந்து முடிக்து 
விட்டது. அனால்‌, என்‌ கண்களினின்றும்‌ நீர்‌ 
ஓயாஅ விமுவகால்‌ அதைப்‌ பார்கதுக்கொள்ள முடிய 
வில்லை. (முகத்தை உயர்த்திக்‌ சண்ணீரைத்‌ துடைக்‌ 
கின்றாள்‌. அப்போழுது சுசங்கதையைக்‌ காணுகின்‌ 
றாள்‌. உடனே தன முன்தானையால்‌ பலகையை 
மறைத்துவிட்டூச்‌ சீரித்துக்கோண்‌0) என்னடி, சோழி 
சுசங்கதா ₹ (எழுந்து அவளைக்‌ கையில்‌ பிடித்திழுத்து) 

இ.தலே உட்கார்‌. 

(உட்கார்ந்துகொண்டு அவள்‌ மறைத்து வைத்திருந்த 
வட்டிகைப்பலகையைப்‌ பறித்து) சோழி, இப்போது 
8ீ இகத வட்டிகைப்பலகையில்‌ வரைந்த ஆடவன்‌ 
யார? 

(காணமுற்று) கோழி, இப்பொழுது நடக்கும்‌ வேனில்‌ 
விழாவிலே மக்கள்‌ வணங்கும்‌ பகவான்‌ காமதேவன்‌. 
(புனனகையோடூ) உன்‌ கெட்டிதகனமே கெட்டிக்‌ 
தனம்‌, ஆனால்‌," உனது படத்தில்‌ காமதேவன்‌ 
தனிமையாய இருக்கன்றானே. கையால்‌, சத்றுப்‌ 
மபாறு;) ௮வன்‌ அருகில்‌ இரதியைத்‌ தீட்டிவிடுகின்‌ 
ஹேன்‌. (எழுதுகோலை எடூத்து இரதி என்று சாட்டிச்‌ 
சாகரிகையைக்‌ கீறுகின்றாள்‌.) 

(அப்படத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கோபத்தோடு) கோழி, ஏன்‌ 
இங்கு என்னைத்‌ தீட்டினாய 7 
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சுசங்‌, 


சாக்‌, 


சுசங்‌. 


சாக்‌, 


மரணிக்க மாலை 


(சிரித்து) கோழி, காரணமில்லாது ஏன்‌ என்மேல்‌ 
கோபிக்கிருய்‌? நி காமகேவனைக்‌ : £ீறியமாஇரியே 
நானும்‌ இரதியைக்‌ கறினேன்‌. ஏனடி, கனக்கப்பேடு 
உண்மையை ஒளிக்கப்‌ பார்க்கிராய்‌ ? நடந்தவற்றை 
யெல்லாம்‌ ஒளியாது உள்ளபடியே எனக்குச்‌ 
சொல்லிவி௫. 

(நாணித்‌ தனக்குள்‌) என்‌ தோழிக்கு எல்லாம்‌ தெரிந்து 
விட்ட துமபால்‌ இருக்கிற. (சுசங்கதையின்‌ 
கையைப்‌ பற்றிக்கோண்டூ வெளியாய்‌) என்‌ ௮ன்‌ 
புளள கோழி, எனக்கு மிக வெட்கமாய்‌ இருக்கின்‌ 
றத. வேறு யாருக்காவது இந்தச்‌ செய்தியை 
மவெளிவிட்டிடா4, | 

கோழி, நீ கொஞ்சமேனும்‌ வெட்கப்படவேண்டாம்‌. 
இப்படிப்பட்ட இளம்௦பண்மணிக்கு இப்படிப்பட்ட 
அ௮டவனிலேகதான்‌ ஆசை உண்டாகல்‌ 2வண்டும்‌, 
ஆகையால்‌, நீ அஞ்சாதே; இச்செய்தியை நான்‌ 
ஒருவருக்கும்‌ வளியிடமாட்டேன்‌. ஆனால்‌ ஒரு 
அ௮ச்சககான்‌ என்னை வருத்துகின்ற, இந்தக்‌ 
கூட்டி ல நிற்கும்‌ இந்த நாகணவாப்‌ இருக்கான்றதே, 
இதற்குத்தான்‌ அஞ்சுன்றேன்‌, இது மிகுகத 
கூரிய புக உள்ளத. இக்தச்‌ காரியத்தில்‌ என்ன 
சய துவிடுமோ தெரியவில்லை, காங்கள்‌ பேசுவதை 
யெல்லாம்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கின்‌ ற.து, பின்னர்‌, 
யாருககுமுன்னாலாவது இது போய்‌, நாம்‌ பேசியதை 
எல்லாம்‌ சான்‌ கேட்டபடியே ஒன்று தவரு.து 
சொல்லிவிடுமோ என்றுதான்‌ எனக்குப்‌ பயம்‌, 
அப்படி. வந்துவிட்டால்‌ நான்‌ என்னசெய்வேன்‌? 
இதனால என்‌ அச்சம்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ பெருகுகன்‌ 
2௮. (காமகேயால்‌ வருத்தமுறுகின்றாள்‌. 
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(சாகரிகையின்‌ கேஞ்சில்‌ தனது கையை வைத்து) 
கோழி, கலங்காதே, மனதை அற்றிக்கொள்‌, ஆற்றிக்‌ 
மிகாள்‌, இதற்கிடையில்‌ கான்‌ அங்கு தோன்றும்‌ 
போய்கைக்குப்‌ போய்‌ அங்குள்ள தாமரை இலை, 
சுண்டு முதலியவற்றை எடுத்துக்கொண்டு வருவேன்‌. 
(வேளியே போய்‌ சிறிதுநேரத்துள்‌ தாமரை இலை 
தண்டூ ஆகியவற்றோடூ திரும்பி வருகின்றாள்‌. தான்‌ 
கோண்டுவந்த தாமரை இலையால்‌ அவளுக்கு ஒரு 
படூக்கை அமைக்கின்றாள்‌. தாமரைத்‌ தண்டூகளால்‌ 
காப்புக்கள்‌ போடுகின்றாள்‌. எஞ்சிய தாமரை 
இலைகளை அவள்‌ கேஞ்சிலே பரப்புகின்றாள்‌;) 

தோழி, இரக்கக்‌ காமரை இலைகளையும்‌ தண்டுகளையும்‌ 
எடுத்துவிட, இவற்றை எனக்குப்‌ போட்டது 
போதும்‌, வீணாய்‌ ஏன்‌ நீ பரடுபடுகின்ளுய. அனால்‌ 


உனக்கு நான்‌ ஒன்று சொல்லல்‌ வேண்டும்‌ : 


கரதலோ வென்றா லடைச்திட வொண்ணாவொர்‌ காதலர்‌ 


ஒதவேோ நரணம்‌ மிகப்பெரி தன்றி யொருவிமனம்‌ [ மேல்‌ 


கோதிலா மன்னனைக்‌ கூடவோ யானும்‌ பிறர்க்கடிமை 


ரரதலே தோழி தகுதியென்‌ றேயினிச சாற்றுவனே.* (1) 


அதச்‌ இய அைவததத வக அவை அட வட அவது வ பவகமாக வுஆயவகைவவைவமைவ்டவாயயத. அவவ அகவய. 


(என்று கூறிவிட்டு மூர்ச்சையாகின்றாள்‌.) 
(இரக்கத்தோடு) என்‌ ௮ரிய தோழி, சாகரிகா ! உன்‌. 
மனத்தைத்‌ தேற்றிக்கொள்‌, தேற்றிக்கொள்‌. 
அகைத்‌ களரவிடாசே. 

(திரைக்குப்பின்‌ கல்லேன்னும்‌ ஒலி, அதன்பின்‌, 
பின்வரும்‌ பாட்டுக்‌ கேட்கின்றது.) 
. * சட்டளைக்‌ கலித்துறை, . 
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கழுத்ததின்கட்‌ கட்டிடுபெற்‌ சங்கிலியைக்‌ கட்டறுத்துத்‌ 
கவின்காலும்‌ பரதியது கழப்புசள எர்த்திட்டுச்‌ 
செழுபரிமாச்‌ சாலைதனின்‌ விட்டிருக்த வரனரமும்‌ 
செருத்தேரடிக்‌ கோயிலுள்ளே கரப்புகளுச்‌ தாண்டி 
[விட்டுக்‌ 
கெழுமலுற்று ஈன்கரையிற்‌ கட்டிடுபொற்‌ கண்கிணியங 
கிடுகிடென்றே நின்‌ £2ருலிக்கச்‌ சேட்டைபல்‌ செய் இடு 
கு [மால்‌ 
அழுதரற்றிப்‌ பெண்களெல்லா மஞ்சயேகின்‌ ரார்ப்பரிக்க 
அருகினின்ற மன்குதிரைக்‌ கரவலருக்‌ தாம்விரை 
_ [வாச்‌.* 0) 
அ.தமனாத, 
மனிச்சசென மதிக்காத வகையாற்‌ பேரலும்‌ 
மருஙகுகின்ற வலிகஷமோ நரண மின்றிப்‌ 
பனித்தகன்று ர்க்குறஷ மஞ்சி கின்று 
பன்னிடுகாஞ்‌ சுகதனது சட்டைக்‌ குள்ளே 
துனித்துகின்றுன்‌ கேரயிறனைக்‌ கரவல்‌ செய்த 
துகளில்லர வேடருக்தரன்‌ தூரளஞு சென்ருர்‌ 
தனித்துகின்ற கூனியிவன்‌ கு. ரங்கு கண்டு 
தாக்கிடுமே வெனவெண்ணிக்‌ குனிவான்‌ கூட,* (5) 


சுசங்‌. (அப்பாட்டுகளைக்‌ கேட்டூஷிட்டு வெளியே பார்க்கின்‌ 
றுள்‌. பார்த்ததும்‌, விரைந்தேழுந்து சாகரிகையைச்‌ 
கையிலே பிடித்து) தோழி, எழுந்திரு ; எழுந்தரு, 
இசேதோ பரா, ௮5தக ம்காடிய குரங்கு இ.க்கேகமு.ப 
ஒடிவருகன்‌ றது. 
த 


சாக. அப்படியானால்‌, நாம்‌ என்ன செய்வது ? 





 அணகைனவதுகைக அக அணவகவட ர்‌ 


எண்சீர்‌ ஆடரியவிருச்சம்‌, 
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சந, 


சாக்‌, 


சுதங்‌, 


சாக்‌ 


௧, 
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வா, இந்தப்‌ பச்சுலைமாக்‌ களைகளுக்கு நடுவிலே 
போய ௮து போகுமட்டும்‌ மறைந்து நிற்போம்‌. 
(இருவரும்‌ டச்ச்லைமரக்‌ கிளைகளுக்கு ஈ௩டூவிற்‌ 
போய்‌ ஒளித்து அக்குரங்கைப்‌ பார்த்துக்கோண்டூ 
கற்கின்றனர்‌. அப்போழுது ) 
சுசஙககசா, வட்டிகைப்‌ பலகையை அல்கு விட்டு 
வந துவிட்டாயே. அதை யாரா கண்டுவிட்டால்‌? 
அடி, சுமமா இரு, இக்க இக்கட்டான நிலையிலே 
கூடவா வட்டிகைப்‌ பலகையைப்பற்றி நினைத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கன்ரய்‌? அகோ பார்‌, நல்லாய்க்‌ தயி 
ரும்‌ சோறும்‌ தின்று கொழுக்க அந்தக்‌ கொடிய 
குரக்கு நாகணவாயக்‌ கூட்டைக்‌ திறந்துவிட்டு ஓடு 
கனறது. ௮கனால்‌, நாகணவாய்‌ எங்கேயோ பறநது 
போகின்றது, வினைக்கெடாது விரைந்து வா, 
௮.கற்குப பின்னாலே செல்வோம்‌, நாம்‌ இருவரும்‌ 
மபசியகையயல்லாம்‌ கவனமாய்க்‌ கேட்டுக்கொண்டி 
ரு்கது அல்லவா, யாாமுன்பாவது அதுபோய்‌, 
கான்‌ கேட்டபடியே காம்‌ பேசியகையேலலாம்‌ ஒரு 
தசகுதடையுமின்‌ றிச்‌ சொலலீவிடக்கூடும்‌. அப 


பறவையின்‌ பு.த்திகூர்மையை உனக்குக டுதரியுக 
காமின றி த ப 


ச!தான ; வா, ௮கன்‌ பின்னா?ல போவோம்‌. 


(இருவரும்‌ அப்பறவைக்குப்பின்‌ விரைந்து 
சேல்கின்றனர்‌. அப்போழுது திரைக்குள்‌) அகா, 
புதுமை, பு. துமை ; என்ன புதுமை ! 

(அச்சோற்கள்‌ எழுந்த பக்கத்தை நோக்கி அச்சத்‌ 
தோடூ) சுசஙகதா, அதைக்‌ கேட்டாயா? இரும்பவும்‌ 
அக்கொடிய குசங்கு வருகின்றது, 
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சுசங்‌, 


வயரந்‌. 


௪1, 


சுங்‌. 


வந்‌. 
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(வயந்தநனைக்‌ கண்டூவிட்டூச்‌ சிரித்து) ௮டி, எப்‌ 
போது பாத்தாலும்‌ நீ ஒரு பயரங்காளிடாய்‌ இருக்க 
ரூயே, அஞ்சாதே, அது குசங்கன்று, எசமான்‌ 
பக்கத்திலே எப்போதும்‌ இருக்கும்‌ ஐயா வயகககர்‌, 
( வயந்தகன்‌ வருகின்றான்‌.) 

௮கா, புதுமை, புதுமை! ஐய, மிகண்டதாசசே, 
'உமது கெட்டி ததனமே கெட்டித்கனம்‌. ' அடி.களே, 
நல்ல வேலை செயதீர, 

(அவனை வியப்டபோடூ பார்த்துச்‌ சுசங்கதையை நோக்கி) 
இதச்‌ சாதுவை நாமும்‌ ஒருமூநை போய்ப்‌ 
பாரத்தால்‌ மிக நல்லது. 

அடி, சும்மா இரு, விண்‌ கதை பேசா. அவரைப்‌ 
போயப்‌ பார்ப்பதனால்‌ எமக்கு வருவேதன்ன ? நாக 
ணவாய எட்டப்‌ போயவீட்டது. வா, அதைத்‌ 
தேடிப்‌ போவோம்‌, 

(இருவரும்‌ போகின்றனர்‌.) 

நல்லவேலை செயகர்‌, எறிகண்டகாசே; அடிகளே, 
நல்லவலை செயத்‌, ௮௩௧ மூலியைப்‌ போட்டது 
கான்‌) உடனே நவமாலிகை எவ்வான௮ு அனு தெரி 
புமோ? அதன்‌ கொடி (முழுவதும்‌ மலர்‌, மமாட்டு 
நிறைந்த, இலையென்றதே நெரியாது சொத்துக்‌ 
கொகத்காய மூடிப்‌ பூக்கக்‌ தொடக்கிவிட்ட௫, இப்‌ 
பொழுது ௮தன்‌ தோற்றத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ ௮ரசி 
॥ரினது மாதவிக்கொடியை நோக்க எள்ளி ஈகையாடு 
வதுபோல்‌ இருககன்றது, சுணங்காது போய்‌ இச்‌ 
செய தியை என்‌ ஈண்பனுக்குக்‌ கூறுதல்‌ வேண்டும்‌. 


(சிறிது எட்டநடந்து முன்னுக்கு நோக்கி) ஒகோ, 
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என்‌ அன்புள்ள ஈகண்பன இவ்வழியாலேயே வருகின்‌ 

மூன்‌. அந்த மூலியில்‌ ௮வனுக்கு இருக்கும்‌ கம்பிக்‌ 

கைதான்‌ என்ன॥ அ௮கைச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? 
௮வன்‌ நவமாலிகைக்‌ கொடியை இன்னும்‌ காண 
வில்லை. ஆயினும்‌, ௮வன்‌ முகத்தைப்‌ பார்ததால்‌ 
அக்கொடியிலே பூக்கள்‌ நிஹைஈதிருப்பதை ௮வன்‌ 
கண்கள்‌ கோழமுகமாயக்‌ கண்டனபோல அவவளவு 
மனக்களிப்பைக்‌ காட்டுகின்றன. கேமீர இல்குகான 
வருனெறான்‌. அவனுக்கு எகசே போவேன்‌. 
(அரசனுக்குமுன்‌ போகின்றான்‌.) 

துரசன்‌. (உவகையோடு), 


வெண்மையெய்திப்‌ பின்‌ 


ஈன்றெழுக்த மொட்டுகளான 
கான்றிடுமின்‌ பூதான்‌ விரித்தே [ மலர்ந்து 

துன்றியடி. காற்றதனா லேசுழன்று கின்ற்டுமால்‌ 
துன்படைந்து கோயுற றவரபோல்‌ 

இன்றெனது சோலதனி லின்குருக்கத்‌ திக்கருகின்‌ 
ஏர்விளங்கு மிப்பூயங கொடிதான்‌ 

நின்றதனைத்‌ தேவிதனக்‌ கிக்கணமே காட்டிடுவன்‌ 
கசேர்வெகுளி மூளு மவட்கே.* (4) 


அர்நவமாவிகைமைப பறற செய இகளை அறிந்து 
வரும்வண்ணம்‌ வயக்ககனை அனுப்பினேன்‌, வ 
னும்‌ இன்னும்‌ வரவிஃலை, 

வயந்‌. (விரைந்து அவனுக்கு அருகற்‌ சேன்று) வேத்தி, 
வெற்றி, என்‌ தோழனுக்கு வெற்றி, தோழா, 
நீயோ ஒரு பெரிய ௮திட்டசாலிகான்‌, ஏன்‌ தெரி 


எழுசீர்‌ ஆிரியவிருச்தம்‌. 
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யுமோ? அந்தச்‌ இறிகண்டகாசன்‌ கந்த மூலியிருக்‌ 
இறத; அ௮கைக கொண்டுவந்து போட்டவட னே 
௮6௧ ஈவமாலிகை எவ்வாறு ௮௫ூவிட்ட த செரிபுமோ!* 
இலையயன ௨௮ தெரியா தவண்ணம்‌ கொடி முழுவதும்‌ 
ஒர்‌ இடைவெளியும்‌ இல்லாது பூங்கொத துக்கள்‌ மூடி. 
விட்டன. அதன்‌ தோழற்றத்தைப்‌ பாத்தால்‌ அருகி 
லிருக்கும்‌ தேவியின்‌ மாகவிக்கொடியை நோக்‌ 
எள்ளி ஈகையாடுவதுபோல்‌ இருக்கின்றது. 


அரசன்‌, கோழா, இவ்வாறு ஈடக்குமென்ப.தில்‌ என்ன ஐயம்‌ * 
மணி, மந்தரம்‌, மலி ஆய இவற்றின்‌ வல்லமையோ 
நினைத்தற்கரிது, பார்‌, 


கண்டத்தின்‌ விட்டுணுவின்‌ மணியைக்‌ கண்டு 
கனன்றெழுக்த போர்தனிலே மாற்றார்‌ மாண்டார்‌ 
கொண்டதொரு மந்திரத்தின்‌ வலியாற்‌ பாம்பு 
குடைச்தோடிப்‌ பாதலத்தி னடியின்‌ வாழும்‌ 
அ௮ண்டியிலக்‌ குவன்றனது வீரர்‌ தம்மை 
அருவலியான்‌ மேககாத னடித்து வீழ்த்த 
மணடியவர்‌ வாயுமக னெடுத்து வந்த 
மாமூலி தானமணந்து பிழைக்தா ரன்றே,* (௫) 
ஆகையால்‌, வழியைக்‌ காட்டு, நாம்‌ போய்‌ அந்து 
நவமாலிகையைப்‌ பார்தது ம௫ழ்ச்சியுறுவோம்‌. 
யர்‌, (மேட்டிமையாய்‌) வருக, வருக; தாங்கள்‌ வருக , 
இப்படி. வருக, 
அரசன்‌. முன்னுக்கு நீயே போ. 





அணைகளில்‌ 


4 எண்சீர்‌ ஆரரியவிருச்சம்‌, 
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(இரு வரும்‌ இறுமாப்போடூ நடக்கின்றனர்‌.) 
வயர்‌. (யாதனையோ கேட்டூவிட்டூ அஞ்சித்‌ திரும்பி அரசனது 
கையைப்‌ பிடித்துப்‌ பரபரப்போடு ஐயையோ, 
தோழா, வா, ஓடுவோம்‌, 
அரசன்‌. என்னத்துக்காக? 
வயர்‌, இந்த மகழமசத்திலே பூதமொன்று நிற்கின்ற து. 
அரசன்‌, அடே, மடையா ; அஞ்சாது போ, பூதமும்‌ கீதமும்‌, 
இப்படி. ப்பட்டவை இங்கு ஏது? 
வயக்‌. என்ன ? யாவரும்‌ விளங்கக்கூடியவண்ணம்‌ மிகத்‌ 
செளிவாய்ப்‌ பேசுகின்றதே. உனக்குக கேட்க 
வில்லையா? நான்‌ சொல்லுவதை ஈம்பாது விட்டால்‌ 
நீயே முன்னுக்குப்போயக்‌ கேட்டுப்பார்‌, 
அரசன்‌. (சிறிது முன்னுக்குச்‌ சென்று காதுகொடுத்துக்‌ 
கேட்டதும்‌) , 
தெளிச்த வக்கரத்‌ தோடுமே செபபுமால்‌ 
மிளிர்ச்து நரரியர்‌ பேச்சுப்போன்‌ மென்சுவை ு 
மெலிந்த சீறுட லாற்றூரங்‌ கேட்கில்லை 
பொலிந்து நாகண வாய்பேசு மென்பனே.,* (0) 
(அச்சொற்கள்‌ வந்த மரத்தை *மிர்ந்து பார்த்து, சற்று 
நேரம்‌ சுறிப்பாய்க்‌ கவனித்துவிட்டு என்ன, என்ன ! 
இது ஒரு நாகணவாயதான, 
யக்‌, (தானும்‌ நிமிர்ந்து மேலே அம்மரத்தை நோக்கி) 
ஆகா, என்ன! உண்மையாய இது ஒரு நாகணவாய 
தான்‌, (சினப்போட தன்கையிலருந்த 


% சலிவிருத்தம்‌. ஃ 0 ட்டி 
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உயர்த்தி) என்னடி, தாசிமகளே ! உண்மையாகவே 
வயந்தகன்‌ அஞ்சிவிட்டான்‌ என்றா நினைத்தாய்‌? 
கொஞ்சம்‌ பொறு, காட்டுகிறேன்‌ உனக்கு, இநதத்‌ 


பேசுபவா உளளம்‌ 


தடியைப்‌ பார்த்தாயா? பொய்‌ 

போல இதுவும்‌ என்னமாதிரி வளைந்திருக்கறது, 

தெரிகிற, கா? இதாலேகான்‌ இத மகிழமரததுக்கு 

எறியப்போகியேன்‌. எறிந்தவுடனே, ' நல்லாய்க்‌ 
கனிந்து பழுத்‌த விளாம்பழம்போல்‌ நீயும்‌ தொப்‌ 
பென்று சூழ விழுவாய்‌, (தடியால்‌ எறிவதற்கு 
ஓங்குகின்றான்‌.) 

அரசன. (அவனைத்‌ தடூத்து) , மூடா, பொறு, அனு ஏதேர 
சில இன்பமான வார்த்தை பேசுகின்றது. ஏன்‌ 
அதை அமுச்சுறுததுகின்‌்ராய? சற்றுப்‌ பேசாதிரு, 
அ௮வறறைக கேட்போம்‌. 
(இருவநம்‌ உற்றுக்‌ கேட்கின்றனர்‌.) 

வயர்‌, (சிறிதுநேரம்‌ கேட்டுவிட்டு) என்ன, நண்பா, 
கேட்டனையா இது இப்போது என்ன சொன்ன 
சென்று? 6 தோழி, இப்போது நீ இந்த வட்டிகைப்‌ 
பலகையில்‌ வசைக்த ஆடவன்‌ யார்‌? தோழி, இப்‌ 
பொழுது நடக்கும்‌ வேனில்விழமாவிலே மக்கள 
வணக்கும்‌ பகவான்‌ காமதேவன்‌, பின்னா, சோழி, 
ஏன இங்கு என்னைத்‌ இட்டினாய்‌? தோழி, காரண 
மில்லாது ஏன்‌ என்மேல்‌ கோபிக்கருய்‌? நீ காம 
தேவனைக்‌ கீறியமாதஇிரியே நானும்‌ இரதியைக்‌ £றி 
னேன்‌. ஏனடி. கனக்கப்பேசி உண்மையை ஒளிக்கப்‌ 
பார்க்கிறாய₹ நடந்தவற்றையெல்லாம்‌ ஒளியாது உள்ள 
படியே எனக்குச்‌ சொல்லிவிடு, என்று இவ்வாறு 
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அரசன்‌. 


வபந்‌, 


அரசான. 


1 ட்‌ 5 ்‌] 


ஆரசன்‌, 


இசண்டாம்‌ ௮௩௧ம 41. 
2பசுன்றது, தோழா, எனன இத? ஒன்றும்‌ 
விளங்கவில்லையே, 


தோழா, கான்‌ அதைப்பற்றி நினைப்பது எனன 
என்று தெரியுமோ £? அதாவது, யாரோ ஒருத்தி தன்‌ 


உள்ளத்தைக்‌ கொள்ளைகொண்ட தனகாதலனைப்‌ 


படத்தி: ?2ல வரைந்துவிட்டு, காமகேவனது படம்‌ 
எனச்‌ சொல்லி அதைத்‌ தன்தோழிக்குக்‌ காட்டி. 
பிருக்கின்றாள்‌. அனால்‌, இச்செய்தியின்‌ உண்மை 
யைத்‌ தோழி தன்புத்தி நுட்பத்தால்‌ அறிது, 
தானும்‌ இரதஇுயை வரைவதாகப்‌ போயகூறி அந்தப்‌ 
படத்துக்கருகில்‌ ௮ப்பெண்ணயே வரைந்து 
விட்டாள்‌ போலும்‌, 

னது. கைவிரலைச்‌ சுண்டி) தோழா, நீ சொல்வது 
மிகப்‌ பொருத்தமாய இருக்கின்றது. இது ௮பபடித்‌ 
தான இருத்தல்‌ மவண்டும்‌ 
நண்பா, கொஞ்சம்‌ பேசாமல்‌ இரு. பின்னும்‌ ஏதோ 
மபசுகன்றது. 

கேட்டாயா, என்ன பேசுகறசென்று * என்னவானால்‌, 
ற்‌ தோழி, ரீ கொஞ்சமீமனும்‌ வெட்கப்பட வேண்‌ 
டாம்‌. இப்படிப்பட்ட இளம்பேண்பனிச்கு இப்‌ 
படிப்பட்ட அடவனிலேகான்‌ ஆசை உண்டாகல்‌ 
வேண்டும்‌. ” ஏன்‌, ஈண்பா, இவ்வண்ணம்‌ படத்திலே 
வரையப்பட்டவள்‌ ஒரு சிற்த ௮ழகபோல்‌ இருக்‌ 
இன்றே. ௮க்கன்னிகையை ஒருமுறை பார்த்தால்‌ 
எவ்வளவு கல்லாயிருக்கும்‌. 

அப்படியானால்‌, இப்பறவை கூறுவதை நாம்‌ மிகக்‌ 
கவனமாய்க்‌ கேட்டல்‌ ௮வசியம்‌, அ௮துமட்டுமன றி, 


1 
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வயர்‌, 


மரணிக்க மாலை 


இக்கக்‌ காரியத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ முயற்சி எடுத்து 
ஆசாயந்து பார்ச்சலும்‌ வேண்டும்‌, 

( இவ்வாறு ஒருவருக்கோருவர்‌ பேசிவிட்டு இருவரும்‌ 
மிகக்‌ கூர்ந்து கேட்கின்றனர்‌.) 

என்ன தோழா, இது இப்போது என்ன பேசுகின்ற 
தன்று தெரிகிறதா? 4தகோமி, இந்தத்‌ தாமரை 
இலைகளையும்‌ தண்டுகளையும்‌ எடுத்துவிடு, இவற்றை 
எனக்குப்‌ போட்டது போதும்‌ ; வீணாய்‌ ஏன்‌ நீ 
பாடுபடுகின்‌ ரய ? ? 


அரசன. ஈண்பா, நான்‌ ௮கை நல்லாய்க்‌ சேட்டேன்‌, அது 


வயந, 


மட்டுமன்‌ றி, ௮ப்பேச்சின்‌ கருத்தைக்கூட விளக்‌இக்‌ 
கொண்டேன்‌, 

ஓய, நீரமட்டுக்கான்‌ ஒரு பண்டிகன்‌ என்று இறு 
மாப்புக்கொள்ள வேண்டாம்‌. கானும்‌, பார்‌, ௮கன்‌ 
வாயினின்று வரும்‌ எல்லாப்‌ பேச்சையும்‌ ஒன்றும்‌ 
விடாமற்‌ கேட்டுவிட்டு, அவற்றின்‌ கருத்துக்களை 
எல்லாம்‌ அப்படியே தெளிவாகக்‌ கூறிவிடுவேன்‌. 
சரி, வரட்டும்‌; என்ன ? உற்றுக்கேட்போம்‌. சாய்‌, 
இப்போது அந்தக்‌ கெட்ட நகாகணவாய்‌ சலசல 
வென்று என்னென்னவோ பிகற்றத்‌ தொடங்கிவிட்‌ 


டது. 2, தாசிமகளே ! 


அரசன. சரியாய்ச்‌ சொன்ழயை, 


வயக்‌, 


(திரும்பவும்‌ அது பேசுவதைக்‌ கேட்கின்றனர்‌.) 
ஓகோ, ஈண்பா | இந்தத்‌ தாசிமகளான காகணவாய்‌ 
இப்பொழுது ஒரு சதுரவேதஇிப்‌ பிராமணன்‌ போலச்‌ 
சுலோகம்‌ சொல்லச்‌ தொடங்கிவிட்டது. 
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இசர்ணடாம்‌ அக்கம்‌ .. க 


அரசன்‌, தோழா, என்ன ௮2: என்மனம்‌ வேறெக்கேயோ 
சென்றிருந்தது. ௮தனால்‌, ௮௮ சொன்னதை நன்கு 
பொருட்படுத்தவிலலை, இப்போது ௮து என்ன 
கூறியது என்று சொல்லு பார்ப்போம்‌. 


வயந்‌, ₹கரத்லோ வென்று லடைக்திட வொண்ணாவெொர்‌ 
, | காதலர்மேல்‌ 
ஒதவோ நாணம்‌ மிகப்பெரி தன்றியொருவிமனம்‌ 
கோதிலா மன்னனைக்‌ கூடவோ யானும்‌ பிறர்க்‌ 
கடிமை 

சாதலே தோழி தகுதியென்‌ றேயினிச்‌ சாற்று 


[ வனே. 72 


விரச்ன்‌. (புன்னகையோ) ஈன்‌.று, நன்று ) சககளைப்‌ போன்ற 
பெரிய பிராமணர்களுக்கஷவலாது வேறு யாருக்கு 
இப்படியான சுலோகங்கள்‌ விளக்கும்‌ ₹ 

வயந்‌, அப்படியயன்றால்‌ இது சுலோகமில்லேயா 7 பின்னா, 
இதுதான ௮ன்ன ்‌ 

அரசன்‌, இஅ ஓரு பாட்டு, 

வயர்‌. ஏன அதைப்‌ பாட்டு என்கின்ராய 8 

அரசன்‌. மிக அழகுள்ள இளமைவாயக்த பெண்ணொருத்தி 
கனக்கு விருப்புளள சறக்க இலக்கணங்களமைந்த 
தலைவன ஒருவனைக்‌ தனது உளளம்‌ விழைந்தவாறு 
அடையமுடியாது உலகவாழ்வை வெறுத்துத்‌ க்னது 
உயிர இனி வேண்டாம்‌ என்று எண்ணிப்‌ பாடிய 
பாட்டு இது, 

வயர்‌, (உரக்கச்‌ சிரித்து) ஓய, காணும்‌, இந்த மநடுக்கதை 
யெல்லாம்‌ என்னதக்கு 4 ஒசேயடியாயச்‌ சொல்லி 


விட்டாலென்ன 3 இப்படி. என்னையே ௮டையமுடி 
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யாது இவவாறு தன்‌ உயிரை வெறுத்துப்‌ பாடினாள்‌ 
என்று : ௮ல்லாதுபோனால்‌, மன்மதன்‌ எனறு கூறி, 
௮வள்‌ மறைக்கக்கூடிய அடவன்‌ யா? (கை 
கோட்டி உரத்துச்‌ சிரிக்கின்றான்‌.) 
அரசன்‌, (நிமிர்ந்து மரத்தைப்‌ பார்த்து) 6, மடைப்பயலே, 
உரத்துச்‌ சிரித்து ஏன்‌ ௮ப்பறவையை அச்சுறுத்தி 
-ழயயை? பார்‌, ௮து எங்கேயோ பறக்துபோய்விட்ட து. 
( இருவரும்‌ அதை வேறுமரங்களிலே பார்த்துத்‌ தே 
கின்றனர்‌.) 
வயந்‌. (மரமெங்கும்‌ பார்த்துவிட்ட) ஓய்‌, ௮.து வாழை 
வனதுக்குகசான்‌ போயவிட்டது. வா, விரை 
வாய ௮தைத தொடாந்து போவோம்‌. 
(இருவரும்‌ ௩டக்கின்றனர்‌.) 
அரசன்‌. பொங்கு காதனேய்‌ பொறுத்திட கேமுடியாது 
மங்கச்‌ தோழியர்க்‌ கறைக்இிடு கன்னிதன்‌ மாற்றம்‌ 
தங்கிக்‌ கேட்டிரு சளிமகார்‌ சாரிகை திருப்பி 
எங்கு கூறினுங்‌ கேட்பவ சேர்வினை யாளர்‌.* (6) 


வயந்‌. வாருங்கள்‌, வாருக்சள ; இவவழியால்‌ வாருக்கள , 
(இருவரும்‌ நடக்கின்றனர்‌. பின்னர்‌ வயந்தகன்‌ 
வாழைவனத்தை நோக்கி, இதுகான்‌ வாழைவனதஇ 
லுள்ள வீடு, வாருககள்‌ உளளாக்குப்‌ போவோம்‌, 
(இருவரும்‌ வாழைவனத்துள்ள வீட்டிற்குள்‌ போகின்‌ 
றனர்‌.) 

வயம்‌, சாய்‌, ௮ந்தத்‌ தாசமகள்‌ போய்விட்டதே. சரி, . 
போகட்டும்‌. இங்கு இவ்வாழைக்‌ குருத்துக்களை 


* சலிச் துறை, 
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அசைத்துக்கொண்டு ம்கக்‌ குளிரமையாய இன 
னிளக்காற்று விசுகன்றது. இக்க கல்லிலே சிறிது 
சேரம்‌ இருந்து இளைப்பாறுவோம்‌, 

அரசன்‌, சரி, உன்‌ விருப்பப்படியே சசய்‌. 
(இருவரும்‌ உட்காருகின்றனர்‌. அரசன்‌ நேட்டூயிர்த்துக்‌ 
கோண்டூ பின்னரும்‌ * போங்கு காதனோய்‌...... 1 
என்ற பாட்டைப்‌ பாடூகின்றான்‌.) 

வயக்‌. (பக்கத்திலே பார்த்து நாகணவாய்க்கூட்டைக்‌ கண்ட 
விட்டூ) இமிதன்ன இந்தக்‌ கூண்டு கதவு இறந்த 
படியே இருக்கிறது, ஓகோ, இதுதான்‌ அந்த நாகண 
வாயின்‌ கூடாய்‌ இருக்தல்வேணடூம்‌. இதுகான்‌ அந்த 
வட்டிகைப்‌ பலகை; எழுத்துப்‌ பார்ப்போம்‌. 
(பலகையை எடூத்து நோக்கிவிட்டூ மகிழ்ச்சியோடு) 
ஓய, கோழா, உன்‌ ௮திட்டமே அட்டம்‌. 

தர்சன்‌. (வியப்போடு) நண்பா, என்ன தூ * ஏன அவ்வாறு 
கூறுகின்ருய ₹ 

வயர்‌. கணபா, இதைத்தானே கான முன்பும்‌ உனக்குக்‌ 

. ஈடறியது. இப்பலசையைப்‌ பார்‌; உன்னையே இங்கு 

வரைந்தருக்கிறது. மன்மகன்‌ என்று பொய்கூறி 
மறைத்தது வேறு யாசை என்று கினைக்காய்‌ ? 

அரசன்‌, (மகிழ்ச்சியோ இரு கைகளையம்‌ நீட்டி) அன்பா, 
அ௮கைக காட்டு, காட்டு. 

வயர்‌, உனக்குக்‌ காட்டமாட்டேன்‌, அன்றியும்‌, ௮ந்த 
இளமங்கைபயைபும்‌ இங்கே வரைந்து ருக்கிறது, 
எனக்கு ஏதேனும்‌ பரிசில்‌ கொடுக்காற்றான்‌ காட்டு 
வேன்‌. இவ்வகையான அ௮ழகுளள இளம்பெண்‌ 


மணியைச்‌ சும்மா எப்படிக்‌ காட்டுவது ₹ 
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அரசன்‌, (தன்‌ காப்பைக்‌ கழற்றி அவனிடம்‌ கொடுத்துவிட்டு, 


சுசங்‌. 


சாக, 


வயந, 


சுசங்‌. 


அப்படத்தை அவன்‌ கையினின்றும்‌ பறிக்கின்றான்‌. 
பறித்துப்‌ பார்த்து வியட்புற்று) 
ஆரழகி லிச்திரையை யசசமுற வைக்கும்‌ 
தேரிலெனை யன்புகெழு வரர்த்தைபல்‌ பேசும்‌ 
சரரியிவ ளாசெனது சர்தைதனை மாலும்‌ 
ஒரிலொவ மீதிலராச சன்னமது போல்வாள்‌.* (9) 
இன்னும்‌, ப 
ஒருபேச துமிலா கிறைமா மதிபோல்‌ 
உருவாய மலரோ னிவடன்‌ வதனம்‌ 
கிருமித்‌ தவுடன்‌ கமலா சனமே 
அருகிக்‌ குறையப்‌ படுமா லிடரே.6 (10) 


(அதன்பின்‌ சாகரிகையும்‌ சுசங்கதையும்‌ வருகின்றனர்‌) 
கோழி, நாகணவாய்ப்புள்ளே இன்னும்‌ பிடிக்க முடிய 
வில்லை. வட்டி கைப்‌ பலகையை ஆகுதல்‌ வாழை 
வனததுளள விீட்டினின்று எடுத்துக்கொண்டு விரை 
வாயத்‌ திரும்பிப்‌ போவோம்‌. 

அவ்வண்ணமே செய்வோம்‌, தோழி, 

(இருவரும்‌ வாழைவன வீட்டுக்குள்‌ நுழைந்து அங்கு 
மிங்கும்‌ திரிகின்றனர்‌.)  ' 

தகோழா, படத்துலே இவள்‌ குனிந்த முகத்துடன்‌. 
இருச்சின்றாளே, ஏன்‌ இவளை அ௮வவாறு தீட்டுவான்‌ 2 
( அச்சோற்களைக்‌ கேட்டுவிட்டு தோழி, வயந்தகன்‌ 
இங்கு பேசிக்கேட்கின்‌ றது. கையால்‌, சசமானும்‌ 


* சந்தக்‌ கலிவிருச்சம்‌ : இந்துவதனா. 
9 சந்‌,தக்‌ கலிவிருதசம்‌ : தோடகம்‌, 
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இரண்டாம்‌ அகஙகம்‌ : திர 


இ௫்குதகான்‌ இருப்பார்‌. ௮.தனால்‌, வா, இவவாழை 
வனத்துக்குள்ளே மறைந்துநின்று என்னஈடக்கன்ற 
தென்று பார்ப்போம்‌, 
(இருவரும்‌ அவ்வாறு வாழைகளுக்குள்‌ மறைந்து 
ன்று பார்க்கின்றனர்‌.) 

ஆரசன. கணபா, பார, பார; இங்கே பார்‌. 
(“ ஒருபோதுமிலா......? என்னும்‌ பாட்டைப்‌ பாடு 
கின்றான்‌.) 

௪சங்‌. (சாகரிகையை நோக்கி) தோழி, உனக்கு ௮இட்டம்‌. 
பெருகுகின்றது. உங்கே பார்‌, உவர்தான்‌ உன்‌ 
உளளத்கைக்‌ கொள்ளைகொண்ட காதலன்‌. உன்‌ 
பட.தையே உற்றுகோக்கிக்கொண்டு நிற்கின்றார்‌. 

சாக, (நாணத்தோடு) நீ என்னைப்‌ படடிபண்ணவேண்டு 
மன்று எண்ணினாலும்‌ ஏன்‌ இரகதட்களே இழுத்துப்‌ 
பதிடிபண்ணுகன்‌ ரய 1 

வலயக்‌, (அரசன்தோளில்‌ மேதுவாய்த்‌ தட்டி) கான்‌ 
கேட்பதற்கு ஏன விடை கூறுகின்‌ ரயில லை? ஏன்‌ 
இ௫வளை 5 கலைகுனிரகவண்ணமாயக்‌ தீட்டியிருக்கன்‌ 
றது? 


ஆரசன்‌. ௮ர்காகணவாய யாவற்றையும்‌ கூறவில்லையா ? 
ஓ 


ஈசங்‌, தோழி, புக்ிதிசாலியான நாகணவாய்‌ தனது புதகு 
சாலித்தனதகைக்‌ காட்டியே விட்டது. 


சொல்லு; உன கண்கள்‌ உனக்கு உவகை 


வயந்‌, நண்பனே, 
௮ளிக்கின்‌ றனவா ? 

சாக, (௩௩டங்கித்‌ தனக்குள்‌) இதம்கு ௮வா என்ன சொல்லு 
வாசோ? ௮வரா்‌ கூறும்‌ மொழியைக்‌ கேட்கும்‌ 
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வரைக்கும்‌ என்‌ உயிர்‌ வாழ்வோ சாவோ என்ற ஐய 
நிலையி?ல தான்‌ இருக்கும்‌. 

அரசன, உவகை மளிக்கின்றன என்று சொல்லவும்‌ வேண்டு 
மோ? பார்‌, 


கட்டமதரய்த்‌ தொடையிரண்டுங்‌ கடந்து பின்னர்க்‌ 
கருதரிய கிதம்பத்துச்‌ சுழன்றென்‌ கண்கள 
இட்டகடற்‌ திரைபோனும்‌ மடிப்பு வீழும்‌ 
இடைதனிலே யசைவின்றி கின்று போந்து 
மட்டதுவோ வின்றிமிக வோங்கி கிறகும்‌ 
வனப்பதுசேர்‌ தனமிரண்டின்‌ மெல்ல வேறிப்‌ 
பெட்டமுடன்‌ நீர்த்துளிகள்‌ சொட்டுகின்ற 
பெருங்கண்க டம்மையிப்போ துற்று கோக்கும்‌*(11) 


சாக. (அரசன்‌ கூறியதைக்‌ கேட்டுத்‌ தனக்குள்‌) என்‌ கெஞ்‌ 
சமே, அறியிரு, ஆறியிரு. இப்பொழுதுதான்‌ உன்‌ 
வேட்கை ஒருவாறு நிறைவேறும்‌ நிலையை ௮டை 
கின்றது, 

சுசங்‌, கோழி, கேட்டனையா? 

சாக. (மூறுவலித்து) நீயே கேள. உன படம்வரையும்‌ 
திறமையைத்தான்‌ புகழுகின்னார்‌. 

வயக்‌. (படத்தைக்‌ கூர்ந்துநோக்கி) தோழா, உன அழகை 
வயெண்ணித்தான்‌ ௮வள்‌ இவவாறு உன்மேல்‌ காதல்‌ 
கொள்வது, ௮ப்படியிருக்கவும்‌, ரீ ஏன்‌ உன்னளவில்‌ 
மட்டும்‌ இவ்வாறு பசாமுகமாயிருக்கின்ராய? கான்‌ 
ஏன இப்படிச்‌ சொல்லுகின்றேனென்றால்‌, பார, உன்‌ 
னுடைய இந்தப்‌ படத்தை ௮வள்‌ தன்‌ சையாலேயே 


 சவனைவைதகளை தவமா அணைகளில்‌ அனலை அண்மைய அவைன. அமாம்‌ ௮ மை  அணைவவாக மேலு அனவகைதகுக கவை அவனள லககைவிகளசோகா 26. 


4 எண்டர்‌ ஆ9ரியவிருத்தம்‌. 
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அரசன்‌. 


ள்‌ ந்தன 
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வரைந்‌ இருக்கின்றாள்‌, என்றாலும்‌, நீ அதைக்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ பார்க்கின்ராயில்லையே. 

(தன்‌ படத்தை நுணுகப்‌ பார்த்து) தோழா, ௮வள 
என்படகசை வரைந்தாள்‌ எனபது உண்மைதான்‌ 
அச்கா.ரணத்கால எனக்குப்‌ பெருமையே ஏற்படுகின்‌ 
ந்து, கை நான பார்க்சகவில்லையயன்று ஏன்‌ 


சொல்லுகின்றாய * இதோ பார, 


து படமதனை யெழுதுமொரு போழ்தினிலே 


சந்தமுறு கரர்கையா டன்கணகள பொரழிக்‌ திடுகீர்‌ 
சக்தியெந்த னுடன்மீது சேர்க்கவவள சைக்கமலம்‌ 


ச ட ச ௪ ௫] ச, ச 
ரீ தியயமுவேர்வை தனைப்போலவெழிலோங்கிடுமால்‌*(12) 


சுசங்‌. 


அரசன்‌. : 


௮ 
௩0 


மெ மெடம்‌ மெ ப அவவவயமயட அச. 


பரு 


சோதோமி, உன்னை இவ்வாறு எசமான பெருமை 
பாராட்டி உவகையடைகன்றார்‌ என்ரால்‌ நீ நல்வினை 
செய்க ஒருத்திகான்‌, அதற்கு ஓர்‌ ஐயமும்‌ இலலை. 
(தனக்கு அருகிலே பார்த்துவிட்ட) தோழா, இதோ 
பார, பொய்கையினின்றும்‌ எடுகக காமரைக்‌ கண்டு 
இலை ௮ கியவ றல ஆக்கிய படுக்கை ஒனறு. இக்கே 
இருக்கின்றது. இது அவளுக்கே ஆக்கியது போலும்‌, 
௮வஷஞக்கு எழுந்த காமகநோயின்‌ வருத்தத்துக்கு 
இது நல்ல சானி, 

மீசாழா, கூரகது மநாக்கிச்‌ சரியாய்‌ மட்டுக்கட்டி 


ஆ * அ ல ய்‌ 
விட்டாய, ஏனனில௮, 


த மாசக னமுந்தன மிரண்டும்‌ 


்‌ 


பேச்ச்து முட்டியிவ்‌ விலகளோ கருகும்‌ 


2. - அவசவவவைககளள்‌ உ சண 


ு கொச்சகக்‌ கலிப்பா. 


0 
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உருச்த மெய்தனி னிடைத்தல மிவற்றில்‌ 
ஒன்றி டாததாற்‌ பசுமையாய்‌ மிளிரும்‌ 
வருககத்‌ தான்மனச்‌ களர்க்துதன்‌ புயதகதை 
வாடித்‌ தானெற்க்‌ துருணடிடச சிதறிப்‌ 
பொருத்து விட்டிடு மில்செறி படிக்கை 
போந்து மங்கைதன்‌ கோயதைக்‌ குறிக்கும்‌." (19) 
அ௮துமட்டூமன றி, 
கெஞ்சினிற்‌ போட்டவித்‌ தாமரைப்‌ பேரில்‌ சின்னு நோக்‌ 
ன்‌, 
வஞ்சிதன்‌ யாக்கை வெறுப்பிடு மாரன்றன்‌ க்‌ கொயபையே, 
கொ.ஞ்சமுங்‌ காட்டாது கொண்டாங்கு தோன்றிரு வட்ட 
(மதாரல்‌ 
மி.ஞ்சிடுங்‌ கொற்கைப்‌ பரப்பையே ஈன்கு விளக்கிடுமே. $ 


(14 
வயம்‌. (தாமரைத்‌ தண்டோன்றைக்‌ கண்டேடூத்து) தோழா 
இன்னும்‌ ஒன்று இங்கு இருக்கன்றது, இது அவள்‌ 
பெரிய கொங்கைகளின்‌ கொஇப்பினால்‌ வாடிப்போன 
மெல்லிய தாமரைத்‌ தண்டொன்று, இதைச்‌ சிறிது 
| கோக்குலாய்‌, 
அரசன்‌. (அதை வாங்கித்‌ தனது மார்பில்‌ வைத்து) அசா; 
௮றிவற்ற இயறசைப்‌ போருளே, 
வீழ்க்தே மங்கை தன்னிரு கொங்கை நகடுகினறும்‌ 
ஆழ்க்தேன்‌ வெம்பீத்‌ துன்புறு கனறாய்‌ புகலாய்கீ 
வாழ்க்தாய்‌ கஞ்சக்‌ தன்சிறு தண்டே சிறிதேனும்‌ 
போழ்க்தேகீயும்போப்ப்புகவாங்கோவிடமேது.1(19) 
% எண்ட£ர்‌ ஆடிரியவிரு த்தம்‌, 8 சட்டளைக்‌ கலித்துறை, 


* சந்தக்‌ கலித்தறை? மத்தமழூரம்‌. 
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சுசங்‌, 


சாக்‌, 


சுசங்‌, 


சாக்‌, 


சுங்‌. 


சாக, 
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(தனக்குள்‌) ஐயோ, பாவம்‌; காதல்‌ மிகுதியால்‌ 
எசமான்‌ உள்ளம்‌ வெதும்புகினறார்‌. பேசும்போது 
ஒரு கொடர்புமில்லாது பிகந்தவும்‌ தொடங்கிவிட்‌ 
டார்‌. இனிமேல்‌ இகைப்‌ பொருட்படுத்தாது இருப்‌ 
ப.தூ முறையன்று, சரி, அகட்டூம்‌. (வேளியாய்‌) 
கோழி, நீ இக்கு தெடிவாஈ்சது சரியாய்‌ இருக்கின்‌ 
ரிதுதானே, 

(வேறுப்புற்றவள்‌ போலக்‌ காட்டி) சுசங்ககா, கான்‌ 
இங்கு தேடிவந்தது என்னத்தை? 

போம்‌, 

(மூறுவலித்து) அடி, கான்‌ என்ன கூறினாலும்‌ ௮தை 
வேறொன்ராய எண்ணுகின்றாயே, நான சொன்னது 


சொல்லு, பார்ப்‌ 


வே௰ரான்றைப்பறிறியும்‌ அனறு, வடடிகைகப்‌ 
பலகையைக்‌ குறிததுக்கான." அதை எடுத்துக்‌ 
காள்‌. 


(கோபத்தோ() அ௮டி., இப்படியான இரட்டைப்‌ பொரு 
ளுள்ள கதைகள்‌ பேசுவதில்‌ 8 ஒர கெட்டிக்காரி 
கான்‌, அனால்‌, ௮வை ஊனறும எனக்கு விளங்காது, 
சரி, நீ நில்‌; நான்‌ போகிேேன்‌, (போக உன்னு 
கினறாள்‌) 

(சாகரிகையைக்‌ கையிலே பிடித்து) அடி, உனக்கு 
என்ன சொன்னாலும்‌ சகெதுயாயக்‌ கோபம்‌ வந்துவிடு 
கிறது. இதுலே சற்று நில்‌ நான்‌ உந்த வாழைவன 
விட்டி ற்குள்‌ போய்‌, வட்டிகைப்‌ பலகையை எடுத்துச்‌ 
கொண்டு வருகின்‌ மறன, 


தோழி, சரி; ௮ப்படி.யே செய, 


(சுசங்கதை வாழைவனத்துள்ள வீட்டைநோக்கி 
வருகின்றாள்‌.) 
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வயர்‌. (சுசங்கதையைக்‌ கண்டூவிட்டூப்‌ பரபரப்போடு) ஐய்‌. 
தோழா, வட்டிகைப்‌ பலகையை மறைத்து வைத்துக்‌ ' 
கொள்‌, தேவியின்‌ லு சுசங்ககை இதோ வரு 
இன்றாள்‌, 
(அப்போழுது அரசன்‌, தனது ஆடைத்தலைப்பால்‌ 
வட்டி கைப்பலகையை மூடகின்றான்‌.) 

சுசங்‌. (அரசனுக்குக்‌ கிட்டப்போய்‌) வெற்றி, வெற்றி; எம்‌ 
எசமானுக்கு வெற்‌ நியுண்டாகுக, 

அரசன்‌. சுசக்கதா, இப்படி. வா. இங்கே உட்கார்‌, 
(சுசங்கதை உட்காருகின்றாள்‌.) 

அரசன்‌. சுசங்ககா, நான்‌ இங்மக இருப்பது உனக்கு எப்படித்‌ 
தெரியும்‌? 

சுசங்‌. (புனனகையோடு) அதுமட்டுமன்று, வட்டிகைப்‌ 
பலகையைபபற்றிய செயதிகூட எனக்குக்‌ தெரியும்‌, 
நான இப்போது போயத்‌ தேவிக்கு எல்லாவற்றையும்‌ 
சொல்லப்‌ போகின்றேன்‌. (போக எழும்புகீன்றாள்‌.) 

வயந்‌, (ஒருபக்கமாய்‌ அரசனுக்கு, அச்சத்தோடு) தோழா, 

_ அவள கூறியவாறு அவருக்கு எல்லாம்‌ தெரியவும்‌ 

கூடும்‌, இநதத்‌ தா௫சிமகள்‌ ஒரு பெரிய வாயாடி, 
ஆகையால, இவளுக்கு ஏ2ம்‌ கொடுத்து இக்கு நடநத 
வறறைப்பற்றி யாருக்காவது ஒன்றும்‌ கூருது 
இருக்கச்‌ செய்‌, | 

அரசன்‌, சரியாய்ச்‌ சொன்னாய்‌, (சுசங்கதையைக்‌ கையிலே 

பிடித்து) இது எல்லாம்‌ விளையாட்டு, சம்மா 

வேடிக்கையாய்ப்‌ பேசுமனாம்‌, இதைப்‌: போய்த்‌ 


தேவிக்குச்‌ சொல்லிப்‌ போடாதே, அப்படி ௮ிக்சா 
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சொன்னால்‌ ஒரு காரணமுமில்லாது விணாய்க்‌ கவலை 
யடைவாள., இந்தா, இதை வைக்துக்கொள்‌. (தன்‌ 


காதணியைக்‌ கழற்றி அவளுக்குக்‌ கோடூக்கின்றான்‌ ) 


தசம்‌, (தனக்குள்‌) இப்போது எசமான்‌ மனம௫ழ்ச்சியோடு 
இருக்கின்றான்‌. (வேளியாய்‌) எசமான்‌, அஞ்சா தீர்கள்‌, 
நரனும்‌ நீம்கள்‌ கோபிக்கமாட்டீர்கள்‌ என நினைத்து 
விளையாட்டிற்கே இகைச்‌ சொன்னேன்‌. ௮கையால்‌, 
காதணி ஏன்‌? வேண்டாம்‌. ஒசேயோர்‌ உதவிமட்டும்‌ 
நிங்கள்‌ எனக்குச்‌ செயகாற்‌ போதும்‌ ; பிறிகொன்‌ 
௮ம்‌ மேவேண்டாம்‌, ௮ கன்னவானால்‌, என ௮ன்பான 
தோழி சாகரிகை இந்ச வட்டிகைப்பலகையில்‌ உல்கள்‌ 
படத்துக்கருகிலே சான்‌ கன்னுடைய படத்தை 
வசைகந்துவிட்டேனென்று கோபித்துக்கொண்டிருக்‌ 
கின்றாள்‌. ஆகையால்‌, தாங்கள்‌ ஒருக்கால்‌ ௮வளிடம்‌ 
பாய, என்மேல்‌ அவளுக்கிருக்கும்‌ கோபத்தைக்‌ 
தணித்துவிடுங்கள்‌. அப்படிச்‌ சசய்வீர்களானால்‌ 
எனக்குப்‌ போதும்‌, ௮து மிகுந்த மனக்களிப்பையும்‌ 
அளிக்கும்‌. 

அரசன, (விரைவாய்‌) எங்கே ௮வள்‌ ? எங்கே அவள்‌? 

சுங்‌. இவவறியால்‌ வாருங்கள்‌. 


வயந்‌. சரி சரி, இரச வட்டிகைப்பலகையை நான்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்வேன்‌. சிலவேளை பினனுக்குப்‌ பயன்படும்‌. 
(வட்டிகைப்‌ பலகையை எறடூத்துச்கோள்கின்றான்‌.) 
மூவரும்‌ வாழைவனத்திலுள்ள வீட்டிற்கு வேளியே 
வருகின்றனர்‌.) 


சுச௩ட அவள்‌ இங்கே நிற்கின்றாள்‌. 
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வயர்‌, 


மாணிக்க மாலை 


(அரசனைக்‌ கண்டுவிட்ட, உவகையோடூம்‌ அச்சத்‌ 
தோடும்‌ நட௩டூங்கித்‌ தனக்குள்‌) எனன, எனக்கு ௮௪௪ 
மாய்‌ இருக்கன்றது, இவரைக்‌ கண்டதும்‌ இக.இ 
ருது ஓட உளம்‌ ஏவுகின்றது. அனால்‌, ௮ச்ச த கனால 
ஓரா அடிகூட எடுத்துவைக்க முடியவில்லை, நான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌ 7? 

(சாகரிகையைக்‌ கண்டதும்‌) ௮கா! என்ன வியப்பு, 
வியட்பு1| இதுபோலும்‌ அழகுளள உருவர்தை 


ட்‌ $ * 6 ௮) ச 8) “ஜு 6 ரூ 
நான இக மாகதா உலகில்‌ ஒருபொழு தமீ கண்டே 


பாரத்து நான்முகனே வியப்படைந்திருப்பான்‌ ; 
இது இண்ணம்‌, 


அரசன்‌, கோழா, என்‌ உள்ளத்துக்கும்‌ அவவாறுதான்‌ 


தோன்றுகின்றது, 


மூவுலக மெங்கணுமோ ரணியாய்‌ கிற்க 


முன்னியிவள்‌ தன்னையமே பிரம னன்று 


பூவுலகிற படைத்தலுமே யழகு கண்டு 


புகன்றுமெச்சிக்‌ தலையசைக்தான்‌ நகிசமே யிது 


மா ணுறவே கரன்முசங்க சொருங்கு நின்று 


வாயப்பகன்றென்‌ றேபகர்சந்து மகிழ்ந்த சால 


- பேணியுறை கமலமலர்க்‌ கதிர்கள்‌ வாடப்‌ (16) 


சாஃ, 


பின்விழித்துக்‌ கண்ணைமிக வியக்து பார்சதான்‌.* 


(வேகுண்டூ சுசங்கதையைப்‌ பார்த்து) தோழி, நி 
கொண்டுவரப்போன வட்டிகைப்பலகை இது தானோ ம்‌ 


(போக முயலுகின்றாள்‌,) 


* எண்‌2ர ஆ௫ுரியவிருத்தம்‌, 
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இரண்டாம்‌ அங்கம்‌ ந 


அரான்‌. மாதே வெகுண்டு மிகநீ மருளேர டுகோக்க 
ஈதோ ததும்பு மருளே கினகோ பமல்ல 
தீதே யிமார்க்க மதனான்‌ கடவேல்‌ விரைந்து 
கேோரதரய்‌ கிதம்ப மதிபா ரமுனை வருத்தும்‌.1(11) 


சுசங்‌. எசமான்‌, இவளோ ஒரு கோபக்காரி, கையால்‌, 
இவளைக்‌ கையிலே பிடித்து இவள்‌ கோபத்தை ஆற்றி 
விடுங்கள்‌, 

அரசன்‌. (பேருமகிழ்ச்சியோட) $ சொல்லுவதுபோற்‌ செய்ய 
என்ன தடை? (சாகரிகையின்‌ கையைப்‌ பற்றி, 
அவள்‌ மேய்தோட்டூப்‌ பயிறலால்‌ உவகை யடைகின்‌ 
றான்‌.) 

வந்‌, முன்னோாருபோலும்‌ எடுத்தறியாக உருவத்தோடு 
இலக்குமிதான்‌ இங்கே வந்தருக்கின்றாள்‌ என்றே. 
இவளைக்‌ கூறிவிடலாம்‌, இவளை அடைந்தது உங்கள 


நல்வினையின்‌ பயனே கான்‌. 
அரசன்‌. கோழா, நீ சொன்னது முற்றும்‌ உணமை, 


மாதஇவளோ மன்னு இருமகளே மற்றவளகை 
ஐ திடுமென்‌ பாரிசாதப்‌ பல்லவம்‌-.ஈ திலையேல்‌ 
சூதிலிவள்‌ மேனிமேற்‌ துன்‌ £ீடுமின்‌ வேர்வையாய்த்‌ 
திலமிழ்‌ தஞ்சுரப்ப தேன்‌.* (16) 


சுசங்‌, கோழி, நீ என்ன, மகாஞ்சமும்‌ இரக்சமில்லாதவ 
ளாய்‌ இருக்கன்ுய. எசமான்‌ உன்கையைப்‌ பற்றி 
யிருக்கவும்‌ இன்னும்‌ உன்காபத்கைச்‌ சிறிசேனும்‌ 


கணிககின்றாயில்லை. 


2 "மச அவவை ைகளைய யம அவயம்‌, அண்ணனை ௮ அ. 
௯. ம. அவனைதவைய வ்‌ அவனை அனைவ வசைதைவைையை ல அலைய பனசை வ வைய கையக காகை ௮ 





ு சர்ச்‌ கலித்தறை? வசர்ததிலகம்‌, % சகேோிசை ெண்பா,. 
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சாக. (புநவத்தை நேறித்துக்கோண்டு) அடி, அசங்க தா, 
இன்னுமா அப்படி ந ப 
அரன்‌. அடி, கோபிக்காதே. உன்‌ தோழியரிடத்து இப்படி ௧ 
கோபிக்கிற து சரியன் ம. 
வயந்‌. இவள்‌ தேவி வாசலக,ம்சைகான்‌. 
(அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அரசன்‌ ஆச்சமுற்றுச்‌ சட்‌ 
டேன்று சாகரிகையின்‌ கையை விடகின்றான்‌.) 
சாக்‌, (பதறிக்கோண்‌ூ) சுசங்ககா, இப்போது நான்‌ என்ன 
செய்ய 7 
சுங்‌. சோழி, இந்தத்‌ கமாலமரச்‌ சோலைக்குள்ளே சற்று 
ஒளி) நின்றுவிட்டு, அககுனள வழியாலே௦ மசன்று 
விடுவோம்‌. 
(பேண்கஃள்‌ இருவரும்‌ போகின்றனர்‌) 
அரசன்‌  வயந்தகனை நோக்கி) ே தாமா, வி வாசவத்தை 
எல்கே? 
வயம்‌. ௮வள்‌ எங்கு என்று எனக்குத்‌ தெரியாதே. மிகுக்கு 
கோபக்காரியாகையின்‌ அ௮வரரம்‌ வேமராரு வாசவ 
ககைகான எனறு மட்டுமே கூறினேன்‌, 
அரசன்‌. ௪, மடைப்‌ பயலே, 
மடஞ்சாலு மீன்னொளிர்‌ மாணிக்க மாலைபோன்‌ 
(மங்கை தனை 
அடைக்தே னிடருற்று முன்பியா னாற்று . 
(மறவினையான்‌ 
மிடைக்தே யவளையான்‌ மேவி யணையுமோர்‌ 
[மெய்யுதவைதி 
தொடர்க்தே கெடுத்தனை தூாயேளஞு மென்சை 
எழுவினள. (19) 
* சகட்டீளைக்‌ கலித்துறை, 
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வாச, 


காஞ்‌. 


வா சீவ, 


காஞ்‌. 
அரசன்‌. 


காஞ்‌. 


11 சவ. 


அரசன்‌. 


சவ, 


அரசன்‌. 
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(அப்போழுது வாசவதத்தையம்‌ காஞ்சனமாலையும்‌ 
வருகின்றனர்‌.) 
௮டி, காஞசனமாலா, எனது கணவர்‌ தனதாக்கிக்‌ _ 
கொண்ட நவமாலிகைக்கொடி இக்கிரு6து எவவளவு 
தூரம்‌ 
உடைச்சி, இக்க வாழைவனக்தில்‌ அமைக்க விடு , 
இருக்கின்;தே. அ௮கைச்‌ இறிதுதாசம்‌ கடந்து 
சென்றால்‌ ௮ங்கு கோன்றும்‌, ப 
அப்படியானால்‌ அங்கு போவோம்‌, வழியைக்‌ 
காட்டிக்கொண்டு முனனுக்குப்‌ போ. ்‌ 
உடைச்ள, இப்படி வருக, 
(வயந்தகனை நோக்கி) கோழா, என்‌ காதலியை இப்‌ 
பொழுது எங்கு காணமுடியும்‌? 
உடைச்சு, எசமான்‌ பேசும்‌ ஒலி கட்டக்‌ கேட்டன்‌ 
றது, ஒருவேளை தங்களைத்தான்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ 
கோண்டு நிற்கன்ர௬ாமோ தெரியவில்லை. ஆகையால்‌, 
அவருக்கருகு சல்லுங்கள்‌. 

(அரசனுக்கருகு போய்‌) வெற்றி உண்டாகுக, என்‌ 
கணவருக்கு வெற்றியுண்டாகுக. 
(வயந்தகனை கோத்கி, ஒருபக்கமாய்‌) ஈண்பா, வட்‌ 
டி.கைப்‌ பலகையை மறை, 
(வயந்தகன்‌ பலகையைக்‌ கமுக்கட்டூக்குள்‌ வைத்து 
மேலாடையால்‌ மறைக்கின்றான்‌.) 
௮ன்புன்ள தலைவா, நவமாலிகை புச்துவிட்டதாமே, 
மூதவி, உனக்குமூன நாம்‌ இங்கு வ5ஈதுவிட்டபோ த 


னும்‌ நீ வராககால்‌ ௮27 இன்னும்‌ போய்ப்‌ பார்க்க 
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வாச்வ. 


வயங்‌, 


வயந. 


காஞ்‌, 


வா ச்வ, 


காஞ்‌, 


மரணிக்க மாலை 


வில்லை. சரி, வா; இருவரும்‌ ஒன்ருயப்‌ போய்ப்‌ 
பார்ப்போம்‌, 

(அவனைக்‌ குறிப்பாய்‌ உற்று நோக்கிவிட்டு) நாதா, 
தங்கள்‌ முகத்கிற்காணும்‌ பொலிவாலேயே நவ 
மாலிகை பலாரந்‌அவிட்டகோ இல்லையோ என்பதை 
எவரும்‌ ௮றிர்துகொள்ளலாம்‌. கையால்‌, இனி 
கான்‌ ஏன்‌ ௮ங்கு போவான்‌? 

௮௧, பார்த்தீர்களா, நாங்கள்‌ வென்றுவிட்டோம்‌; 
வென்றுவிட்டோம்‌. (இவ்வாறு கூறிக்கோண்டூ 
வயந்தகன்‌ கையை விரித்து வீசிக்‌ கூத்தாடகின்றான்‌. 
அவ்வாறு கூத்தாடம்போது அவன்‌ கமுக்கட்டி 
னின்று வட்டிகைப்பலகை கீழே விழுகின்றது. 
அப்போழுது அரசன்‌ ஒருபக்கம்‌ திரும்மி வாசவ 
தத்தைக்குக்‌ காணாது விதூடகனுக்குத்‌ தன்‌ கை 
விரலைக்‌ காட்டி அச்சுறுத்துகின்றான்‌. அதைக்‌ கண்‌) 
(தாழ்ந்த குரலில்‌, பக்கமாய்‌) ஈண்பா, கோபிக்காதே; 
பேசாதிரு, இதற்கு ஒரு வழி எடுக்கின்றேன்‌, 
(பலகையை எடூத்து வாசவதத்தைக்குக்‌ காட்டி, 
ஒருபக்கமாய்‌) உடைச்சி, இகோ பார, இத வட்‌ 
டிகைப்‌ பலகையிலே என்ன வரைந்துருக்கினற 
தன்று, 
(உற்றுநோக்கி, மேதுவாய்‌) காஞ்சனமாலா, இது என 
கணவர்‌; மற்றது ? சாகரிகை, இது எல்லாம்‌ என்ன ்‌ 
ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லையே, 

உடைச்சி, எனக்கும்‌ கொஞ்சமேனும்‌ விள ங்சவிலலை, 
அதைபபறறித்கான்‌ நானும்‌ உளளத்து ஆ.ராய்கின்‌ 
மழூமன்‌ , 
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வாசவ. (கோபத்தை அடக்கிப்‌ புன்னகையோடு அரசனை: 
விளித்து) காதலா, இதை வசைஈதது யார்‌? 

அரசன்‌. (தன்‌ மனக்கலக்கத்தை ஒருவாறு அடக்கிப்‌ புன்‌ 
முறுவல்‌ சேய்து, பக்கத்து நோக்கி, மெதுவாய்‌) 
தோழா, என்ன சொல்வது? 

வயந்‌, (மேதுவாய்‌) கவலைப்படாதே ; நானே மறுமொழி 
கூறிவிடுகின்றேன்‌. (வாசவதத்தையை நோக்கி, வேளி 
யாய்‌) அமமா, மீவ௮ மாறுபாடாய்‌ ஒன்றும்‌ நினைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டாம்‌. தன்னைக்‌ தானே படத்இற்‌ 
இீறிக்கொள்வது மிகக்‌ கடினம்‌ என்று நான்‌ என்‌ 
நண்பனுக்குக்‌ கூறினேன்‌, அதைக்‌ கேட்டுவிட்டு 
அவன்‌ தன்‌ உருவத்தைத்‌ தானாகவே இப்படத்துற்‌ 
இறித்‌ தனது படம்வரையும்‌ வல்லமையைக்‌ காட்டி. 
விட்டான்‌. 

அரசனை. ஆமாம்‌, வயநதகன கூறியதுதான்‌, 

வாசவ. (பலகையைக்‌ காட்டி) ௮ன்பா, சரி, இங்கு உனக்‌ 
கருகில்‌ கிற்கும்‌ இம்மங்கையை யார்‌ கீறியது * ஒரு 
வேளை ௮ ஐயா வயந்தகரின்‌ படமெழு.தும்‌ அறிவுக்‌ 


இமைக்‌ கறிகுறியோ? 

அரசன்‌. (மூறுவலீத்து) தேவி, ஏதேதோ எண்ணி ஐயப்‌ 
படாதே. இப்பெண்ணுருவம்‌ யாருடையதுமனறு. 
சும்மா என உளத்திலே எண்ணி வரைக்கு, இவ்‌ 
வுருவுள்ள எவரையாவது கான்‌ முன்னொாருபோதும்‌ 
கண்ட துல்லை. 

வயர்‌, அம்மா, இது உண்மை, உண்மை, கான்‌ பிராமணன; 
என்னுடைய பூனூலாணை, இப்படியான பெண்ணை 
தாம்‌ ஒருபோதும்‌ கண்டதேயில்லை. 
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காஞ்‌, 


வாசவ,. 


அரசன்‌. 


மாணிக்க மரலை 


(அரசியை நோக்கி, ஒரு பக்கமாய்‌) உடைச்சி, ஒரு 
வேளை இ.து சரியாய்‌ இருக்கவுக்கூடும்‌, 


(பக்கமாய்‌) அடி. மூடமே, இவன்‌ வயர்‌.தகன்‌ ௮ல்‌ 


லனோ உனக்குத்‌ தெரியாது இவன புரட்டு 
மொழிகம்‌£. (வேளியாய்‌) தலைவா, சரி; இந்தப்‌ 
படங்களைக்‌ கூர்ந்து கோக்யெதால்‌ களை ததுப்போ 
மேன்‌. என்‌ தலை வலிக்கிறது, அசையால்‌, கான்‌ 
போகிறேன்‌. (செல்கின்றாள்‌.) 

(அவள்‌ சேலையின்‌ ஒரு தொங்கலைப்‌ பிடித்து) தேவி, 


மாதே நீமன்னி யென்நே யுனைஈனி 
மருவிப்‌ பேரற்றவேோ கோப மில்லை 
யாதும்‌ யாணிக்த வாறே செயவினிச்‌ ' 
சிந்தியே னென்னி லாங்கேச 
ஒதுக்‌: குற்றங்க ளொத்தே னெனவரும்‌ 
குறைசெய்‌ தேனலே னென்னி னம்பாய்‌ 
கோதா யென்சொல்வ தென்றே பெரழுதிதிற்‌ 
குறியா துளன்ளமோ வின்ன லெய்தும்‌.* (90) 


வாசவ. (ஆறுதலாய்த்‌ தனது சேலைத்‌ தோங்கலை அரசனிடத்‌ 


 வயந்‌, 


திருந்தும்‌ அடக்கத்தோடு இழுத்து) ௮ன்பா, வேறு 
வகையாய்‌ ஒன்றும்‌ எண்ணவேண்டாம்‌. உண்மை 
யில்‌ என்‌ தலை வலிக்கின்றது; பொறுக்க முடிய 
வில்லை. ஆசையால்‌, நில்லுக்கள்‌, கான்‌ போகின்மேன்‌, 
(வாசவதத்தையும்‌ காஞ்சனமாலையும்‌ போகின்றனர்‌.) 
(அக்கமும்‌ பக்கமும்‌ பார்த்து) நீ ௮ இட்டசாலிதான்‌. 


* 'எண்சீர்ச்‌ சர்சவிருச்தம்‌? பிரஇருஇ, றதா. 
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சாத இராதவண்ணம்‌ அடிக்கும்‌ ஒரு புயல்போல 
வரத வாசவகக்தை சஙகளுக்கு ஒரு துன்பமும்‌ . . 


மசயயாது சுகமாய்‌ இருக்க விட்டூப்‌ போய்விட்டாள்‌. 


அரசன்‌: ௮மட மூடா, நீ களிப்புற்றது போதும்‌, நிறு த.து. 
ஏகோ தனது உயாகுடிப்பிறப்பின்‌ பழக்க 5 இனால்‌ 
கன கோபத்தை எமக்கு வெளியாயக்‌ காட்டாது 
௮டக்கி வைக்கிருக்கின்றாள்‌. ௮னால்‌, அவள்‌ இந்‌ 
இருந்து போகும்போது கோபத்தோடேயே 
போனாள்‌ என்பதை நான்‌ நல்லாய்‌ ௮ மிவேன்‌, 


உனக்கு அது மிதரியவில்லை. 


ஆரக்திடு பூரூவ லாக்திடு போதினு 
மானன மாறிவ ணங்கிடுவாள்‌ 
சார்ந்த்தனே ஈன்குவெ குண்டிடு போதினுஞ்‌ 
சஞ்சல மரவன சாழற்றறியாள்‌ 
சோர்க்திடு கண்களி ஸின்றுளி சோரினுக்‌ 
துன்பொடு சீறியெ பார்க்கவொ 
பேர்ந்திடு காதலி கன்றின னாயினும்‌ : 
பேர்தக மையதை விட்டிலளே.6 (21) 
வயந. சரி, கேவி வாசவதத்கை போய்விட்டாள்‌. வீணாய்‌ 
ஏன இங்கு கின்று அமழுகின்௫ய்‌ 7 
அரசன. வா, உவளகததுக்குப போயதி மே தவியின்‌ மனகை 
அமைதிப்படுச துவோம்‌, 
(இருவரும்‌ போகின்றனர்‌.) 


வாழமைவனத்துவீடு என்னும்‌ 
இரண்டாமஙகம்‌ 


முற்றிற்று. 


5 எழுசீர்ச்‌ சர்ச விருத்தம்‌ 2 ஆகிருதி, மதஇிரா, து 


104260 நூ ௩௦18 சிபல்‌ ௩௨௧௨0 டடரு 


மத. 


காஞ்‌. 


மத. 


காஷ்‌, 


மான்மும்‌ அங்கம்‌ 
(மதனிகை வருகின்றாள்‌.) 


(உரத்து) சகெளசாம்பிகா, கெளசாம்பிகா ! எசமானோடு 
காஞ்சனமாலை நகின்றாளோ, என்ன ₹ கண்டாயோ, 
காணவில்லையோ 2? (காதைக்‌ கொடூத்து' என்ன 
சொல்கின்ரய ? என்ன, வெகு நேரததுக்குமுன்‌ 
வந்து போய்விட்டாளென்றோ ? அப்படியானால்‌, 
இப்போது எங்கே அவளைக்‌ காணலாம்‌? (தனக்கு 
முன்‌ பார்த்து) யார்‌ இது? காஞ்சனமாலை, இவ்‌ 
விடத்தை நோக்கித்தான்‌ வருின்றாள்‌, சரி, ௮வ 
ஞக்கு ௮ருகு போவேன்‌. 

(காஞ்சனமாலை வருகின்றாள்‌.) 

(உள்ளம்‌ புழுங்கித்‌ தனக்குள்‌) ஈன்று ஈன்று, 
அமைச்ச வயந்தகா, இது மிக ஈன்று, இவவகையாய்‌ 
ஒ௰றுமை வேற்றுமைகளை அக்கிவைப்ப தில்‌ எங்கள்‌ 
அமைச்சர்‌ யெளகந்தராயணரைக்கூட வென்றுவிட்‌ 
டடரய்‌, 

(அவளருகிற்‌ போய்‌, புன்னகையோ) ஏனடி, காஞ்சன 
மாலா, நீ இவ்வாறு பெருமையாய்ப்‌ பேசு, ஐயா 
வயநதகா என்ன ௮வவளவு பெரியவேலை செய்து 
விட்டார்‌? 

போடி மதனிகா, நி ஏன்‌ இதைக்‌ கேட்ெரய்‌ ? 
நான உனக்குச்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. நீ இந்த இரக 
சியத்ை அறிந்தால்‌ ௮தை மறைத்து வைத்துக்‌ 
கொள்ள உன்னால்‌ முடியாது. 
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மத்‌. 


காஞ்‌. 


காஞ. 


மத, 
காஞ்‌. 
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தேவியின்‌ இருவடிகள்மேல்‌ ௮ணை ; கான்‌ இதை 
ஒருவருக்குஞ்‌ சொல்லமாட்டேன்‌. 

அப்படியானால்‌, சசொல்கயேன்‌ கேள்‌: நான்‌ இனறு 
௮. சசமாளிகையினின்று திரும்பிவரும்போது, இத்திர . 
சாலைக்‌ கதவுக்கருகில்‌ வயந்தகன்‌ சுசங்கதையோடு 
நின்று ஏதோ பேசிக்கொண்டி.ருக்தான்‌. நான்‌ ௮தை 
மதுவாயக்‌ காதுகொடுத்துக்‌ கேட்டேன்‌. 

(அதைக்‌ கேட்க மிகுந்த அவாவோடு) தோழி, என்ன 
பேசிக்கொண்டு நின்றனர்‌ * 


௮ 


இப்படி வயந்ககன சொனனான்‌ : *சுசங்கதா, உண்‌ 


மையாகவே சாகரிகையைக்‌ தவிர, என்‌ ஈண்பனது 
வருத்தத்துக்கு வேறொரு காரணமும்‌ இல்லை, ஆகை 
யால்‌, ஏகோ ஒருவகையாய அதற்கு மருந்து சுண்டு 
பிடி, பார்ப்போம்‌.” இவவாருக ஏதேமூதோ அவர்கள்‌ 
்பசிக்ககாண்டு நின்றனர்‌, 

அதற்குச்‌ சசககக என்ன சொன்னா 1? 
வள்‌ இப்படிச்‌ சசொன்னாள : 4 இன்று வட்டிகைப்‌ 
பலகையைப்பறறிய நிகழ்ச்சயில்‌ தேவி ஏதோ 
ஐயுறவுப்பட்டு இவளைக்‌ கவனமாயப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள ? என்று சொல்லிச்‌ சாகரிகையை எனது 
கையில்‌ ஒப்படைத்தாள்‌. அப்பொழுது என்னை 
மகிழ்விசகற்கு ஈன்‌; கொாடையாகத்‌ தனது சேலை 
யொன்றையும்‌ தக்கருளினாள்‌. கையால்‌, சர்க 
ரிகைக்கு த மீேகவியின்‌ உடையைப்‌ போட்டுக்கொண்டு 
நானும்‌ காஞ்சனமாலை போல உடுத்துக்கொண்டு 
இன்று அந்துமாலைநேரம்‌ இகத இடத்துக்கு ௮வளை 
௮ழைக்துக்கொண்டு வருமவன்‌, % இங்கே இந்தச்‌ 
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04 


மத, 


காஞ்‌. 
மத. 


காஞ்‌ 


மரணிக்க மாலை 


இத்‌ இரசாலைக்‌ கதவருகில்‌ எங்களைக்‌ காத்துகில்‌, 
பினபு, அக்கு மாகவிக்கொடி மண்டபச்கலே 
எசமான்‌ அவளைச்‌ சந்திக்கலாம்‌,” இவவளவுகான 


சுசவகதை கூறியது, 


(கோபத்தோடு சுசங்கதா | நீ நாசமாயப்பேோ, 


்‌ என்னடி, சலப்‌ பெண்களிலே மிகுக்ச அன்பு 


காட்டும்‌ எமது சேவிக்கா நீ இவவாறு வஞ்சகம்‌ 
செய்வத? 

ஏனடி, நீ இப்பொழுது எங்கே போஇன்ரூய? 
எசமானுக்கு உடம்பு சரியில்லை எனறு மகள விப்‌ 
பட்டு உன்னைத்‌ தேவி அவரைப்‌ பாரத்து வரச 
சொல்லி ௮னுப்பினளாமே, பினனா, நீ போய 
நெடுகேரமாகலிட்டது; இன்னும்‌ தஇரும்பி வரவில்லை, 
அதலால்‌, ௮.ரசன்நிலை ஏதும்‌ கவலைக்கிடமோ எனறு 
எண்ணிப்‌ பரபரத்து, நீ எங்கேயென்று போயப்‌ 
பார்ததுவரச்சொல்லி என்னை அ௮னுப்பிளை, சு 
னா்‌லேகான்‌ இங்கு வஈதன்‌, 


௮டி, பாவம்‌, தேவியோ கள்ளங்கபடமற்ற ஒறு பாவி, 


- “னபடியாலேகான இப்படியான பொய்பாட்டு எல 


லாவறதையும்‌ நம்புகிறாள. ஏமனைன்னால்‌, எசமான 
அங்கே தந்ததோ ரண மாடியில இருக்கின்‌ முன, 
௮ வனுக்கு வேறொன்றுமில்லை, காமகோயகான்‌ 
வருத்தம்‌. அதை மறைப்பதற்காகவே தனக்கு 
உடம்பு சரியில்லை என்று கூறியிருக்கின்றான்‌, இலை 
யெல்லாம்‌ சும்மா, வெறும்‌ பொய்‌, என்றாலும, 
தேவி எல்லாவற்றையும்‌ ஈம்பிக்கொண்டாள்‌. ௪ 


நே ரமாய்விட்டது; வா, போவோம்‌, போய இச்‌ 
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அரசன்‌. 
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செய்தி யாவற்றையும்‌ ே தீவிக்குச்‌ சொல்லுவோம்‌, 
(இருவரும்‌ போகின்றனர்‌.) 


இடையுசை முறறும்‌. 


(காமகோயால்‌ வருந்திக்கோண்டு அரசன்‌ ஓர்‌ இருக்‌ 
கையில்‌ இருக்கின்றான்‌.) 
(நெட்டூமிர்த்து) 


இன்று காரமவெகச்‌ தீச்சுட கெஞ்சமே 

ஈடி.ல்‌ வன்றுய ராழ்க்இட னிற்றகும்‌ 
துன்று கோயிதற்‌ தங்கும ருந்தில்‌ 

தோமில்‌ காரிகை வீண்கினைக்‌ தேங்குதி 
அன்று தானவ டன்னையோ வோர்வகை 

அண்டி யுன்னுடன்‌ சேர்த்திடு போதிலே 
ஒன்று சந்தன வின்மண மென்கையை 


ஊங்கு வைத்திருக்‌ தரயிலை நீடவே.* (1) 
௮கா, இது ஒரு பெரிய வியப்பாய இருக்கின்‌ நத, 


மன்னுமோர்‌ நிலையிலே மனமொ நில்லாது 
மன்வாளிக்‌ கிலக்காக மருவி யெய்தாது 
மன்வரளிக்‌ கிலகீகாக மருவாது கின்ராலும்‌ 
மன்மதனறன்‌ வரளியெனை வந்தொருங்கு தீண்டி. 

[டுமே.ர (9) 
(வானை கோக்கி) 


அப்பனே, மலர்வாளிக்‌ கடவுளே ! 


* சட்டளைக்‌ சலிப்பா, 1 கலித்தாழிசை, 


/ 
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௦௦ 


* எழுசீர்‌ ஆரிரியவிருத்தம. 


. மாணிக்க மாலை 

மதனன்றன்‌ வாளி பிறிதில்லை யைந்தே. 
மருஸின்றிச்‌ செரல்வச பெரியேசச்‌ 

கதமாகப்‌ பாயும்‌ பலமாக்தர்‌ தமமேல்‌: 
கதியேது மில்லை யிவர்க்கே 

இதமான நீயு மிதுபோதி லிச்சொல்‌ 
எதிர்மாறிப்‌ போக விடுவாய்‌ 

௮.தமாக வரளி பலதானும பர்ய்க்தே 
அழிச்தன்றி வைவர புலக்தான்‌.*ட (9) 


(தனக்குள்‌ பலவாறு எண்ணிக்கோண்டூ) எனருலும்‌, 
எனக்கு இவவகையான நிலை வந்துவிட்டகென்று 
எனக்கு ௮வ்வளவு கவலையில்லை. ஆனால்‌, பாவம்‌, 
சாகரிகை எத்தகைய துன்பத்தை ௮டைக்காளோ :! 
அவளுக்கு என்மேல்‌ உளள காதலைத்‌ தேவி சண்டு 
பிடித்‌. துவிட்டாள்‌. ௮ஸலை, அவ்வாறு கண்டுபிடித்த 
௮ன்று ௮வள்‌ தன்‌ கோபத்தை வெளியாயக்‌ காட்‌ 
டாது தனக்குள்ளே அடக்கிக்கொண்டாள்‌. எனி 
னும்‌, சாகரிகைக்கு ௮வள இப்போது என்ன செய 
கதாளோ? அதனால்‌ ௮வள்‌ நிலை என்னவாயிற்றோ? 
ஏனெனில்‌, 
அ.றிக்தனர்‌ கொல்லோ வென்றே 
யருமுக மறைக்கு யாரக்கும 
இருக்துதா னிருவர்‌ பேச 
வெண்ணுமால்‌ தனைத்தா னென்றே 
செறிந்துதன்‌ தோழிக்‌ கூட்டஞ்‌ 
திரிக்கமே ணப மெயதும்‌ 
வருந்துமா லுள்ள மீதில்‌ 
வதிர்திடு பயத்தச னங்கை.$ (4) 


 அணகஹாக னககள்‌ அணிகளை கைள ணக அவவ அவரை கைக வயலை 


6 அறுர்ச்சழி நெடிலடி ஆரிரியவிரு தசம்‌. 
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வக்‌, 
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இச்செய்தி முழுவதையும்‌ ௮ றிந்துவரும்படியாக: 
வயக்ககனை அனுப்பினேன்‌. ௮வன்‌ இன்னும்‌ வரு 
இன்றானில்லை ! ஏனோ? 
(அப்போழுது வயந்தகன்‌ மிகுந்த களிப்போடு வரு 
கின்றான்‌.) , 
(உள்ளக்களிப்போடூ) சரி, சரி; இதுவும்‌ ஒரு பரிய 
டிதுமைதான்‌. கோசாம்பி காட்டை எமத மீசனைகள 
கைப்பற்றின என்ற செயதயைக கேட்டபோது. 
என்‌ ஈண்பனுக்கு எழுக்க உவகைக்கு ஓர்‌ ௮ள 
வில்லைத்தான்‌. அனாலும்‌ ௮வன அப்பொழுது. 
அடைக்க உவகை கூட, நான்‌ இப்பொழுது ௮வ. 


னுக்குச்‌ சொல்லப்போகும்‌ செய்தியால்‌ எழும்‌ 


- உவகைக்கு எள்ளளவேனும்‌ இணையாய இராது, 


அரசன. 


இதை கான உறுஇயாய்க்‌ கூறுவேன்‌. அகையால, 
நான்‌ கொஞ்சமேனுக்‌ தாழ்க்காது போய அவனுக்கு 
௮கைச்‌ சொல்லுசுல மவண்டும்‌, (சிறிது எட்ட 


நடக்கின்றான்‌. பின்‌ சற்றுரின்று முன்னுக்குப்‌ பார்த்து) 


என்ன, என்‌ கோழன்தான்‌ அங்கு இருக்கினறான்‌.. 
இந்தப்‌ பக்கத்தைப்‌ பார்த்கவண்ணமாகவே இருக்‌ 
இன்னான்‌. மெய்தான்‌, என்னைத்தான்‌ பாரததுக 
கொண்டிருக்கன்றான்‌. சரி, அவனுக்கருகு போ 
வன, (அவனுக்கருகு போய்‌) வெற்றி, வெற்றி; 
என தோழனுக்கு வெற்றியுண்டாகுக தோழா; 
உனக்கு நல்லதஇசைதான இப்பொழுது அடிக்கிறது. 
நீ விரும்பிய காரியம்‌ பழக்தான. ௮தற்கு ஓா 
ஐயமும்‌ இல்லை. 

(மகிழ்ச்சியோடு) சோழா, என்‌ காதலி சாகரிகை சுக 
மாய்‌ இருக்இன்ருளா 1 
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வயந, 


அரசன்‌. 


வயந, 


அரசன, 


மாணிக்க மாலை 


(உவகையோடு) ஈண்பா, அ௮கைப்பறறி நீயே சிறிது 
சே.ரத்துள்‌ நேரிற்‌ கண்டு கேட்டறிஈ்துகாள்ளலாம்‌, 
(மிகுந்த உள்ளக்‌ கிளர்ச்சியோட) கோழா, என்ன, 
என்‌ காதலியை கான்‌ கேரிலே காணப்போகின்‌ மோனா? 


(இறுமாப்போடூ) என்ன, வியாம பகவானைக்கூடத்‌ 
தோற்கடிக்கக்கூடிய புத துவல்லமையுள்ள இவன்‌ 
(தன்‌ கேஞ்சிலே தட்டி) உனக்கு அமைச்சனாய்‌ 
இருக்கும்போதும்‌ இதுவும்‌ நடக்காது விடுமா? நி 
என்னைப்பற்றி என்ன நினை த தாய? 

(சிரித்து) ௮.து ஒரு புதுமையில்லைத்கான்‌. நீ என்ன 
தான்‌ செயது முடிக்கமாட்டாய. சரி, நடந்ததைச்‌ 


சொல்லு. முழுவதையும்‌ விரிவாய்‌ அறிய விரும்பு 


. இன்றூறன்‌. 


வயந்‌. 


அரசன. 


(அரசன காதுக்குள்‌) இப்படி, இப்படி, மிதரிகின்‌ 
றதா? 
(மிகுந்த களிப்புற்று) சரி, சரி; சோழா, இந்தா, இதை 


உனக்குப்‌ பரிசாக வழஙகுகின்றேன்‌ ; வைத்துக்‌ 


“கொள்‌. (தன்கையீலிருந்த காப்பைக்‌ கழற்றி அவ 


வயம்‌. 


னுக்குக்‌ கோடூக்கின்றான்‌.) 

(காப்பை அணிந்துகோண்டூ தன்னைப்‌ பார்த்து) சரி, 
ஆகட்டும்‌. இது தூய செம்பொன்னால்‌ ஆக்கிய 
காப்பு, என்‌ கைக்கு மிக அழகாய்‌ இருக்கின்றது. 
இதை நான்‌ இப்போது போய என்‌ மனைவிக்குக்‌ 
காட்டுதல்‌ வேண்டும்‌, 


அரசன்‌. (அவன்‌ கையைப்பிடித்துப்‌ போகவிடாமற்‌ தடுத்து) 


தோழா, ௮தைப்‌ பின்பு காட்டலாம்‌, இப்போது 
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மபாமுதுபடுவதற்கு இனனும்‌ எவவளவ கேரம்‌ இருக்‌ 
இறதென்று பார, 

வயந்‌. (சிறிது எட்டிச்சேன்று நிமிர்ந்து வானைப்‌ பார்த்து 
விட்டப்‌ பின்‌ திரும்பிவந்து களிப்புடன்‌) நண்பா, 
அதே பார்‌, மிகுந்த காதலால்‌ உந்தப்பபற்ற உள்‌ 
ளத்தை யுடையனாய, மாலை எனனும்‌ மககையை 
ஓரு குறியிடத்தில்‌ எதர்ப்படகற்காக ௮த்தமலை 
மேலுள்ள காட்டுக்குப்‌ பகவான ஆயிரஞ்சோ த 
யண்ணல்‌ விரைந்து செல்கின்றான்‌. 

அரசன. (பார்த்துக்‌ களிப்புற்று) தோழா, சரியாகச்‌ சொன்யை, 
பகற்காலம்‌ முடிந்துதான்விட்டது, ஏனனில்‌, 


நின்றிடு புவனமா மிஃதினை வனசக்தே 
ஒன்றிடு வான்வழி யோரிலோ நெடிதால்‌ 
துன்றியே யதனைத்‌ தேரிலென்‌ தேர்தான்‌ 
நன்றுகாண்‌ கடந்து சென்றிட வதற்கேர 
ஒன்றுதான்‌ சில்லு வுறுதியாய நாளைக்‌ 
காலை வேளைக்‌ குதியுடன்‌ போகித்‌ 
தோலா யதயத்‌ துகளிலாக்‌. குன்றிற 
தோன்றுதல்‌ வேண்டுக்‌ துரிதமா யதனான்‌ 
ஒருசில்‌ லிதற்கோ மறுசில்‌ வேண்டும 
என்றுதர னுளத்திற்‌ பலப்பல வெண்ணி 
அத்த. மலைமே லமர்ந்துகன்‌ குறைஇ 
சாயங்‌ காலஞ்‌ சரயா தெஞ்சிய 

தோமில்‌ கரணச்‌ சோர்வில்‌ கரத்தான்‌ 
அ௮ழகொடு பொன்னிற மார்ந்து விளங்கும்‌ 
ஆர்பல செறியு மருக்திசைச்‌ சக்கரக்‌: 
தன்னைப்‌ பற்றி யெடுத்துக்‌ 


கொண்டு போவான்‌ கூர்கதர்ச்‌ செல்வனே.* (6) 


1 கேரிசை ஆரியப்பா, 
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வயம்‌, 


மரணிக்க்‌ மாலை 


௮/த0னோ., பதுமத்ை கோக்கு, 


போவல்‌ யானே பதுமத்தின்‌ 
போதே பொருவி லினமுகத்தாய 
கோவல்‌ கினையோ பிரிச்திடவே 
கேரம்‌ போக வக்ததுகரண்‌ 
ஒவ லின்றிக்‌ கண்வளசாய்‌ 
வருவன்‌ காரல்‌ புனையெழுப்பென்‌ 
றுவ றன்னோ டின்கதிரு 
மறைக்து செல்லு மத்தகரி,* (0) 


ஆகையால்‌, எழுதரு ; மாதவிக்கொடி மண்டபத்‌ 
துக்கே போய, அல்கு என்‌ காதலி என்னை ௪எதிர்ப்பட 
வருவதாகக்‌ குறிக்ச கேரம்‌ வரும்வரை காத்திருப்‌ 
போம்‌. 

அப்படிச்‌ செய்வதுதான்‌ சரி. (இருவரும்‌ எழுந்து 
கற்கின்றனர்‌. அப்போது விதூடகன்‌ காற்றிசையும்‌ 
நோக்கிவிட்டூ) நண்பா, பார்‌; அங்குமிங்கும்‌ பரந 
இருக்கும்‌ மரச்செறிவுகளைக்‌ கண்ணுக்குப்‌ பெரியன 
போலப்‌ புலப்படச்‌ செய்துகொண்டு, சேற்றில்‌ 
உழன்று திரியும்‌ கொழுத்த காட்டுப்பன றி, எருமை 
ஆ௫யெவற்றின்‌ கரிய நிரத்தினால்‌ மிகுந்த கருமை 
எயதிகிற்கும்‌ இருட்படலம்‌ ௮ததோ கீழ்த்திசையை 
மறைத்‌.துக்கொண்டு வருகின்‌ ற.து. 


அரசன்‌. (மகிழ்ச்சியோடூ நாலுபக்கமும்‌ பார்த்துவிட்டு) தோழா, 


கன்று சொன்னாய்‌, ஏனெனில்‌, 


* அழுசர்ச்சழி நெடிலடி ஆடூரியவிரு த்தம்‌, 
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பரச்த ரன்சகறை யெனவிருள்‌ கருமையாய்ப்‌ படர்ந்து 
து. ரக்து கழத் திசைச்‌ செறிந்துபின்‌ மறுதிசைத்‌ 


|தொடர்க்து 


பொருக்தி கின்றுகன்‌ மலைமா நகர்ப்புறம்‌ பொதிந்து 
திருந்தக்‌ கண்களுக்‌ கொருபொருள்‌ தெரிக்திடர 


வயந்‌, 


வயட்‌. 


அரசன. 


[மறைக்கும்‌.* (7) 
ஆகையால்‌, முன்னுக்குப்‌ போ; போவோம்‌. 


வாருங்கள்‌, வாருங்கள ; அன்புள்ள தோழசே, இவ 
வழியால்‌ வாரும்கள. ன ரோக 
(இருவரும்‌ நடந்து சிறிதுதூரம்‌ சேன்றபின்‌) 

(அங்கு உற்று நோக்கி) தோழா, இதுகான்‌ மகரநதச்‌ 
சோலை, மகழமசமும்‌ கொடிகளும்‌ செறிந்திருப்ப 
தால்‌ இருட்படலத்தை ஒன்றுசேர்த்துச்‌ சுருட்டிக 
கட்டி இங்கே கொண்டுவந்து வைத்திருப்பதுபோல்‌ 
இருக்கின்றது. அ௮கனாற்‌ கண்களுக்கு ஓன்றும்‌ 
புலப்படவில்லை. எவவாறு வழியைக்‌ கண்டூபிடிக்கப்‌ 
போகனைரோமோ தெரியவில்லை, 

(அங்கு வீசும்‌ ௩றுமணத்தை முகர்ந்து நோக்கி) 
கோழா, முன்னுக்குச்‌ செல்‌, இக்குள்ள வழி 
எமக்கு நல்லாய்த்‌ தெரியுந்கானே. ஏனெனில்‌, 


சம்பக விருக்க கிரையிது இண்ணம்‌ 
தருவவை பன்னுவெண்‌ ணொச்சி 
உம்பர்தா னிருக்கு மகிழமா வொழுங்கே 


உயருமால்‌ பாடல மாங்கு 





கலித்துறை, 
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மரணிக்க மாலை 


்‌ துங்கமாய்ப்‌ பெருக புபவன மிதனிற்‌ 


தொடர்சக்இிருள சேர்க் இடு பொழுதும்‌ 
அங்கவை பூக்கு மலரமண வகையால்‌ 
அறியலா மார்க்கமோ வெளிதாய.* (6) 


! இருவரும்‌ நடக்கின்றனர்‌.) 


வயர்‌. ஒ?கா, இங்கு ேனையுண்டி வெறிகாண்ட வண்டு 


கள்‌ மொயக்கும்‌ மகழமலரின்‌ இனியமணம்‌ இசை 
யெஙகும்‌ வீசுகின்றது. அன்றியும்‌, நடக்கும்போது 
சீமே காலுக்குச்‌ செதுக்கிய மரகதமணி அழுத்திய 
கற்றிண்ணையில்‌ நடப்பதுபோல இன்பமாய இருக்‌ 
கின்றது, அதனால்‌, காம மாதவிக்கொடி மண்டபத்‌ 
துக்கே வந்துவிட்டோம்‌ எனத டுதர்கின்றது. 
ஆகையால்‌, தாங்கள்‌ இவ்விடததுலேயே நில்லுங்கள்‌, 
நான்‌ போய்‌, தேவியின்‌ உடையணிந்து வரும்‌ சாக 
சிகையை அமைத்துக்கொண்டு விரைவில்‌ வந்துவிடு 


கன்‌ மறன, 
ற 


ஓ உ * | ப்‌ ்‌] 5 த ஓ [] 
அரசன்‌. ௮ப்படியானால்‌, கோழா, தாழ்க்காது போ; தாழக்‌ 


வயந. 


காது போ. 
அன்பனே, பரப.ரக்காதே. இ?கா வந்துவிட்டேன்‌. 


(வயந்தகன்‌ போகின்றான்‌. : 


அரசன்‌. ௮வன்‌ வருமட்டும்‌ மாசுகமணி பதித்துள்ள இதத 


இண்ணையில்‌ கான்‌ உட்கார்ந்து என்‌ காகலி என்னை 
வநது எதாப்படும்‌ கோரத்தை எதிர்பார்க்‌ துக்கொண்‌ 
டிருப்பேன்‌, (உள்ளச்‌ சூழ்ச்சியோடூ உட்காருகின்‌ 
றான்‌.) ஆனால்‌, காதல்‌ கோயுறற ஆடவா, தமது 





ணமா சதை பம்‌ அடம்‌ பவ சவதனனையயகு உ. வவட மல லன்‌ அவணயைகமையானவயைய ம ௮௮ அனிதாவை வலவன்‌ அவவை 


* எழு2ர்‌ ஆரிரியவிரு த்தம்‌, 
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அனபு 
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சொந்த மனைவியரை ஏமாற்றித்‌ தாம்‌ காதலுறும்‌ 
புதுக்கன்னி.பர்மீது ஏன்‌ இவ்வாறு ஜாசம்காட்டி. 
விமைகன்றனா ! 

தோன்றிடு கோக்கமோ வருளிடாள பிறர்க்கஞ்சி 


நன்று கொஞ்சிட வழுதீதிடாள்‌ கசையொடு தனகெஞ்சில்‌ 
துன்பு தன்னொடு கொடுகினும்‌ போகுயான்‌ விடுவென்பாள 
என்று கேரினுங்‌ குறியிடம்‌ படுகன்னி யினியாளே,.* (9) 


வயந்தகன்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு கேரமும்‌ வராது நிற்கின்‌ 
மூன்‌ ? ஒருவேளை இச்செய்கி?யல்லாம்‌ கேவிவாசவ ' 
குக்தைக்குக்‌ தெரிக்துவிட்டகோ ? 

(அப்போழுது வாசவதத்தையும்‌ காஞ்சனமாலையும்‌ 
வருகின்றனர்‌.) 


வாசவ. ஏனடி. காஞ்சனமாலா. என்னைப்போல்‌ உடையணிஆ்து 
கொண்டு சாகா£கை டுன்று என்‌ தலைவனை எ இர்ப்பட 
வருகின்றாள்‌ என்ற செய்கு உண்மைதானா? 

காஞ்‌. இல்லாலுவிட்டால்‌ உடைச்சிக்கு ௮வவாறு கூறு 
வாமே ? ஏன்‌, சித்‌ இரசாலைக்‌ கதவருகில்‌ வயந்தக்ன 
நிற்கன்ரானோ இல்லையோ என்று பார்க்அவிட்டாற்‌ 
போதுமே, அச்செய்தி உண்மையோ பொய்யோ 
என்று அறிவதற்கு, 

வாசவ,. அப்படியானால்‌ வஈ, ௮௫்கேயே போவோம்‌. 

காஞ, இவவழியால்‌ வாருங்கள்‌, உடைச்சி, 
(இருவரும்‌ நடக்கின்றனர்‌. நடந்து சித்திரசாலைக்‌ 
கருகு வருகின்றனர்‌. அங்கு ஒரு பக்கத்தில்‌ வயக்‌ , 
தகன்‌ ஒருசீலையால்‌ தலையை மூடிக்கோண்டூ ரர்‌. 
இருக்கையில்‌ இருக்கின்றான்‌.) 

* சலித் துறை. 
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வயந, 


காஞ. 


மாணிக்க மாலை 


(தன்‌ காதைக்‌ கவனமாய்க்‌ கொடுத்து) சத. திரசாலைக 
கதவுக்கருகில்‌ சாலடியின்‌ ஒலி ஒன்று கேட்கன்ற.து, 
சாகரிகை வருெமுள்‌ போலும்‌, 

உடைச்சி, இதுதான்‌ அந்தச்‌ சித்திரசாலை. சரி, 


- வயந்தகனுக்கு இகோ ஒரு குறி காட்டிப்‌ பாப்‌ 


வயக்‌, 


காஞ்‌. 


வயந்‌, 


வாச்வ. 


வயந்‌. 


காஞ்‌. 


வயர்‌, 


போம்‌, (கைவிரலால்‌ ஒரு நோடிப்புக்‌ கோடூக்கின்‌ 
றாள்‌.) ௩ 
(மகிழ்ச்சியோடூ அவள்‌ பக்கத்து வந்து புனனகை 
புரிந்து) சுசங்ககா, என்ன வியப்பு, நீ. மிகவும்‌ 
மெச்சத்தககவாறு காஞ்சனமாலைபோால உன ௮ 
உடையை அணிந்துகொண்டாய்‌, இப்போது 
உன்னைப்பார்த்சால்‌ எவரும்‌ காஞ்சனமாலை என்‌2ற 
சொல்லிவிடவர்‌. சரி, சரி 5 சாகரிகை எங்கே? 
(விரலால்‌ சுட்டி) ௮தோ நிற்கின்றுள்‌, 

பார்த்து வியப்போடு) இவள உறு இயாய வாசவ 
ததை கான, 

(அச்சத்தோடு தனக்குள்‌) என்ன? இவன்‌ எனனைக 
கண்டுபிடி த்‌. துவீட்டானோ * அப்படியானால்‌ நான 
இங்குகின்று அகன்றுவிடுகல்‌ வேண்டும்‌, (போக 
முயற்சிக்கின்றாள்‌.) 

(விரலால்‌ நகொடித்து) அமமா, சாகரிகா, இப்படி வா. 
( வாசவதத்தை புன்சிரிப்போடூ காஞ்சனமாலையைப்‌ 
பார்க்கின்றாள்‌.) 

(சட்ட்விரலை அசைத்து, ஒருபக்கமாய்‌) அடே, 
தொலைந்து போவானே, இச்சொற்களை நீ திரும்பவும்‌ 
நினைக்கவேண்டி. வரும்‌, பார்த்துக்மகாள, 

சாகரிகா, விளைவாய்‌ வா, விரைவாய்‌ வா. இதோ 


இழக்குக்‌ இசையிலே நிலவு கிளம்பிவிட்டது. 
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பாவ, 


௮ரசன. 


வந்‌, 


வயக்‌, 


மூன்றாம்‌ அங்கம்‌ 7/2 


(மனங்கலங்கி மறைவாய்‌) தண்மதக்‌ கடவுளே ! 
உன்னைக கும்பிட்டேன்‌. கொஞ்சகேரம்‌ உன்னை 
வெளிக்காட்டாது மறைந்து நின்றுகொள்‌, இகதச்‌ 
செய்தியின்‌ எஞ்சிய கூற்றையும்‌ கான்‌ காணுதல்‌ 
வண்டும்‌, 

(எல்லோரும்‌ நடக்கின்றனர்‌.) 

(வலாய்த்‌ தனக்குள்‌) என்‌ காதலியைக்‌ காணும்‌ 
கேரம்‌ மிக நெருக்கிவிட்டது, எனமுலும்‌, இப்‌ 
போது என்‌ மனம்‌ ஏன்‌ அவள்மீது ௮ளவுகடநது 
வேட்கைகொள்ளுகின்றது ? சரிதான்‌, 


மன்மத வேதனை மிணடிடு மின்ரால்‌ 
அன்றெனை மிவ்வண மண்டிட வில்லை 
இன்றுளி மாமழை வந்திடு முன்னர்‌ 
நின்றிடு கார்தின மண்டிடு மன்றோ.* (10) 


(காதுகோடுூத்துக்‌ கேட்டூவிட்டு அம்மா, சாகரிகா | 
எனது அரிய ஈண்பன்‌ இங்கேயே இருக்கெனரான்‌. 
வேட்கையோடு உன்னைப்பற்றியே இடைவிடாது 
எதேதோ பிதற்றிக்கொண்டிருக்கின்ரான, ஆகை 
யால்‌, இங்கே சற்று நின்றுகொள்‌, உனது வரவை 
அவனுக்கு தீ தெடிவிப்பேன்‌, 

(வாசவதத்தை ஓமேன்று தலையை அசைக்கின்றாள்‌.) 
(அரசனை அணுகி) ஓய, தோழா, நீ ஒரு நல்வினை 
யாளன்‌ என்பதற்கு ஒரு தடையுமில்லை. பா, இதோ 
சாகரிகையைக்‌ கொண்டுவக்‌இருக்கின்‌ ஜேன்‌. 


வெல ப ய பெய்‌ பவ வைகை அகம வையக ளளையகா விய ம ளியசிகாு. 


* சர்தச்‌ கலிவிருத்தம்‌: தோதசம்‌. 
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மாணிக்க மாலை 


அரசன்‌. (மிதமீஞ்சிய களிப்போடூ விரைந்தேழுந்து) சோழா, 


௨ய%, 


எங்கே ௮வள, எங்கே ௮வள்‌ ₹ 


(புருவத்தை வளைத்து) ஏன்‌, இங்குகானே நிதின்‌ 


ச 


ருள்‌. 


அரசன்‌. (அவளுக்கருகு நெருங்கிப்போய்‌) என்‌ அன்பே, 


ஆ! 
சாகரிகா, 


வகனமோ தண்மதி மற்பலங்‌ கண்கை பதுமமாகும்‌ 
பதனமா மேர்தொடை வாழைதோள்‌ பங்கயக்‌ 


[| கசம்பதரகும்‌ 


அதனமா யின்புசெய்‌ மயங்கியே கட்டித்‌ தழுவி 


(வெற்கு 


மதனனான வந்திடுங காமகோய்‌ தன்னைநீ 


[ மாற்றிடாயே.* (11) 


வாசவ, (கண்களினின்றும்‌ ஈர்‌ உகுத்து, ஒருபக்கமாய்‌) காஞ்‌ 


காஞ்‌, 


வயந்‌, 


சனமாலா, இவவானு கூறிவிட்டு என்‌ கணவன்‌ 
பினனும்‌ என்னோடு அனபுகாட்டிப்‌ பேசப்போஇன்‌ 
மூனே, இது என்ன விந்தை ! 

(ஒருபக்கமாய்‌) உடைச்சு, உண்மையாய அது ஒரு 
விந்தைகான்‌,. அனால்‌, காதல்‌ என்ற பொருளின்‌ 
பேரில்‌ ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்யத்துணிந்க அடவா 
௮து முற்றுப்பெறுவதற்காக என்னதான்‌ செய்ய 
மாட்டாரா, எனனகதான்‌ கூறமாட்டார்‌. 

௮ம்மா சாகரிகா, உன்‌ உளள த்தில்‌ எவ்வகையான 
அச்சமுமின்றி என்‌ ஈண்பனோடு நல்லாய்‌ உன்‌ 


வாயைத்திறந்து பேசு, தேவி வாசவதத்தையோ 


%* சட்டளைக்‌ சலித்துறை, 
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பாச்வி 


மூன்ளும்‌ அங்கம்‌ த்தி 


ஒரு பெரிய கோபக்காரி, அவள்‌ ஓயாது பேசக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ கொடிய மொழிகளைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கேட்டு ௮வன்‌ காதுகள்‌ புளி.க.தப்போயவிட்டன. 
ஆகையால்‌, உன மென்மையான இன்னிசை மோழி 
யால்‌ ௮வன்‌ காதுகளுக்கு இன்பத்தைக்‌ கொடு, 
(கோபமோருபக்கம்‌ சிரிப்போருபக்கம்‌ இருக்க, ஒரு 
பக்கமாய்‌) எனடி. காஞ்சனமாலா, நரன இப்படிப 
பட்ட ஒரு கொடுஞ்சொல்லி, ௮ னால ஐயா வயந்த 
கபோ வெனஞுல்‌ மிக்க மென்மையான ன இனிய மொழி 
பேசுபவர்‌, 

(விரலை அசைத்து ஒருபக்கமாய்‌) அடே நாசமாய்ப்‌ 
போவானே, உனக்கு என்ன வருமெனது பார்‌. 
(கண்ணை உயர்த்தி வானை மோக்கிலிட்டு) ஓய, 
கோழா! பார, பார அங்மக, ஊடிய மல்கையின்‌ 
வகனம்போலச்‌ திறுகச்‌ சிவந்து, கிழக்குத இசையில்‌ 
விளங்கக்கொண்டு மெல்ல2மல்லக்‌ களமமி வருகன்‌ 


ச ட்டி ஷு 
றது கணகலா முயம, 


அரசன்‌. (அப்போழுது அவளைப்‌ பார்த்துப்‌ பேருமகிழ்ச்சியோடூ) 


என்‌ அன்பே, சாகரிகா, அதோ பார, 


கின்றனது முகங்காந்இு கவர்ந்த தென்று 
கன்றிமனங்‌ குன்றத்தின்‌ ௪கர மேறித்‌ 
துன்றியுனைத்‌ தண்டிக்கும்‌ வகையா லிந்து 
கின்றிடுமால்‌ கதிர்க்கரங்கள நீட்டி. யாங்கே.1(12) 
என்‌ அ௮ன்புடையாய, இது இ இவவாறு எழுநது வருவ 


கால்‌ வீணே கினது மடை மையைக காட்டுகின்ற 
௩ ஆ! * 
கல்லவா ₹ ஏனெனில்‌, 


வெத வுவபவைதையவளை வய அவைக்‌ அயடமவககைய ப அமகபகளவதைய அனகன்‌. 
சைவ வயவடம அளதைககள்‌ கயமை அ அகத ப ணை கைகைககை கைகள அவிக, அன்னிய 
ம ட 


* கலிவிருச்சம்‌, 
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வாச்வ. 


மரணிக்க மாலை 


நினது சீர்முகத்‌ தண்மதி மபிவணே 

கின்று விளங்கிட வானிலிப்‌ பொழுது. 
முனைஇ யம்புலி வக்தகர ரணமேன்‌ 

மூடிப்‌ பஙகயம்‌ வாடிட விலையோ 
புனையு மேர்விளி களித்திட விலையோ 

பேசந்து மன்மதன்‌ கொண்டரட விலையேர 
சனையு மினனமிர்‌ தம்மில்‌ யெனிலேச 

சேரு மாலது தரனுமுன்‌ ஸிதழில்‌.8 (19) 


(கோபத்தோடூ தன்‌ முக்காட்டை அகற்றிவிட்டூ) என்‌ 
கணவசே, உண்மையில்‌ நான்‌ சாகரிகைதான்‌, உமது 
உளளம்‌ முழுவதும்‌ சாகரிகையிலேயே ஈடுபட்டிருக்‌ 
கின்றது. அதனால்‌, பார்க்கற யாலும்‌ உமக்குச்‌ 


சாகரிகைமயமாய்த்தகான்‌ கோனும்‌, 


அரசன்‌.(வாசவதத்தையைக்‌ கண்டவுடன்‌ தடூமாற்றமடைந்து, 


வயந. 


அரசன. 


பாச்வ, 


ஒருபக்கமாய்‌) என்ன ! தேவி வாசவதத்தை, தோழா, 
இது என்ன ? 

(மனங்கலங்கி, ஒருபக்கமாயி) தோழா, வேறே 
என்ன ? எங்கள்‌ உயிருக்கே நெருக்கடி. வநதருக 
ன்றது என்பதுதான்‌. 

(முழந்தாளில்‌ வீழ்ந்து இரு கைகளையும்‌ கூப்பி) என்‌ 
அன்படையாய, வாசவகுதகா. இரங்கிடு, இரங்ூிடு; 
என்மேல்‌ இ.ரஙகிடு, 

(அவனுக்கேதிரே தன்‌ கைகளை நீட்டிக்‌ கண்ணீ 
ரோடு) என்‌ கணவசே, அவவாறு கூறுதல்‌ வேண்டா, 
அச்சொற்கள்‌ என்மீது பயனில. அவை (வேரு 
ருத்திக்கு உரிமையாய்‌ விட்டன. 


$ எண்டர்‌ தரிரியவிருச்சம்‌, 


ட10/1/220 நே 3018 1/2 ௩௨5௦8௭0 படர 


யக்‌. 


வாசவி, 


மூன்றாம்‌ அங்கம்‌ 70 


(தனக்குள்‌) இக்கு இப்பொழுது எனன செய்வது ? 
வரட்டுக்கும்‌; இதுதான சரி. (வேளியாய்‌) அமமா, 
நீயோ பெருந்தன்மை படைத்த ஒருத்தி அல்ல லவா? 
என்‌ ஈண்பன்‌ செய்த இந்த ஒரு பிழையைமட்டும்‌ 
பொறுத்துக்கொள்‌, | 

ஐயா, வயந்தகசே ! இவர்‌ முதன்முதலாயக்‌ தனது 
கர்‌ கலியோடு கூடுங்‌ கூட்டத்தைக்‌ கெடுத்தது கானே... 


௮ சனால்‌, கானே பிழைசயதவள்‌, இவரலலா. 


அரசன்‌. இவவாறு கையும மெய்யுமாய்‌ என்‌ குற்றத்தைக்‌ 


கண்டுபிடி தீதுவிட்டாய, கையால்‌, கான இத்தகு 
ஒருமொழியும்‌ சொல்லமுடியாது, ஆனால்‌, நான்‌ 


ஒன்றுமட்டும்‌ உன்னை வேண்டிக்கொள்வேன. 


வெள்‌இக்‌ குனியுகான்‌ செம்பஞ்சி டூட்டி விளங்கிடுமுன்‌ 


உள்ளற்‌ கருமுளங்‌ காலின்‌ சவப்பையென்‌ னோர்‌ தலையான 
மெள்ளத்‌ துடைப்பன்சொல்‌ லன்றிநீ யெனமீ தஇிரங்கிகிறக 
அள்ளிச்‌ சிவக்கும்‌ முகமதிச்‌ சீற்றமு மாற்றுவனே.* (14) 


- (அவள்‌ அடிகளில்‌ விழுகின்றான்‌,) 


வாசவி, 


(தனது. கையால்‌ அவனைத்‌ தடுத்து) என்‌ கணவசே, 

எழுந்கதுருங்கள்‌, எழுந்திருங்கள்‌. எனது தலைவரது 
உளளம்‌ இப்படியானது என்பதை அ௮றிந்துகொண் 
ஓம்‌ அவர்மேல்‌ இவவாறு கோபக்காட்டுபவள நாண 
மற்றவளல்லவா? கையால்‌, தலைவரே, நீங்கள 
இங்கு சுகமாய நில்லுங்கள்‌; கான்‌ போய்‌ வருகன 


ழஹேன்‌. (போகப்‌ புறப்ப6கினறாள்‌.) 


* சட்டளைச்‌ சலித்‌. துறை, 
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காஞ்‌. உடைச்சி, மனம்‌ இ.ர௫்குக்கள்‌. இவவாறு காலடியில்‌ 
விழ்ந்து சடக்கும்‌ எசமானைச்‌ சம்மா விட்டுச்சென்றால்‌ 
பினபு கால்கள்‌ கான்‌ மனம்‌ வருந்துவீர்கள்‌, 
வாசவ. ௮டி.2பாடி, புத்‌ தியற்றவளே.. இசரக்குவகற்கும்‌ 
மனம்‌ வருக்துவதகற்கும்‌ காரணம்‌ இக!2க என்ன? 
வா, மபாவோம்‌, ச 
அரசன, வி, இரங்கு, இரங்கு, 
(பின்னரும்‌, “வேள்கிக்‌ குனியுகான்‌ '” என்னும்‌ 
பாட்டைப்‌ படிக்கின்றான்‌. வாசவதத்தையும்‌ காஞ்சன 
மாலையும்‌ போகின்றனர்‌.) 
வயம்‌, சரி, எழுந்திரு; தேவி போய்விட்டாள்‌. விஷகை 
ஏன இங்குகின்று அழுகன்ாய்‌, 
அரசன்‌. (தன்‌ தலையை உயர்த்திப்பார்த்து) எனன, என்மீது 
சிறிதும்‌ இசக்கங்காட்டாது கேவி போய்விட்டாளா : 
வயர்‌, வள்‌ இரக்கங்காட்டவிலலை என்று ஏன்‌ மசால்லு 
கன்ருய *₹ எங்கள்‌ உடலுக்‌ ச எவவகையான ஊறும்‌ 
இல்லாது காங்கள்‌ இங்கு அகமாய்‌ நிற்பது காணாதா? 
அரசன. டே, மூடா, என்‌ இவவாறு என்னை ஏளனம்பண்‌ 
ணுகின்றாய? நீ செயக வேலையாலேகான்‌ எனக்கு 
இககத்‌ தொக்தரவ வந்திருக்கின்றது, ஏனெனில்‌, 
அனபுசா டோறு மாரக்‌ காதலின்‌ பெருக்க 
(னங்கை 
முன்புசெய்‌ திடாத வெந்தன்‌ நவையிதை 
[முனைந்து கோக்கித்‌ 
துன்பு நீஇ யின்று இண்ணம்‌ பொறுத்திடர 
| தயிரை மாய்க்கும்‌ 
இனபுதான்‌ செறியங்‌ சாக லிருகவை நோலர 
ட தன்றோ.* (19) 


* அறர்ச்‌ சழிநெடிலடி ஆரியவிருத்தம்‌, 


[10/44/2620 நூ ௩0/8 1/பர்ர௭்‌ ௩௨5௦0 டமா௨ந்‌ 


மூன்றாம்‌ அங்கம்‌ ட ட ஜர்‌ 


யக்‌ கோபக்கின்‌ நிமித்தம்‌ ௮ரச என்ன செய்துவிடு 
வாளோ தெரியவில்லை. சாகரிகையும்‌ உயிர்‌ தாக்குதல்‌ 
பபரிய பொறுப்பாய்த்தான்‌ வரப்போகிறது, இது 
தான்‌ எனக்குக்‌ கவலையாய்‌ இருக்கிறது. ப 

அரசன்‌. தோழா, எனக்கும்‌ ௮துதான கவலை, அகா, சாகரிகா, 
என்‌ ௮ன்பே! 
(அப்போழுது வாசவதத்தைபோல உடை அணிந்து. 
கோண்டூ சாகரிகை வருகின்றாள்‌.) 

சாக, (உள்ளத்தளர்வோடூ)இவ்வாறு கான்‌ தேவியைப்போல்‌ 
உடுததுக்கொண்டு சித இரசாலையினின்று வெளிவரும்‌ 
போது, நல்லகாலம்‌, ஒருவரும்‌ என்னைக்‌ காணவில்லை, . 
சரி, இப்பொழுது கான்‌ செய்வதென்ன 1 (கண்களி 
னின்றும்‌ கண்ணீர்‌ விழுகின்றது. ஏதோ எண்ணு 
கின்றாள்‌.) ்‌ 

வயக்‌. (அரசனை நோக்கி) ஏன்‌ ஒரு மூடனைப்போல்‌ சும்மா . 
நிற்கின்டாய? இச்சச்சரவைச்‌ சரிப்படுத்த நாம்‌ 
என்ன செய்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று எண்ணவேண்‌ 
டாமா? ப 

அரசன்‌, அதைக்குறித்துத்கான்‌ கானும்‌ எண்ணுகெழேன்‌. 
தோழா, தேவியைத்தான்‌ மனமிரக்கச்‌' செய்தல்‌ 
வேண்டும்‌. இதைக்‌ தவிர இதற்கு வேறுவழி 
இல்லை, ஆகையால்‌, வா, அவளிடத்துப்‌ 
போவோம்‌. 
(இருவரும்‌ நடக்கின்றனர்‌.) 

சாக, (உள்ளத்து ஏதோ எண்ணியவண்ணம்‌, கண்ணீ 

... ரோடூ) கான்‌ தூக்கித்‌ தற்கொலை செய்துகொள்வதே 

திறந்கதென இப்பொழுது எனக்குக தோன்றுகன்‌ 

றது, நான்‌ ரசனை எதிர்ப்படுவதற்கு ஒழுக்கு 

ம்‌ 
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வயந்‌, 


அரசன்‌. 


வயந. 


சா, 


வ்‌.பந்‌, 


மரணிக்க மாலை 


செய்திருக்க செய்த யாவும்‌ அடிக்குக்‌ தெரிந்து 
விட்டது. ௮ தனால்‌, சுசங்கதைபோல சானும்‌ 
௮வள்‌ கையில்‌ அகப்பட்டு இழிவு டைவ 
இனும்பார்க்க, இறநதுவிடுவதே கன்று, ஆகையால்‌, 
அங்கு தோன்றும்‌ பூம்பிண்டி மரத்துக்கருகு சென்று 
நான கினைததவாறு செய்துமுடிப்பேன்‌, (போகின்‌ 
றுள்‌;) 
(காதுகோடூத்துக்‌ கேட்டு) சற்றுப்‌ பொறு; நின்று 
கொள்‌. காலடி.ஓசை ஒன்று கேட்கின்றது, தேவி 
உளளமிரங்கித்‌ இரும்பி வருகின்றராள்போலும்‌, 
கோழா, தேவி பெருங்குணம்‌ படைத்தவள்‌ ௮ல்‌ 
லவா? ஒருவேளை அப்படி இருகாலும்‌ இருக்கும்‌. 
விரைவாய ௮௪கை அராயக்து பார்‌. 

தங்கள கட்டளை, (எங்கணும்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கின்றான்‌.) 
(பூம்மிண்டி மரத்துக்கருத போய்‌) இந்த மாதவிக்‌ 
கொடி.யினால்‌ ஒரு சுருக்குப்‌ போட்டு, இப்பிண்டி 
மசக்திலே தூக்கத்‌ தற்கொலை செய்துகொள்ளு 
வேன்‌, (அம்மாத்திலே கொடியைக்‌ கட்டி ஒரு 
சுருக்குப்‌ போட்டூவிட்டூ) ஐ.ியா, என்‌ தந்‌ைதையே, 
தந்தையே, ௮ம்மா, அம்மா, எனக்கு நல்வினைப்பயன்‌ 
இலலை, புகலிடம்‌ இல்லை. என்‌ துன்பத்தை இனி 
மேற்‌ பொறுக்க முடியாது, அதலால்‌, நான 
தற்கொலை புரிக்து கொள்ளுகின்‌ மேன்‌, (தன்‌ கழுத்‌ 
திலே அந்தச்‌ சுருக்கைப்‌ போடகின்றாள்‌.) 

(அவளைக்‌ கண்டூவிட்டூ) யார்‌ இவள்‌ ? என்ன ! தேவி 
வாசவததைததான, (பரபரத்து உரமாய்‌। கணபா, 
காப்பாற்று, காப்பாற்று, இங்கே தேவி வாசவ 


தீ.) தற்கொலை புரிகன்றாள்‌, 
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அரசன்‌. 


வயங்‌, 


அரசன்‌, 


சாத்‌, 


மூன்றாம்‌ அங்கம்‌ 83 


(அங்கு பரபரத்து ஓடி வந்து) எங்சே, எங்கே, . ௮வள்‌ 


எ௫்கே? 


இவ்விடத்து, 


(அவளுக்குக்‌ கிட்டப்போய்‌, அவள்‌ கழுத்தினின்றம்‌ 
சரக்கை எடத்துவிட்டு ) அடி, முன்பின்‌ எண்ணாது 
ஏன்‌ இவ்வாறு செய்யத்‌ துணிந்தாய்‌? என்‌ அனபுள்‌ 


ளாய, 


நின்றன்‌ சகண்டத்தி லிக்கொடி, காணவே 
என்றன்‌ ஜரொெண்டைக்கே வக்ததா லென்லயிர்‌ 
அன்றி யென்பொருட்‌ டாகவீ தாறறுவன 
ஒன்றித்‌ துன்மதி யோர்க்இனி விட்டிடாய்‌.* (16) 
( அரசனைக்‌ கண்‌ூவிட்டு) இது என்ன? எசமான்‌. 
வந இருக்கன்முர ! (உள்ளக்களிப்போடூ, தனக்குள்‌) 
இவரைக கண்டதும்‌ உண்மையாகவே எனக்கு 
வாழ்க்கையில்‌ விருப்பம்‌ திரும்பி வந்துவிட்ட து. 
அல்லா துவிட்டாலும்‌, இவரைப்‌ பார்க்து மனஅமைதி 
யடைந்துகொண்டு, உள்ளக்களிப்போடு தற்கொலை 
புரிர்துகொள்ளுவேன்‌, (வேளியாய்‌) எசமான, 
என்னை விடுங்கள்‌ விடுங்கள்‌, நானே பிறாச்கு 
அடிமை. அவா சொற்படியே செய்கின்றவள்‌. 
இறப்பதற்கு இதுபோலும்‌ வேளை எனக்குப்‌ பினனா. 
வந்து இட்டாது, ( திரும்பவும்‌ கோடியைத்‌ தனது 
கழுத்திலே போட மூயலகின்றாள்‌.) 


* கலிவிருத்தம்‌. 
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மரணிக்க மானை: 


அரசன்‌. (அவளை உற்றுகோக்கிப்‌ பின்‌ மகிழ்ச்சியேய்தி) என்ன, 


இது என்‌ காதலி சாகரிகை! (அவள்‌ கழுத்தி 
னின்றும்‌ சோடியை இழுத்தேடத்து) 


போதுக்‌ நிறுத்து கதுமென்று புரிய மீதைக்‌ 
காது கொடியைக்‌ கணப்போதிலே வீசு கண்ணே 


இதுன்‌ நிலையைத்‌ தெரிக்தென்லுயி ரோட கிற்கும்‌ 
ஓதுன்‌ கரததாற கழுத்தைப்‌ பொருக்கென்று 


(கட்டாம்‌.* (17) 


(அவள்‌ கைகளைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்‌ கழுத்திலே போட்டு, 


- அவள்‌ மேய்தோட்டுப்‌ பயின்று இன்பம்‌ அடைகின்‌ 


வபந்‌, 


வாசீவ. 


காஷ்‌, 


றான்‌. பின்பு விதூடகனைப்‌ பார்த்து) கோழா, 


'இஃ்தகோ காரின்றி வந்த ஓர்‌ இனிய அகால மழை, 


அகாலச்‌ சூறுவளியாயத்‌ தேவி வாசவதக்சை இக்கு 
வா.ராதுவிட்டால்‌ நீ சொல்வதுபோலத்தான்‌, 
(அப்டோழுது தேவி வாசவதத்தையும்‌ காஞ்சன 
மாலையும்‌ அங்கு வருகின்றனர்‌.) 

அடி காஞசனமாலா, எனது கணவர்‌ என்‌ காலில்‌ 
வீழ்ந்திரக்கவும்‌ ௮தைப்‌ பொருட்படுத்தாது வந்து 
விட்டன்‌. அது கான்‌ செய்யக்கூடாத ஒரு தீய 
செய்கை, ௮து சரியன்று, அகையால்‌, வா, ௮வ 
ரிடம்‌ நானே சென்று ௮வர்‌ உள்ளத்தை அமைதிப்‌ 
படுத்துவேன்‌. 

தேவியைக்‌ தவிர வேறு யார்‌ ஒருத்தி இவ்வாறு 


கூறுவாள்‌? எசமான்‌ கூடாதவராய இருந்தாலும்‌ 


* கலித்துறை, 
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அரசன்‌. 


நாஞ்‌. 


யாச வ, 


வயந்‌. 


வாச்வ, 


ராக்‌, 


மூன்றும்‌ ௮ங்கம்‌ 85 
இருக்கட்டும்‌, தேவி அப்படி இருக்கல கூடாது. 
சரி, போவோம்‌, வாருங்கள, 

. இருவரும்‌ போகின்றனர்‌.) 


அடி, ௮அழகுசானற பாவாய்‌, இன்னும்‌ ஏன்‌ விருப்பு 
வெறுப்பற்றவள்போல்‌ ௮சையரது நிற்கின்ரறாய ? 


இப்படி. நின்முல்‌, எம்மிருவ.ர.து வேட்கையும்‌: எங்‌ 


கனம்‌ நிறைவேறும்‌? 

(காதுகொடூத்துக்‌ கேட்டு) உடைச்சி, ௮ண்மையிலே 
எசமான்‌ பேசுவதுபோலக்‌ கேட்கின்றது, தங்கள 
உள்ளச்தை அமைதஇப்படுத்துவகந்‌சசக வருகன்றா 
போலும்‌, ஆகையால்‌, கிட்டப்போக்கள, 
(உவகையோடூ) அப்படியானால்‌, அவருக்குத்‌ செரி 
யாது பின்புறத்தாற்போய ௮வா கழுத்தைக்‌ கட்டிப்‌ 
பிடித்து ௮வசை மகிழப்பண்ணுவேன, 

அம்மா, சாகரிகா, கொஞ்சமும்‌ 5 அஞ்சாது நின்று 
என்‌ தோழனோடு வார்‌ தகையாடு, 

( அச்சோற்களைக்‌ கேட்டூத்‌ துயரடைந்து) . காஞ்சன 
மாலா, சாகரிகையும்‌ இங்கே நிற்கின்ராள. ௮து சரி; 
னால்‌, ௮வள்‌ இங்கு எப்படி. வதாள ்‌ ற்கட்டும்‌. 
௮வர்‌ இருவரும்‌ என்ன பேசுகின்றனா எனறு முதல்‌ 
உற்றுக்கேட்போம்‌. ௮தனபினனாத்தான அவருக்கு 
முன்‌ போவோம்‌. ( அவர்‌ பேசுவதை உற்றுக்‌ கேட்‌. 
கின்றாள்‌.) 

எசமான்‌, என்மேல்‌ காதலுற்றேனென்று ஏன்‌ இவ 
லாறு பொய்மொழி பேசுன றீர்கள்‌ 1 உகள 
உயிரினும்‌ ௮ரிய மனைவியாகிய தேவிக்கு ஏன்‌ இகதக்‌ 
குற்றத்தைச்‌ செய்கன்‌.றீர்கள்‌ ₹ 
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அரசன்‌, ஹி/டு. , மிபாய்மொழி கூறுவது நீயல்லவா : 


டாச்வ,. 


அரசன்‌, 


வாசவி, 


மாணிக்க மாலை 
2 ஏனனில்‌, 


உயிர்ப்பினிற்‌ கெரங்கை நடுங்கின ஈடுங்குமென்‌ 


|[(அஇள்ளமதால்‌ 

அமிர்ப்பீனணிற்‌ பேசுவல்‌ மோனகத்தி லின்சொ 
(லவளமுகக்துச 

செயிர்ப்பினிற்‌ பூரு வளைந்திடின்‌ வீழ்வனற்‌ 
| சேவடியில்‌ 


பயிர்ப்பினிற்‌ தேவிக்குச்‌ சேவையே காதலுன்‌ 
[ பக்கமதே.* (18) 


(சட்டேன்று அரசனுக்கேதிரே சேன்று கோபத்தோடு) 
என்‌ கணவ?ே, சரிதான்‌ ; நீர்‌ சொல்வது மிக௮ம்‌ சரி, 


। அவளைக்‌ கண்டவுடன்‌ உள்ளங்கலங்கி) தேவி, கா.ரண 
மின்றி என்மேல்‌ நீ கோபிப்பது சரியன்று, உடை 
ஒசேவகையாய்‌ இருப்பதால்‌ இவளை நீதான்‌ என்‌ 
ஜெண்ணி காமிருவரும்‌ இக்கே வந்தோம்‌. அதனால்‌, 
என்னை மன்னித்துக௦காள்‌, (அவள்‌ அடிகளில்‌ வீழ்‌ 
கின்றான்‌.) 

(கோபத்தோடு) கணவசே, எழுக்துரும்‌, எழுக்திரும்‌, 


எனக்குச்‌ சேவைசெயது ஏன்‌ இன்னும்‌ உம்மைத்‌ 


- தொந்தரவு பண்ணுகின்றிர்‌ 7 


அரசன்‌, 


(தனக்குள்‌) என்ன, இச்சொற்களகூடக்‌ தேவியின்‌ 
காதிலே விழுந்துவிட்டனவா *₹ அப்படியானால்‌, எவ்‌ 
வாறு முயன்மாலும்‌ ௮வள கோபத்தை ஆற்றுவது. 
முடியாத காரியம்‌, (இவ்வாறு எண்ணிவிட்டுத்‌ தலை 
கவிழ்ந்து நிற்கின்றான்‌.) 


*்‌ சட்டளை ச்‌ சலித் துறை, 
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வயந. 


வாசவி, 


காஞ்‌. 


சாக. 


வயந்‌. 


மூன்றாம்‌ ௮ங்க௰ 87 


அம்மா, இவளுக்கும்‌ உங்களுக்கும்‌ உடை ஒேவகை . 
பாய்‌ இருப்பதனால்‌, நீங்களே கொடிபோட்டுத்‌ தற்‌ 
கொலை புரிகின்‌ மீர்கள என்று எண்ணி என்‌ அ௮னபுளள 
ஈண்பனை இங்கு கொண்டுவர தவன்‌ நான தான. கான்‌ 
கூறுவதை நீங்கள்‌ நம்பாதுவிட்டால்‌, பாருங்கள்‌, 
இரக்கக்‌ கொடியை, (கோடியை அவளுக்குக்‌ காட்டு 
கின்றான்‌.) 

(மிகுந்த கோபத்தோடு) அடி, காஞ்சனமாலா, இதப்‌ 
பிசாமணனை இக்கக்‌ கொடியிலே கட்டிக்‌ கையிலே 
பிடி.ச.துக்கொள்‌. அதனோடு, கெட்ட நடத்தையுள்ள 
இந்தச்‌ சிறுகஇயை உனக்கு முன்னால்‌ நிறுத இவை, 
(2 தவியின கட்டளைப்படியே செய்கின்றேன்‌. (அந்த 
மாதவிக்கொடியினால்‌ விதூடகனைக்‌ கட்டகின்றாள்‌.) 
கெட்ட பயலே,உன்‌ துட்டவேவகைஞரக்குப்‌ பலன்‌ இது 
கான்‌. பார்த்துக்கொள்‌, எப்பொழுதும்‌ தேவி பேசு 
வது கொடிய மொழிதான்‌ என்று முன்‌ சொன்னாயே, 
அ௮ச்சொற்களையெல்லாம்‌ திருப்பி இன்னொருமுறை 
நினைத்துக்கொள்‌, சாகரிகா, இக்கே முனனுக்கு வா, 
ட தனக்குள்‌ ) நல்வினை என்பது ஒரு சிறிதும்‌ இல்‌ 
லாதவள்‌ நான்‌. இறந்‌ துபோகவேண்டுமென்று கினைத 
தாலும்‌, என்‌ ௮ஷ நிறைவேறுகன்ற இல்லை, 

( துயபரோடூ மனந்தளர்ந்து அரசனைப்‌ பார்த்து ) என 
அன்பனே, நானோ திக்கற்றவன்‌. மேவி கையி 
னின்றும்‌ என்னை விடுவிக்க மறந்துவிடாதே, 
(வாசவதத்தை அரசனை ஒருமுறை திரும்பிப்‌ பார்த்து 
விட்டூ, சாகரிகையையும்‌ வயந்தகனையும்‌ பிடித்துக்‌ 
கோண்டூ காஞ்சனமாலையோடூ போகின்றாள்‌. ) 
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8. மாணிக்க மாலை 


அரசன. ( மனத்து பரோடூ )  கெட்டகாலம்‌, கெட்டகாலம்‌; 
வருவது எல்லாம்‌ துன்பமாகவே வ.ருகின்ற.து, 


சினந்தெனை த்‌ இரிதருக்‌ தேவிதன்‌ முகத்தையான்‌ 
கினைவனே வனறி 

மனக்கடு கடுங்குசரா கரிகையாம்‌ மாதையே 
நினைவனோ மற்று 

முனைக்திடு தரை.புறும்‌ வயந்தகன்‌ மொய்துணி 
நினைவனே வந்தோ 

இனைக்திடு மென்றுயர்க்‌ களவிலை யின்பமோ 
சிறிதுமே காணேன்‌.* (19) 


சரி, இக்கு நிற்பசால்‌ என்ன ஆகப்மபாகின்றது. 
தேவியின்‌ உள்ளத்தை அுமைஇப்படுக்க உவளகத 
துக்குப்‌ ச பாவேன்‌, 


( எல்லோரும்‌ போகின்றனர்‌. ) 


கு றியிடம்படுதல்‌ என்னும்‌ 
மூனரும ங்கம்‌ 


முற்றிற்று. 


ணை சைவன்‌ அ ணட சானுக. அ-௨- பஅம அசபை 


* அறுர்க்‌ சழிசெடிலடி ஆரிய விருத்தம்‌. 
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சு.சங்‌, 


நான்காம்‌ அராகம்‌ 


( மாணிக்கமாலை யோன்றைக்‌ கையிலேகோண்டூ . 


கண்ணீரோடூ சுசங்கதை வருகின்றாள்‌.) 
(துயரினால்‌ நேட்டூயிர்த்து ஐயோ, என ௮ரியதோழி 


சாகரிகா, நகாணமுள்ள இயல்பை யுடையவளே, 


மேன்மையான ஓழுக்கமுள்ளவளே, ஐயோ, தோழி 


“யர்‌ கூட்டத்தை அன்புடன்‌ கேசிப்பபளே; ௮ழ 


கான உருவமுள்ளவளே, ந எங்குசென்றாய்‌ ? எனக்கு 
ஒரு மாற்றமும்‌ கூறமாட்டாயா? (அழுகின்றாள்‌. | 
வானைநோக்கிப்‌ பெருமச்சேறிந்து) ஆ, நாசமாயப்‌ 
போன தெயவம?ம, இசக்கமறற கடவுளே, ஏனைய 
ஈபண்களைப்போலல்லாது அளவற்ற அழகோடு . 
அவளைப்‌ படைத்துவிட்டு, பின்னா, என்னகாரணத்‌ி 
தூக்காசு இந்தக்‌ கொடிய நிலையை அவளுக்கு வ.ர 
விட்டாய்‌? உயிர்வாழ்க்கையில்‌ வெறுப்புற்று, இந்த 
மாணிக்கமாலையை என்னிடம்‌ கொடுத்து, இதை 
யாராவது ஒரு பார்ப்பனன்‌ கையிலே ஓப்பித்துவிடு 
என்று எனக்குக்‌ கூறியிருக்கின்றாள்‌. ஆகையால்‌, 
எவனாவது பாரப்பான ஒருவனை த சேடிப்பிடித்து 
இகை அ௮வன்கையில்‌ கொடுக்கல வேண்டும்‌. (அங்கு 
மிங்கும்‌ உலாலிப்‌ பார்த்துவிட்‌6) ஓகோ, என்ன, 
வயக்தகன்‌ இவவழியாலே வருகினறான. ௮ வனும 
பார்ப்பான்தானே. சரி, அவனுக்கே கொடுத்து 
விடுவேன்‌, ப 


(உவகைகோண்ட உள்ளத்தோடூ வயந்தகன்‌ வரு 
கின்றான்‌.) 
/, 
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90 


வய. 


சுசங்‌, 


வயம்‌. 


௬௪. 


வயந, 


மரணிக்க மாலை 


௮கா, பலே, பமில, என்‌ அரிய நண்பன்‌ சேவி 


வாசவததகையின்‌ கோபத்தை அறிறி அவலை மகழ்‌ 


வி.தத,தால்‌, இன்றைக்கு ௮வள்‌ என்னை மறியலி 
னின்றும்‌ விட்டுவிட்டாள்‌. விட்டது மட்டுமோ ! 
இல்லை, இல்லை, சன்னுடைய கையினாலேயே எனக்கு 
மோகம்‌, இலட்டு ஆகியவற்றை ஒன்றன்‌ பின்னான்‌ 
மய எடுக்தெடுதது உண்ணக்‌ தந்தாள்‌, அவை 
யாவற்றையும்‌ தஇின்றுதின்று இதோ என்‌ வயிறு 
முட்டிப்போயிற்று, அதுமட்டில்‌ விட்டாளோ! 
சச்சி, இல்லை. சோமன்‌ சோடு ஒன்றும்‌, கடுக்கன்‌ 
சோடு ஒன்றும்‌ எனக்கு ஈநதாள, ஆசையால்‌, 
இப்பொழுது நான்‌ என்‌ அரிய தோழனைக்‌ காணப்‌ 
போகின்றன்‌. (௩டந்து செல்கின்றான்‌.) , 
(அழுதுகோண்டு அவனுச்கேதிரே விரைந்துபோய்‌) 
ஐயா, வயநககமே, உங்கே சற்று நில்லுங்கள்‌, 
(அவளைக்‌ கண்டுவிட்டு) யார்‌ இது 4 சுக்கை, 
(அவளை நோக்கி) சுசஙகதா, ஏன இங்கு அழுது 
கொண்டு நிற்கின்ஞய்‌? சாரகரிகைக்கு ஏதாயினும்‌ 
துன்பம்‌ நகிகழ்க்ததோ சாய்‌, அப்படி இருக்காது, 
இல்லைய ? 

அதைப்பற்றிச்கான்‌ உங்களுக்குச்‌ சொல்ல விரும்பு 
கன்மூறன, ஐ2யா, பாவம்‌ ; உச்சயினிக்குக்‌ கொண்டு 
போவதாக ஒரு புகாரை எழுப்பிவிட்டு, தேவி 
அவளை ஒருகாள்‌ நள்ளிரவில்‌ எகககேயோ அனுப்பி 
விட்டாள்‌. அனுப்பிய இடம்‌ எங ?கயென்று இன்‌ 
னும ஒருவருக்கும்‌ தெரியா து, 

(உள்ளம்‌ வருந்தி) ஆ அமமா, சாகரிகா ! ஐயோ, 
நிகரற்ற ௮ழகு படை க்கவளே ! இன்சொல்‌ உடை 
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சங்‌. 


வயந. 


சுசங்‌. 


வயந, 


வயந்‌, 


நான்காம்‌ அங்கம்‌ 01 


யாளை! என்ன கொடுமையை உனக்குத்‌ தேவி 
செய்தாள்‌. உனக்கா இவவாறு செயவது, பினபு, 
பின்பு ? 

உயிரவாழ்க்கையில்‌ அவளுக்கு எவ்வகையான பற்றும்‌ 
அற்றுவிட்டது, அதனால்‌, இகத மாணிக்கமாலையை 
ஒதை ஐயா, வயக்தகருடைய 6 கையில்‌ ஒப்படை த்து 
விடு, என்று கூறி என்னிடத்துத்‌ தந்தனள, ஆகை 
யால்‌, இதை ஐயா அவர்கள்‌ ஏற்றருளல்‌ மவண்டும்‌, 
(உள்ளம்‌ உருகிக்‌ கண்ணீரோட தன்‌ இருகாதுகளை 
யும்‌ போத்திக்கோண்‌6) அம்மா, நிகழ்ந்தது இவ 
வண்ணம்‌ இருப்ப, இம்மாலையை நான எங்ஙனம்‌ 
ஏற்றுக்கொள்ளுவேன்‌ £ அதை ஏற்க எனகை ஏவு 
இன்‌ ஐ தில்லையே. 

(இருவரும்‌ அழுகின்றனர்‌.) 

(தன்னிரு கைகளையும்‌ கூப்பி) எப்படியானாலும்‌ 
ஐயா அவர்கள்‌ ௮வளபால அருளகூரஈது இதை 
ஏற்றருளத்தான வேண்டும்‌, 

| சிறிது எண்ணிவிட்டு அல்லது, இதை இக்சகே 
கொண்டுவா, சாகரிகையின்‌ பீரிவினால்‌ பனங்குன்‌ றி 
அழுங்கிக்கொண்டீருக்கும்‌ னது நண்பன்‌ ஒரு 
வேளை இதைக்‌ காட்டினால மனந்தேறிக்கொள்வான்‌. 

(சசங்கதை வயந்தகன்‌ கையிலே அம்மாணிக்க 
மாலையைக்‌ கோடுக்கின்றாள்‌.) 


அதைத்‌ தன்கையில்‌ வாங்கி உற்றுநோக்கி வியப்புற்ற 
வனாய்‌) அமமா, இப்படிப்பட்ட அணிகலம்‌ அவ 
ளுக்கு எவவாறு தஇடைக்சது? 
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02 : மாணிக்க மாலை 


சுங்‌. ஐயா, உம்மைப்போல்‌ வியப்படைந்து கானும்‌ ௮வளை 
இதைத்‌,தான்‌ கேட்டேன்‌. ப 

வ.பந்‌. அதற்கு ௮வள்‌ என்ன சொன்னாள்‌ ₹ 

சுங்‌. அதற்கு ௮வள கண்களை உயராது வானைகோக்கப்‌ 
பெருமூச்செறிந்து, *சுசக்கதா, க்கக்‌ கதை என்‌ 
உனக்கு?” என்று கூறிவிட்டு அழத்தொடங்கி 
விட்டாள்‌. 

வயம்‌. போது மக்களாற்‌ பெறுதற்கரிய இக்க ௮ணிசலமே 
அவள்‌ ஒரு பபரிய குடும்பத்தைச்‌ சோர்கவள்‌ என்‌ 
றகைக்‌ குறிக்கின்றது. அதுருக்க, சசங்கதா, இப்‌ 
பெரழுது என்‌ நண்பன்‌ எங்கிருக்கனருன்‌ 7 

சுசங்‌. ஐயா, எசமான்‌ இப்போது தேவியின்‌ மாளிகையி 
னின்று வெளிக்கிட்ட, பளிங்குமாவிகைக்குப்‌ போயி 
ருக்கின்றார்‌. கையால்‌, ௮ங்கு போனால்‌ அவரைக்‌ 
காணலாம்‌, அ௮ங்குகான்‌ போங்கள்‌. நான்‌ தேவி 
வாசவகதகையிடம்‌ போகின்‌£ோேன, 


(இருவரும்‌ போகின்றனர்‌.) 


இடையுசை முற்றும்‌. 


- ( அரசன்‌ ஓர்‌ இருக்கையில்‌ இருக்கின்றான்‌. 
"அரசன்‌. (உள்ளத்தோர்ந்து எண்ணியவண்ணம்‌) 


'கரவினாற்‌ பொய்கவி லாணையா லின்பக்‌ 
சவின்மொழி விளம்பலா னதிகம்‌ 
விரகனான்‌ மங்கை விருப்புட னொழுகி 


வெளகினேன்‌ போலவே காட்டிப்‌ 
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நான்காம்‌ அங்கம்‌ 03 


புரஸ நீஇ பவட ஸனடிசளில்‌ வீழ்ந்தும்‌ 
புகன்றவள்‌ தோழிய செனக்காப்‌ 
பரசினுக்‌ கணியாப்‌ படர்சன மவள்கண 


பரப்பிநீ ருகக்கழீஇப்‌ பேரமால்‌.* (1) 


(கவலையோடு பெருமூச்சேறிந்து) சேவியின்‌ உள்‌ 


ஸதகதை அ௮மைஇபண்ணியாயிற்று, சாகரசையைப்‌ 
பற்றிய எண்ணக்கான்‌ இப்பொழுது என்னை ஓயாது 


வாட்டுகின்றது. ஏனெனில்‌, 


கஞ்சத்தி னுள்ளிதழ்‌ பேோற்கவின்‌ கரவு 


| தனுவுடையாள 


அஞ்சியென்‌ கண்டத்தை யண்டிப்‌ ப்டித்தன்‌ 


| றணை கையிலே 


மிஞ்சி யுருகி மதனன்றன்‌ வாளிபோம்‌ 


|[மென்வழியால்‌ 


வஞ்சபோய்‌ கெஞ்சில்‌ வதிந்துகொண் டாள்மன்ற 


வயக்‌, 


| வாய்மையிதே.ர (8) : 


(சிறிதுநேரம்‌ உள்ளத்தாராய்ந்து) எனக்கு ஈம்பிக்கைக்‌ 
குரியவனான என்‌ நண்பன்‌ வயகதகனையும தேவி 
சிறைசெய்துவிட்டாள்‌. என்‌ இன்னலை நான 
யாருக்குக்‌ கூறி அழுவேன்‌ 1 (நேட்டூயிர்க்கின்றான்‌.) 
(அப்போழுது வயந்தகன்‌ வருகின்றான்‌. ) 
(ஒரு சிறிது அங்குமிங்கும்‌ உலாவியபின்‌ அரசனைக்‌ 
காண்கின்றான்‌. கண்டதும்‌ இறும்பூதேய்தி) இக்கு 


இருப்பது யார்‌? என்‌ அரிய நண்பன்தான்‌. தனக்‌ 
* எழுசீர்‌ ஆடசியவிருச்சம்‌. 


* சட்டளைச்‌ கலித்துறை, 
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குண்டாய பெரிய கவலையினால்‌ பெலிந்துபோய்‌ 
இருந்தபோதிலும்‌, யாவராலும்‌ புகழக்கூ டிய அழகு 
வாயநது இரண்டாம்காட்‌ பிறையானது வானிலே 
நின்று விளங்குவதுபோல்‌ மிகுந்த வனப்போடு 
விளங்குகனமுண்‌, சரி, ௮வனுக்கராகு போவேன்‌. 
(அரசனை அணுகி) மபரியோனே. உனக்கு. மல்களம்‌ 
உண்டாகுக. இதுகாறும்‌ தேவியின்‌ கையில்‌ அகப்‌ 
பட்டுத்‌ தளாவு அடைநமேன்‌, ஏமீகா, நல்ல 
காலம்‌, இக்கக்‌ கண்கள்‌ திரும்பவும்‌ உன்னைக்‌ காண்‌ 
பதறகுத கவஞ்செய்துவிட்டன. 

அரசன்‌. (விதூடகனைக்‌ கண்டு களிப்போடு) தடடே, வயங்‌ 
தகன வந்துவிட்டான்‌. தோழா, இங்கு வா, என்னை 
ஒருமுறை கட்டிச்‌ தழுவு, (இருவரும்‌ ஒருவரை 
யோருவர்‌ கட்டித்தம்வுகின்றனர்‌. அதன்பின்‌) ௩ண்பா, 

நீ அணிந்திருக்கும்‌ உடையினின்று தெரிகின்றது 
உன்மேல்‌ மீதவி எவ்வளவு இரக்கம்‌ காட்டியிருக்கின்‌ 
ருளென்று, ௮ இருக்கட்டும்‌, சாரகரிகையினுடைய 
செயது இப்பொழுது எப்படி. இருக்கின்‌ ஐது? அதைப்‌ 
பத்றிச்‌ சொல்லு, கேட்போம்‌, 
(அம்மோழ்களைக்‌ கேட்டஉடன்‌ வயந்தகன்‌ உள்ளங்‌ 
கலங்கிக்‌ குனிந்தமுகத்தோடூ நிற்கின்றான்‌. அதைக்‌ 
கண்ட) 

அரசன்‌. சோழா, ஏன ஒன்றும்‌ பேசுகனராயில்லை ? 

வயர்‌, ௮து ௮வவளவு ஈல்ல செய்தியன்று, கையாற்‌ 
முன, ௮தைக்‌ கூற எனக்கு விருப்பமில்லை, 

அரசன்‌. (உள்ளக்‌ கோந்து கலவரப்பட்டு தோழா, ஏன்‌ கல்ல 
செய்தியன்று என்னு கூறுகின்றாய ? ஒ?கா, எனக்கு 
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விளங்குகின்றது. அவள்‌ தன்‌ உயிரை மாயத்து 
விட்டாள்‌. ஐயோ, என்‌ சாகரிகா, அன்புடையாய ! 


(அறிவு மயங்கு 'கின்றான்‌. ) 
வயக்‌ (உள்ளங்‌ கலங்கி) அற்றிக்கொள்ளுங்கள்‌, ஆற்றிக்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌ ; ஈண்பே, மனமை ஆ௰்றிக்கொள் 
ளுங்கள்‌, 
அரசன்‌. (அறிவு தேளிந்து கண்ணீரோட) 
விடுதி யுயிரே தகவிலெனை விரைந்தோர்‌ 
கணமுசக்‌ தரிக்காது 
முடுகி யென்சொல்‌ கேட்டிடுகீ முனைந்து 
தகவோ டி.ருக்கவெனின்‌ 
கடுகப்‌ போதி யிதுபோது கருதிப்‌ 
போகா விடிற்கெட்டாய 


வடுவில்‌ யானை போனடையாள்‌ மருவித்‌ 
தாரம்‌ போய்விட்டாள.* (5) 


வயந்‌. தோழா, அப்படி வேறுவகையாய்‌ ஒன்றும்‌ விளக்‌ 
கொள்ளாதே, பாவம்‌, அவளைத்‌ தேவி உச்சயினிக்கு 
அனுப்பிவிட்டாள்‌ எனறு மட்டும கேளவிப்பட்‌ 


டேன்‌. அதைத்தான்‌ நல்லசெயதி அன்னு என்று 
உனக்குக்‌ கூறினேன்‌, 


அரசன்‌. என்ன, உச்சயினிகீகு அ௮னுப்பிவிட்டாளோ £? என்ன 
இ௫ு! தேவி கொஞ்சமேனும்‌ என்னைபபறறி எண்ணு 
கின்றாளில்லை, நண்பா, யா£ இச்செயதியை உனக்குச்‌ 
சொன்னது 

வயக்‌, (கண்ணீரோடு பேருமூச்சேறிந்து) சசங்கை. இன்னு 


மொன்று உனக்குச்‌ சொல்லுகல்‌ வேண்டும்‌, எனன 


..* இழடர்ச்‌ சழிநெடிலடி ஆரியவிருத்தம்‌. 
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கருதியோ தெரியாது, இச. மாணிக்கமாலையையும்‌ 

எனது கைச்கு அனுப்பினாள்‌. 

அரசன. வேறென்ன த்துச்கு ; என்னை த தேற்றவதற்கு த்‌ 
கான, ஆகையால்‌, தோழா, ௮கைக்‌ கொண்டுவா, 
பார்பம?பாம்‌, 
(விதூடகன்‌ மாணிக்கமாலையை அரசனிடம்‌ கொடுக்‌ 
கினறான்‌.) 

அரசன்‌. (அதை வாங்கி உற்று நோக்கிவிட்டூத்‌ தன்‌ கேஞ்சோ 
டணைத்து ) ஆகா, ௮வள தன்‌, 


கந்தர மதுதனிற்‌ களித்து நின்றுபின்‌ 
இக்தரு மால்யே ஸிற்று வீழ்ந்ததோ 
நந்திடு நிலயிலோர்‌ ஈண்பி போலது 

கர்திடு மென்னுடல்‌ கந்து தேற்றுமே.* (4) 


தோழா, நீயே இதை ௮ணிந்துகொள்‌, உன்னைப்‌ 
பாரக்கும்போதெல்லாம்‌ அதையும்‌ சுண்டு நான்‌ 
மனததேறுதல்‌ ௮டைந்துகொள்ளலாம்‌. 

வயந்‌, சரி, உன்‌ ஆணைப்படியே செய்கெறேன்‌, (அதைத்‌ 
- தன்கழுத்தில்‌ அணிகின்றான்‌.) 

அரசன்‌. (கண்ணீரோடூ மேட்டூயிர்த்து) ஈண்பா, இனிமேல்‌ 
என்‌ காதலியைக்‌ காண்பதென்றால்‌ முடியாத காரியம்‌ 
போல்‌ இருக்கின்‌ நதே, 

வயந்‌. (அச்சத்தோட நாலுபக்கமும்‌ பார்த்து) சூ, சூ இல்‌ 
வாறு உசக்கப்‌ பேசாம. யாராவது இங்கு உலாவக 
கூடும்‌. 


* சலிவிருச்சம்‌. 
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சந, 
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(அப்போழுது பிரம்போன்றைக்‌ கையில்‌ ஏந்திய 
வளாய்‌ வசுந்தரை அங்கு வருகினறாள்‌.) 

( அவருக்குக்‌ கிட்டப்போய்‌) வெழற்றியுண்டாகுக, 
வெற்றியண்டாகுக. எசமானுக்கு வெற்றியண்டாகுக. 
உமண்‌ ணுவாவின்‌ கங்கைமகன்‌ வீசயவனமா 
ஏதோ தக்களுக்கு விருப்பமான செய்தகியொனறைத 
தெரிவிப்பதற்காக இங்கு வந்து வாயலிற்‌ காத்து 
நிற்கின்றன. 

வசுக்கரசா, அவனை உடனே இங்கு அழைத்து வா. 
தங்கள்‌ அணை. (வேளியே போந்து விசயஉன்மாவை 
அழைத்துவந்து) ஐயா, விசயவன்மே, எசமான்‌ 
இங்கு விற்றிருக்கனமார்‌. அவருக்கு அ௮ண்மையிற்‌ 


போகங்கள்‌, 


?சய, (அரசனுக்கு அண்மையிற்‌ போய்‌) வெத்றி, வெதறி 9 


அரசன்‌. 


விசய. 


அரசன்‌, 


தேவரீருக்கு வெற்றி. தேவரீர்‌, உருமண்ணுவா 
அடைந்த வெற்றியினால்‌ தங்கள்‌ ஆக்கம்‌ பெருகி 
யிருக்கின றத. 

நன்று, நன்று; உருமண்ணுவா, இது மிக நன்று, 
போர்‌ தொடக்கிச்‌ இலகாள் தான்‌. எனினும்‌, பெபெரிய 
வெற்றியை அடைக்‌ அவிட்டாய. விசயவன்மா, 
ஈங்கு மருதி. (விசயவன்மா ஓர்‌ இருக்கையில்‌ 
அமர்சின்றான்‌. பின்பு, அரசன்‌ உவகையோடூ 
அவனை வீளித்து) விசயவனமா, கோசலத்தாரசனை 
முடிவாக வென்ராயிற்ரு? 

தேவரீர்‌ வலியினால்‌ ௮வவாஜே ஆயிற்று, 
விசயவன்மா, அது எவ்வாறு நடந்ததென்று விளஙகக 


கூறு, முழுவதும்‌ அறிய விரும்புகின்றேன்‌, 


14 
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விசய, தேவரீர்‌ கேட்டருளூக, தாங்கள்‌ ௮ணையிட்ட இல 
நாட்களின்பின்‌, யாவராலும்‌ போர்தொடுத்து வெல்‌ 
௮,க.ற்கரிய கணக்கில்லாக யானைப்படை, குதிரைப்‌ 
படை, காலாட்படை ஆகியவை உள்ளடங்கிய ஒரு 
பெரிய சேனை போய்க்‌ கோசலதேசத்தரசனின்‌ 
விந்தியமலை ௮ ரணை வளைத்து வாயலை அடைக. 
அப்போது அ௮க்கோசலவேக்தனும்‌ அங்கேயே 
தங்கியிருக்கனன்‌. 

அரசன்‌. அப்பொழுது, அப்மிபாமு.து 1 

விசய, பின்னர்‌, ௮க்‌?காசலசேய,த்கரசன்‌ தனக்குள்ள இறு 
மாப்பினால்‌, இஈ்த இகழ்ச்சியைப்‌ பொறுக்கமுடியாது 
யானை முதலிய தனது படையை அணிவகு த்துப்‌ 

பபோர்தொடுக்க உறு திகொண்டான்‌, 

வயந்‌. ஓய, விசைவாயச்‌ சொல்லிமுடியும்‌, நீர சொல்லச்‌ 
மீசால்ல என்‌ உள்ளம்‌ நழிங்குகின்‌ ற, 

அரசன. பின்னர்‌. பின்னர்‌? 


விசய, தேவரீர்‌, ௮வன்‌ இவ்வாறு உறுதிகொண்டபின்‌, 


பொருத விக்தயப்‌ பருவ தத்திடைப்‌ 

புகலு திக்குச ணிரவிப்‌ போர்த்திடு 
பெரும தக்களி றிவுளி ,கூளியர்‌ 

பெருகு சேனைவக்‌ தெதிரி லூன்றலும்‌ 
வருக தக்களிற்‌ றிடறு கால்பட 

மருவு காற்படை பெரிது குன்றின 
ஒருக ணத்தினி லவரு மண்‌ ணுவர 

உருவிக்‌ கொன்றிடப்‌ பகழி விட்டனன்‌.* (6) 


 வைவதகைகைக அணைகளை கைய க்‌்‌ 


* எண்சீர்‌ ஆரியச்‌ சந்தவிருத்தம்‌. 
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பின்னர்‌, 
தலைகள்‌ போச்தன விடுகணை படு மீஇக்‌ 
தலையின்‌ பரகைவீழ்க்‌ துருண்டன படைபட 
அலைகள்‌ போலவே யுதிரமும்‌ பெருகின 
அனலை யின்றது படைபடை யடியற 
மலைஇக்‌ கோசல பதிதனின்‌ பொருபடை 
அலையப்‌ போர்முகத்‌ தெதிரிலே செருவினிற்‌ 
கொலைர்யுர்‌ மண்ணுவர விரைவொடு கணவிடக்‌ 
குலைஇப்‌ பட்டனன்‌ களிறதன்‌ மிசையதால்‌,8(0) 
யர்‌, வெற்றி, வெற்றி, தங்களுக்கு வெற்றி; நாங்கள 
வெற்றியடைந்துவிட்டோம்‌. 
(எழுந்துரின்று கூத்தாடகின்றான்‌.) 
அரசன்‌. நன்கு போர செய்தாய்‌, சோசல2ய ச கரசனே, 
ந்ன்கு போர்‌ செய்தாய, இறப்பினும்‌ உனக்குப்‌ 
புகழே. உன விரத்தை உன்‌ ஒன்னாரும்‌ புகழுகின்‌ 
றனர்‌, சரி, ௮சுன பின, அதன்பின்‌ £ 
விசய. தேவரீர்‌, பின்னர்‌, உருமண்ணுவா கோசலகாட்டிலே 
எனது அண்ணன்‌ செயவன்மனை நிறுத்‌ இவிட்டு, 
போரிலே புண்பட்ட யானைப்படை முதலிய சேனை 
முழுவதையும்‌ மல்ல மெல்ல ஈடத்திக்கொண்டு 
இக்கு வருகினறான. 
துரசன்‌. வசுந்தரா, என்‌ மனமஇ௫ழ்ச்சியைக்‌ குறிப்பதற்காக 
விசயவன்மனுக்குப்‌ பரிசிற்ிபாருள்‌ கொடுக்‌ இடும்‌ 
வண்ணம்‌ யெளகந்தராயணனுக்குக்‌ கூறு, 
வசுந்‌, தேவரீர்‌ கட்டமா. ப 
(விசயவன்மனோடூ வேளியே போகின்றாள்‌. அப்போது 
காஞ்சனமாலை வருகின்றாள்‌.) 


6 எண்டர்‌ ஆரியச்‌ சர்தவிருத்தம்‌, * உருமண்ணுவா, 
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காஞ்‌. 


அரசன்‌, 


காஞ்‌, 


இந்திர. 


மரணிக்க மாலை 


தவி எனக்குக்‌ கட்டளையிட்டாள, எவ்வாறெனின்‌, 
்‌ டி. காஞ்சனமாலா, இந்த இக்கரசால வித்கைச்‌ 
கார.ரனை இட்டுக்கொண்டு போய்‌ என்‌ கணவருக்குக்‌ 
காட்டு, ? என்று. (சிறிது எட்டநடந்து, பின்‌ அர 
சனைக்‌ கண்ணுற்று) எசமான்‌ இங்கே இருக்கின்றார்‌, 
அவரருகில்‌ போவேன்‌. (அவனை அண்மி) வெற்றி, 
வெற்றி; எசமானுக்கு வெற்றி, தேவி தங்களுக்கு 
விண்ணப்பிக்கின்றாள்‌. என்னவெனின்‌, 4 இவன்‌ 
உஞ்சைரஈகரிலிருந்து. வரத இந்திரசால வித்கைக்‌ 
காரன்‌. இவன்‌ பெயர்‌ சர்வசித்‌ த. இவனை ஒருமுறை 
நீங்கள பார்த்‌ தறாளல்‌ வேண்டும்‌.” இகைச்‌ தேவி 
தங்களுக்குக்‌ கூறச்சொல்லி என்னிடம்‌ சொல்லி 
யருளினள்‌, 

இக்குரசாலத்கில்‌ எனக்கு மிகுந்த விருப்பமுண்டு, 
இசையால்‌, அவனைக்‌ காலநதாழ்க்காது இங்கே 
அழைததுவா, 

தேவரீர்‌ ஆணை, (வெளியேபோய்‌, கையிலே மயிற்‌ 
பீலி தாங்கி.ப இந்திரசால வித்தைக்காரன்‌ ஒருவ 
னோடூ வந்து) எசமான்‌, இவன்தான்‌ ந்த இந்திர 
சால வித்தைக்காரன்‌. 

வெற்றியண்டாகுக, வேக்‌கர்பெருமானுக்கு வற்றி 
யுண்டாகுக, ( தன்‌ மயிற்பீலியைச்‌ சுழற்றிப்‌ பலி 
வகை வளையாட்டகளைச்‌ சேய்து) 


இக்தர சாலத்தோ டென்றுக்‌ தொடர்புள்ளோன்‌ 
இர்தரன்‌ பாதஙக ளேத்துிக்‌ தொழுவல்யான்‌ 
மந்தர சாலத்தின்‌ மன்னிடு பேர்பெற்றோன்‌ 
தந்‌தீர சம்பரன்‌ றன்னடி, போற்றினேன்‌.*ஏ (7) 


3 கலிவிருத்தம்‌, 
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௮/ரசேோோற, கோசாம்பிக்கு ௮ண்ணலே, மெத்தப்‌ 


பேசி என்ன * 


தாரணி தன்னிலே தண்ணவன்‌ ரோன்றவும்‌ 
காரணி வானிலே கல்லகம்‌ நீரிலே 

ஊரமா லக்கினி மச்சுயின்‌ மாலைதான்‌ 

சாரநும்‌ மாணதான்‌ றக்திடச்‌ செய்வனே.* (6) 


வபந்‌. ஓய தோழா, விழிப்பாயிருந்துகொள்‌, இப்படிப்‌ 
பட்டவரின்‌ கெட்டித்தனம்‌ ௮ப்படிக்கான்‌, என்ன 
வேண்டுமென்றாலும்‌ செயத:வ்டுவா. 
இந்‌ திர, 
கூச்‌ இதைக்‌ கூறிட்டென்‌ 
ஆசாற்‌ பெற்ற மந்தரத்தால்‌ 
தேசார்‌ தேவர்‌ யார்‌ வேண்டும்‌ 
பேசா தீங்குக்‌ காண்பிப்பன்‌. 9 (9) 


அரசன்‌, விக்தையில்‌ வல்லோய, சற்றுப்பொழு, காஞ்சன 
மாலா, போய்த்‌ தேலிக்குச்‌ சொல்‌, * கேவி, இந்த 
இநர்திரசால விதசைக்காரன்‌ உங்களைச்‌ சோக்தவன்‌. 
இப்பொழுது இவ்விடத்தில்‌ மக்கட்கூட்டம்‌ இல்லை, 
ஆகையால்‌, இங்கு ஒருக்கால்‌ வந்தால்‌, இருவரும்‌ 
௮ வன்‌ காட்டும்‌ விசையைப்‌ பார்க்கலாம்‌, ” என்று, 

நாஞ்‌. எசமான்‌ கட்டளைப்படியே செய்வேன்‌, 
(அவள்‌ வேளியே போய்ச்‌ சிறிது நேரத்துள்‌ வாச்வ 
தத்தையோடூ வருகின்றாள்‌.) 

வாசவ. காஞ்சனமாலா, இக்க இக்திரசால வித்தைக்காரன்‌ 
உஞ்சையிலிருந்து வக்கான்‌ எனறு கேட்டவுடனே 

4 சலிவிருத்தம்‌. 6 வஞ்விருத்தம, 


ட்‌ 
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எனக்கு அவனைப்பற்றி என்னை அறியாது ஒரு 
பெருமை ஏற்படுகனற.த. 

காஞ்‌. தங்கள்‌ சுற்றத்தாசோடு தகொடர்புளளவனாசையால்‌ 
இவவண்ணம்‌ தோன்றுகின்றது போலும்‌, இவ 
வாறு இருப்பது இயற்கைகான, இவவழியால்‌ 
வாருங்கள்‌, இவ்வழியால்‌ வாருங்கள்‌, 8 
(இருவரும்‌ சிறிது கடந்து சேல்கீன்றனர்‌.) 

வாசவ. (அரசனுக்கண்மையில்‌ வந்து) என்‌ கணவருக்கு 
வெற்றியுண்டாகுக, 

அரசன்‌. தேவி, இந்த இக்திரசால வித்தைக்காரன பபரிதும்‌ 
தன்னைப்பற்றிப்‌ புசகமுகின்றான, அகையால்‌, வா; 
இக்கு இருவரும்‌ இருக்து இவன்‌ செய்யும்‌ வித்சை 
களைப்‌ பார்ப்போம்‌, 
(வாசவதத்தை ஓர்‌ இருக்கைமல்‌ அமர்கின்றாள்‌.) 

அரசன்‌, வித்தைக்காரனே, இப்பொழுது உன்‌ இந்திரசால 
களைத்‌ தொடங்கலாம்‌, 


இந்திர. தேவரீர்‌, தங்கள சித்தம்‌ என்‌ பாக்கியம்‌, 


(பலவகையாய்க்‌ கூத்து ஆடி மயிற்பீலியைச்‌ சுழற்றி) 


அரியய னரன்முத லளவில்‌ வானவர்‌ 


விரியல ரிக்திரன்‌ ரித்தர்‌ விஞ்சையர்‌ 
அரிவையர்‌ தம்மொடு கடன மாலுதல்‌ 
தெரியமால்‌ வரணிலே செய்வன்‌ காண்மினோ.* (10) 


(யாவரும்‌ அங்கு வானைப்‌ பார்த்து இறும்பூ தேய்துகின 
றனர்‌.) 
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9ரசன்‌. (மேலே வானைப்‌ பார்த்துவிட்ட இருக்கையீனின்றம்‌ 


வயம்‌. 


அரசன்‌. 


வபாச்வ, 


வ௨யம்‌, 


6 சுந்‌. 


கீழே இறக்கி) வியப்பு, வியப்பு. 
வியப்பு, வியப்பு. 


அங்கு பங்கய மீதிலே பிரமா 

அணியி ளம்பிறை சூடுசம்‌ பீவனே 
தங்கு கைகளின்‌ வில்லுவாள்‌ கதையும்‌ 

தாவு மாழியு மேக்திடு முராரி 
இங்கு தானுள னுங்குகோ பதிதான்‌ 

இவரு வான்வெளை வாரண மதிலே 
பொங்கு வானவ ரேனையோ சருகே 

போற்றி யாடுவர்‌ தேவகா ரியசே.* (11) 


(அதைப்‌ பார்த்துவிட்டூ) வியப்பு, வியப்பு. 
(தனக்குள்‌) ௮ட காசிமகனே, இர்இரசால வித்தைக்‌ 
காரா! இந்தத்‌ தேவரையும்‌ தேவமங்கையசையும்‌ 
காட்டுவதால்‌ வந்த பயன்‌ என்ன£ உண்மையில்‌ 
அரசனை 8 மகிழ்விக்க வேண்டுமெனின்‌ சாகரிகை 
யைக்‌ காட்டு, ்‌ 

(அப்போழுது வசுந்தரை வருகின்றாள்‌.) 

(அரசனுக்கு அண்மையிற்‌ போய்‌) வெற்றி, வெற்றி) 
எசமானுக்கு வெற்றியுண்டாகுக, அ௮மைச்சுன 
யேளகக்கராயணன்‌ விண்ணப்பிக்துக்கொள்வது: 
6 விக்கிரமபாகுவின்‌ முதல்‌ ௮மைச்சன வசுபூதி, 
எமது காஞ்சுகன்‌ வாப்பவியனோடு இக்கு வந்திருக்‌ 





* எண்சீர்‌ ஆரியச்‌ சர்‌ சவிருத்சம்‌. 
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கனரமுன்‌, கையால்‌, அவனைக்‌ தேவரீர்‌ இந 
நல்‌ வளையி2லமய பார்ககருளல்‌ வேண்டும்‌, வேறு 
இல பணிகள்‌ இருப்பகால்‌ ௮வறறை முடி தீதுவிட்டு, 
விரைவில்‌ யானும்‌ அங்கு வகர்துசேருவேன்‌, ? 
வாச்வ, கலைவசே, சாலவிக்தை இவ்வளவில்‌ நிற்கட்டும்‌. என 
சிற்றப்பன்‌ விட்டினின்று ௮வர்‌ முகல்‌ அமைச்சன்‌ 
வசுபூகி வர்திருக்கின்றான்‌, அகையால்‌, அவனைக்‌ 
காலம்‌ தாழ்க்காது பார்க்கவும்‌, 
அரசன்‌. உன்‌ விருப்பப்படியே செய்வேன்‌, (இந்திரசால 
வித்தைக்காரனை நோக்கி) விக்கைக்காரனே, உனது 
வி.5)கயை இவ்வளவில்‌ நிறுத்‌ இக்கொள்‌, 
இந்திர, தேவா £ ஆணைப்படியே செய்கின்‌ டூறன்‌, (மயிற்‌ 
பீலியைச்‌ சுழற்றிக்கோண்டூ அங்கிருந்து போகைமீல்‌) 
நான்‌ இன்னுமொரு விக்தை காட்டப்போகின்றேறன, 
அதையும்‌ கட்டாயம்‌ தேவரீர்‌ பார்த்தருளல்‌ 
மீவணடும்‌. 
அரசன்‌, வித்தைக்காரா, ௮தை கான்‌ பின்பு பார்க்கின்றேன்‌, 
வாசவ. காஞ்சனமாலா, நீ போய்‌ ௮வனுக்கு ஏதும்‌ பரிசில்‌ 
கொடுத்‌ தவிடு, 
காஞ்‌. தேவி கட்டளைப்படியே செய்வேன்‌, (இந்திரசாலீக 
-னோடூ வேளியே போகினராள்‌,) 
அரசன்‌, வயக்தகா, வெளிய சென்று வசுபூகியை எத ரற.று 
இங்கே அழைத்து வா, 
வயம்‌, தேவரீர்‌ ணைப்படியே செய்கின்றன. 
(வசுந்தரையோடு கூட வேளியே போகின்றான்‌. 
சிறிது நேரத்தின்பின்‌ அவன்‌ வசுபூதியையும்‌ வாப்ப 
வியனையும்‌ அழைத்துக்கோண்டூ வருகின்றான்‌.) 
/ 
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(நாலுபக்கமும்‌ பார்த்துவிட்டு) அகா, வத்‌ தவனுடைய 
செல்வச்‌ சிறப்புத்தான்‌ என்னே! ஏனெனில்‌, இங்கே, 


கதியுறு பரிமா கோக்கவென்‌ வுளளம்‌ 
கவின்பெறு வேழமேற்‌ செல்லும்‌ 

சுதியுறு மன்ன ரவைதனிற்‌ கீதம்‌ 

்‌  தொனித்தலும்‌ விரைந்திடு மாங்கே 

விதியுறு மெனது சிங்களத்‌ தரசன்‌ 
விருத்தியை முன்றிலின்‌ மறப்பன்‌ 

வதியுறு வாய லுறைந்திடு பொருளரன 
வம்பலேன்‌ கிராமிய னானேன்‌.* (14) 


வாப்ப, வசுபூகி, நெடும்காலக்துக்குப்‌ பின்‌ இன்றைக்கு 


எனத அரசனைக்‌ காணப்போடுன்றேன எனற 
உள்ளக்களிப்பினால்‌ எனது உடலோ ஒரு தடுமாற்றம்‌ 
அடைகின்றது. ஏனெனில்‌, 


மூ.ப்பினான்‌ விதிர்க்கு முடலமோ மிகுக்து 


மோ திடு பய.த் தின னடிங்கும்‌ 


யரப்புறு மன்பாற கலுழ்க்திடுமு கணண 


அருவிழி மறைக்குமா லதிகம்‌ 


ஆர்ப்புற வொலிக்கர திழுக்குறு இளவி 


அரும்பிடா தொண்டைதான்‌ விக்குச்‌ 


சிர்ப்புறென்‌ வேற்தைக்‌ காணுறுங களிப்போ 


சேர்க்திடென்‌ முதுமையைப்‌ பெருக்கும்‌.* (18) 


வயக்‌, (வசுபூதியை நோக்கிச்‌ சிறிது முன்னுக்குப்‌ போய்‌) 


வருக, வருக; அமைச்ச. ரவர்கள்‌ வருக, 





* எழுசீர்‌ ஆரியவிருச்சம்‌. 
ல்‌ ்‌ 
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வசு. (விதூடகனுடைய கழுத்திலே மாணிக்கமாலையைக்‌ 
கண்டுவிட்டு, வாப்பவியனை நோக்கி, ஒரு பக்கமாய்‌) 
வாப்பவியடே, இரந்த மாணிக்கமாலைகான்‌ எனது 
௮. சசன்‌ அரசகுமாரியை அனுப்பும்பொழுது ௮வ 
ளுக்கு அளித்தது. 

வாப்ப. அமைச்சுசே, ௮ இதுபோன்றகா £$ருக்கலாம்‌, 
வயகதகனைக்‌ கேட்கவா, இதை எவ்வாறு பெழ்ரு 
மெயென்று ? 

வசு. வாப்பவியே, வேண்டா, வேண்டா, பெரிய 
கோர்‌ ௮ரசன்வீடு, இங்கிருக்கும்‌ மாணிக்க முதலிய 
செல்வங்களே அ௮ளவிடற்கரியன. அப்படியான 
இடத்‌, திலே ௮ணிகலங்களில்‌ இது? பான்று ஒற்றுமை 
வருவது இயறகை தான. 

வயம்‌, வேந்தர்‌ இதோ விற்றிருக்கின்றார்‌, அமைச்சர 
௮வருக்கருகு செல்லுக, 

வசு. (அரசனுக்கருகு போய்‌) தேவரீருக்கு வெற்றி 
யுண்டாகுக, 

அரசன. (எழுந்து) தக்களுக்கு வணக்கம்‌, 

வசு, வேக தர்பெருமானுக்கு மேலும்‌ மேலும்‌ மங்கள 
முணடாகுக, 

அரசன. இருக்கை, ஐயா ௮வரகளுக்கு ஓா இருக்கை, 

வயர்‌, (இருக்கையோன்றைக்‌ கோண்டுவந்து) இக்‌ இருக்‌ 
கன்றது அ௮அமைச்சரவர்கள்‌ அ௮மர்க்தருளுக, 
(வசுபூதி அதில்‌ அமர்கின்றான்‌.) 

வாப்ப. (அரசனை அண்மி) மேதவரீர்‌, வாப்பவியன்‌ வணஙகு 
இன்டூறன்‌. 

அரசன்‌. (அவன்‌ முதுகிலே தன்‌ கையைப்‌ டோட்டூக்கோண்‌() 
வாப்பவியர்‌ ௮வர்களே, இங்கு அமருங்கள்‌. 

ட்‌ 
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௮மைச்சாவாகளே, இது தேவி வாசவதத்தை; 
கங்களை வணங்குகின ருள்‌, 


வாசவ, ஐயா, வணக்கம, 


வள்‌, 


தவி, நீடுமி வாழ்க, வத்‌்தவனைப்போல்‌ ஒரு 
மசனைத்‌ காமங்கள்‌ ௮டைக, 
(யாவரும்‌ ௮மருகின்றனர்‌.) 

[0 


ஆரான்‌. ஜீயா வசுபூகி அ௮லர்களே, எங்கள வக்கார்‌ சுகத்‌ 


வள்‌ 


மீதாடு இழுக்கின்ளுரா 1 
(மலே வானைப்‌ பார்த்துப்‌ பேரும்ச்சேறிக்து) 2,சலரீர்‌, 
இதற்கு என்னவிடை அுளிப்பசெென்று எனக்குத்‌ 


தெரியவில்லை. (தலைகவிழ்ர்து நிற்கின்றான்‌. ! 


வாச்வ, ( துயருற்று, தனக்குள்‌] என்ன, எனன, வசுபூகி 


இதற்கு என்ன விடை கூறப்‌ 2பாகின்ருரோ £ 


அரீசீன. வசபூதி அவர்களே, என்ன அது? டவளியாயத்‌ 


கூறு கள, ஏன என உள்ளதை இவவாறு சலக்கு 


இன்‌ மிர்கள்‌ 3 


வாப்ப. (வசுபூதியைப்‌ பார்த்து, ஒர பக்கமாய்‌) சே$காளைக்குப்‌ 


வச, 


பின்னும்‌ இது சொல்லவேண்டிய செய்திதானே, 
அகையால்‌, இப்பொழுதே சொல்லிவிடுங்கள்‌, 

(கண்ணீரோடு) கேவரீர்‌, இச்செய்தியை என்னாற்‌ 
கூறிக்கொள்ள முடியவில்லை, இருகத.ம்‌ பர்வியேன்‌ 
அதைச்‌ சொல்லித்தான்‌ ௮கல்வேண்டும்‌. எமது 
இங்களவேரந்தஇின்‌ மகள்‌ மாணிக்கமாலை இருக்கின்‌ 
ரூளே. ௮வளை, கேவி வாசவத.கை 5--அ௮வள்‌ நீடுழி 
வாழ்க---கெருப்பிலே அகப்பட்டு மாண்டனள்‌ என்‌ 
னும்‌ ஒரு செய்தியைக்‌ கேட்டு, முன்பும்‌ ஒருமுறை 
தாங்கள்‌ கேட்டுக்‌கொண்டபடியால்‌, தங்களுக்கு மண 
முடி.த்துக கொடுக்க உடன்பட்டு ௮வன்‌ கொடுத்‌ 


தனன. 


% 
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அரசன்‌. (வாசவதத்தையை நோக்கி, ஒரு பக்கமாய்‌) சேகி, 
இது என்ன ? உன்‌ எறிய தந்தையாரின்‌ அமைச்சர்‌ 
ஏன இத்தகைய பொய்யைக்‌ கூழ.கன்றுர்‌ * 

வாசவ. (புனனகை சேய்து) தலைவா, இக்கு பொய்‌ கூறுவது 
உண்மையில்‌ யரர சன்று சொல்லிக்கொள்ள த்‌ 
மி. கரியவில்லை. 

வ்யநங்‌, பின்பு ௮வளுக்கு என்ன நடந்தது ? 


வசு. அவளைச்‌ தங்களிடத்துக்‌ கொண்டுவரும்பொழு௮, 
கப்பல உடைந்து நீருள்‌ அழ்ந்துவிட்டாள்‌. (அழுது 
கோண்டு தலைகுனிக்து நிற்கின்றான்‌.) 

வாசவ. (கண்ணீரோடு) ஐயோ, கெட்டேன்‌, கெட்டேன்‌ ; 
பரவியேன்‌ கெட்டேன்‌. என்‌ தங்காய்‌, மாணிக்க 
மாலா! நீ இப்போது எங்கு உள்ளாய்‌? எனக்கு 
ஒரு மாற்றமும்‌ கூரூயோ? (அறிவு மயங்கிக்‌ கீழே 
விழுகின்றாள்‌.) 

அரசன்‌, கலி, உள்ளத்தை ஆற்று, உள்ளத்தை அற்று, 
ஊழின்‌ போக்கு எவ்வாரோ 8 அதைப்பற்றி யார்‌ 
தான்‌ கூறமுடியும்‌? கப்பல்‌ உடைந்து கடலில்‌ 
௮.ழ்க்தும்‌ உயிரோடு தப்பி வந்த இலவிருவருமே 
இதற்குச்‌ சான்று, 
( வசுபூதியையும்‌ வாப்பவியனையும்‌ சுட்டிக்‌ காட்டூ 
கினறான்‌.) 

வாசவ. தலைவா, ௮௮ சரிதான்‌. அனால்‌ ௮த்தகைய ௮ட்‌ 
டம்‌ எனக்கு எவவரறு வரட்போகின்றது ? 
(திரைக்குள்‌ டேரிய இரைச்சல்‌ ஒன்று கேட்கின்றது. 
அதன்பின்‌ பின்‌ வரும்‌ பாட்டும்‌ படிக்சப்படுகின்றன.) 


[த 
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செல்வர்‌ மரளிகை யொளிரு பொன்முடி 

திகழ்தல்‌ போலெழு சுதிர்கள்‌ விசியே 
மல்கு தண்டலைத்‌ துரும வின்றளிர்‌ 

வறளச்‌ செய்திடு கொடிய வெம்மையாய்ப்‌ 
பில்கு கரர்மழை போலச்‌ செய்ம்மலை 

பெருகு இயினாற்‌ கருமை யெய்திட 
அல்கு நாரிய ரின்ன லானழ 

அனலெ ழுந்தது தேவி கோயிலின்‌. (14) 

௮னறியும்‌, 

அன்றுமுன்‌ னிலாவணக்‌ தழலிற்‌ றேவியும்‌ 
பொன்‌ றினா ளென்றெழு பொருவில்‌ பொய்ம்மொழி 
இனறுதா னுண்மையென்‌ நியைத்துப்‌ போந்திடத்‌ 
துன்‌ றியிவ்‌ வங்கியு்‌ தோன்றும்‌ போலுமே. (15) 


(பரபரத்து யாவரும்‌ ஏக்கமுற்று ஒலியேழுந்த பக்கத்‌ 
தைப்‌ பார்க்கின்றனர்‌.) 

அரசன, (வீரைந்தேழுந்து) என்ன இது* உவளகத இல 
நெருப்பா ₹ என்ன கொடுமை, தேவி வாசவதக கதை 
தீவாயப்பட்டாள்‌. ஐயோ, என்‌ அன்புள்ள 
வர்சவதத்தா 

வாசவ, தலைவ, காப்பாற்றுங்கள்‌, காப்பா றங்கள்‌. 

அரசன்‌. என்ன ்‌ தேவி வாசவததைக இங்கேயே இருக்கின்‌ 
ருள்‌. என்‌ பரபரப்பினால்‌ ௮வளைக்‌ கண்டிலேன்‌. 
(அவளை நோக்கி) தவி, அஞ்சவேண்டா, அஞ்ச 
மேவண்டா. 

வாசவ. தலைவா, என்பொருட்டாய கான்‌ ௮ப்படிக்‌ கூறவில்லை, 
இரக்கமில்லாது கான்‌ சாகரிகையை புக்கு 


௩ எண்டர்‌ ஆரியச்‌ சந்தவிருத்தம்‌, 1 சலிவிருத்தம்‌. 
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உவளகத்சின்சண்ணே சங்கிலியால்‌ கட்டிலை த 
விட்டு வந்தேன்‌. ௮ வள்‌ தப்பிக்கொள்ள வழி 
யின்றி தீயினால்‌ மாளுகின்றாள்‌, கையால்‌ அன்பு. 
கூரநது அவளைச்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌. 

அரசன. என்ன, தேவி, சாகரிகை மாஞகனரறுளா? இோ 
ங்கு ஒடகின்டேன்‌. 

வசு. தேவரீர்‌, காரணமின் றித்‌ தாங்சள்‌ ஏன்‌ 'இவ்வாறு 
ஓரு விட்டிற்‌ பூச்சிபோலப்‌ மோபாய இடரீல்‌ விழு கல்‌ 
மேவண்டும்‌ £ 

வாப்ப, சேவர்‌, வசுபூதி சொல்வது சரிதான்‌, 

வயர்‌, (௮ாசனது மேலாடையைப்‌ பீடித்து) நண்பா, கொஞ்ச 
மேனும்‌ சாயாது இவ்வாறு செய்யலாமா 1. 

அர7ன. (மேலாடையைக்‌ கழற்றிவிட்டு) போ, மடையா] 
சாகாரிகை மடி.கின்றாள்‌, இன்னும்‌ ஏன்‌ இந்த 
உ.பிரை வைச்கிருச்சல்‌ வேண்டும்‌ ? (சேருப்புக்குள்‌ 
போகின்றான்‌. புகை அவனைச்‌ சூழ்ந்துகோள்ளுகின்‌ 
றது. அப்பொழுது) நெருப்பே, 


விடுவிடு சுடர்தனை விலக்கரய்‌ புகையைப்‌ 
படுகொடுக்‌ தழலொடு படர்ந்தே னெரிதி 
அடுகடை யனல்போ லணங்கன்‌ விரசம்‌ 


இடுவழ றகைத்தில வெங்ங்னீ தகைப்பாய.* (10) 


வாசவ. ௮ திட்டங்கெட்டவளான எனது சொல்லைக்‌ கேட்டு 
என தலைவர்‌ இிறிதும்‌ அஞ்சாது நெருப்புக்குள்‌ 
இறங்கிவிட்டார்‌, கையால்‌, கானும்‌ அவருக்குப்‌ 
பின போயேன்‌, 


* சலிவிருத்தம்‌, 
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(அவளுக்குமுன்‌ ஓடிப்போய்‌) அம்மா, உங்களுக்கு வழி 
காட்டிக்கொண்டு நாரீன முனனுச்சு ச்‌ செல்மேேன்‌, 
என்ன 1 வத தவன்‌ கெருப்புச்குள புகுக்‌துவிட்டான்‌. 
எமது ௮. ரசகன்னிக்கு கிகழ்க்கத இடரைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டு யான்‌ அன்று வாளா நீன்றவன்‌ கானே. 
ஆசையால்‌, இங்நெருப்பில்‌ புகுந்து என உயிரை 
விடுவதற்கு இதுவே தகுந்த வேளை, 

அ, செய்வமே! காரணமில்லாது இப்படிப்‌ பரத 
குலத்தை ஓர இடையபூலுளள நிலைக்குக்‌ மகாண்டு 
வரலாமா? பலவற்றையும்‌ எண்ணீடென்‌ ? என்‌ 
அரசன்‌ மேல்‌ எனக்கு உள்ள அன்புக்குத தக்கபடி. 
நானும்‌ நெருப்பிற்‌ புகுந்து என்‌ உயிரை மாய்ப்பேன்‌, 
(யாவரும்‌ நேருப்புக்குள்‌ புகுகின்றனர்‌.) 

(தனது வலதுதோள்‌ துடிக்க, அதைக்குறித்து) இகத 
நிலையில்‌ எனக்கு எவ்வாறு இகன்‌ பயன்‌ வரப்போ 
இன்றது ? (எதிரே பார்த்து உ௨.கையோடூ விரைவாய்‌) 
௮தோ சாகரிகை நிற்கின்றாள்‌. ௮வளைச்‌ சூழந்து 
நெருப்பு நெருக்கிச்‌ சுவாலித்துக்கோண்டு வருகின்‌ 
றத. கையால்‌, காலம்‌ தாழ்க்காது சென்று 
அவளைக்‌ காப்பாற்றுவேன்‌, 

(அப்போழுது காலிலே தளையோடூ சாகரிகை வரு 
கின்றாள்‌. ) 

(நாற்புறமும்‌ பார்த்து ஐயையா, நாலுபக்கமும்‌ தீச்‌ 
சுவாலை என்னை மக ரங்கிச்கொண்டு வருகின்றதே. 
என்ன செய்வேன்‌? (சற்று உள்ளத்தோர்ந்து, 
உவகையோடு”இதவும்‌ ஈன்மைக்குத்தான்‌. இதத தீ 
இன்று என்‌ துயரை அடியோடு ஒழித்அவிடும்‌, 
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அரசன்‌. (சட்டேன்று அவளருகு ஒடிச்சேன்று) அடி, ௮ன்‌ 


சாக்‌, 


புடையாய, இக்க வேளையிலுமா இவ்வாறு அறுதல்‌ 
கொண்டு நிற்னெ௫ய்‌? 

(அரசனைக்‌ கண்டூவிட்டூத்‌ தனக்குள்‌) யார்‌ இது? 
என காதலர்‌, அவரைக்‌ கண்ட தும்‌, எனக்கு உலக 
வாழ்வில்‌ இரும்பவும்‌ விருப்பம்‌ வருகின்றது, 
(வேளியாய்‌) எசமான்‌, என்னைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌, 
காப்பாற்றுங்கள்‌. 


அரசன்‌. அடி, பயங்கொள்ளி, போதும்‌; போதும்‌ நீ அஞ்சு 


யத. 

பெரறுத்துகில்‌ கணத்துக்‌ தூமம்‌ பேரக்இடும்‌ 
பெருக வீங்கு (அவளைப்‌ பார்த்துவிட்டு) 

துறுததுசின்‌ றனத்துக்‌ கட்டு தோக்கைமேல்‌ 
வன்னி யக்தோ (குறித்து நோக்கி) 

உறுத்துநி கடப்ப தேனே ஒன்றிவன்‌ 
ஜரொடர்கால்‌ கட்டும்‌ (தனது அரைக்கச்சை 

இறுக்கிக்‌ கட்டி) 

தெறுத்துநீ கழுத்தைப்‌ பற்று சேயிழாய்‌ 

தூக்கிச்‌ செல்வேன்‌.* (17) 


(அறுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி ஆூரியவிருச்தம்‌) 


* பொறுத்துகில்‌ கணத்துத்‌ தூமம்‌ பேரந்திடும்‌ 
பெருக வீங்குத்‌ 


. துறுத்துகின்‌ றனச்துக்‌ கட்டு தோக்கைமேல்‌ 


வன்னி! யந்தோ 

உறுத்துநீ ஈடப்ப தேனே ஒன்றிவன்‌ 
ரொடர்கால்‌ கட்டும்‌ 

தெறுத்துகீ கழுத்தைப்‌ பற்று சேயிழாய்‌ 
தூக்கிச்‌ செல்வேன்‌. 
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(அவள்‌ அவனது கழுத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ கையைப்‌ போட, 
அவன்‌ கண்ணை மூடி அவள்‌ தொததேலால்‌ வரும்‌ 
இன்பத்தை அனுபவித்து) அகா, என்ன! கணப்‌ 
மபாமுதுலேயே இந்த முவம்மை தணிக்துவிட்டதே;. 


என்‌ அன்பே! நீ அ௮ஞ்சவேண்டா, 


கரரிகா யழல்கினைக்‌ கதுவி நின்றுபின்‌ 
தேரிலோர்‌ சிறிதுமே திரித்த தில்லையால்‌ 


பாரிதை யனலது பரவி மண்டினும்‌ 


வாரிபோ னினதுமெய்‌ மருவப்‌ போகுமே.$ (18) 


(கண்ணைத்திறந்து நாற்றிசையும்‌ பார்த்து, சாகரிகை 
யைக்‌ கீழே இறக்கிவிட்ட) 
அடடா, இது என்ன? பெரியதொரு வியப்பாய்‌ இருக்‌ 
இன்றது. 
எங்கு வன்னி யேகியதோ விருந்த 

படியே தானிருக்கும்‌ 
இக்கு மங்கை யில்லமதால்‌ (வாசலதத்தையைக்‌ 
கண்டு இவளோ வவச்திக்‌ கோமகளே 


வாசவ. (அரசன்‌ உடம்பைத்‌ தடவிப்‌ பார்த்து உள்ளக்களிப்‌ 


அரசன்‌, 


வாப்ப, 


போடூ) ஈல்ல காலம்‌, தலைவா, சங்கள்‌ உடலம்‌ எவ 
வகை ஊறும்‌ ௮டைந்திலது, 

துங்க வாப்ப வியணிவனே 

தேவரீர்‌, இப்பொழுதுதான்‌ எங்கள்‌ உயிரும்‌ மீண்‌ 
டது, 


3 சலிவிருச்தம்‌, 


( 
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அரசன்‌. தெரிக்தேன்‌ இவனோ வசுபூதி 


வசு. 


அரசன. 


வயந. 
அரசன்‌. 


வயமட்‌, 


௮சசனுக்கு வெற்றி யுண்டாகுக, 


துகுக்‌ தோழன்‌ ஈங்கேதான்‌ 
தங்களுக்கு க தறி, வெ ற்றி, 
(உள்ளத்தேண்ணி)சனாவேச? சாற்றுஞ்‌ சாலமிதே, 


௮௪௮கு என்ன ஐபம்‌, இந்துரசாலமே பிது; ௮ந்தத 
தாசிமகன்‌ இந்இரசாலிகன்‌ தான்‌ காட்டும்‌ இன்னு 


- மொரு வித்தையைத தேவரீர்‌ பார்த்தருளல்வேண்டும்‌ 


அரசன்‌. 


டாக. 
வசு, 


என்று முன்பு கூறவில்லையா? அதுதான்‌ இது, 
சரி; தேவி, உன்‌ கட்டளைப்படியே சாகரிகையை 
இக்கு கொண்டூவந்திருக்கின்றேன்‌. 
(புன்னகையோடு) தலைவா, ௮ எனக்குச்‌ தெரியும்‌, 
(சாகரிகையைக்‌ கண்டுவிட்ட, வாப்பவீயனை நோக்கி 
ஒரு-பக்கமாய்‌) வாப்பவியே, இவளைப்‌ பாத கால்‌ 
எமது ௮. சசகன்னிகையைப்‌ போன்ற சாயலுளள 


வளாயகத்‌ தோற்றுகெராள்‌, 


(அறுசர்ச்‌ கழிகெடிலடி ஆசிரிய விரும்‌.) 


*எங்கு வன்னி யேகியதோ விருந்த 


படியே தானிருக்கும்‌ 

இங்கு மங்கை யில்லமதா லிவளேச 
வவக்திக்‌ கோமகளே 

துங்க வாப்ப வியனிவனே தெரிந்தே 
ணிவனே வசுபூதி 

தங்குந்‌ தோழ ஸனீங்கேதான்‌ கனாவோ 
சாற்றுஞ்‌ சாலமிதே. 


(19) 
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வாப்ப, ௮மைச்சசே, “நானும்‌ என்‌ மன தில்‌. அப்படித்தான 
எண்ணினேன்‌. 

வசு. (அரசனை நோக்கி) தேவரீர்‌, இக்கன்னிகை யார்‌? 
எங்கிருந்து வந்தவள்‌ ந 

அரசன்‌. தேவிக்குத்தான்‌ தெரியும்‌, 

வசு. தேதவி, இக்கன்னிகை இங்கு எங்கிருந்து வந்தாள்‌? 

வாசவ. அமைச்சரவர்களே, இவளைச்‌ சாகரத்திலே கண்‌ 
டெடுத்ததாகக்‌ கூறி, ௮மைச்சர்‌ யெளகக்தராயணர்‌ 
என்‌ கையில ஒப்படைத தார, சாகரத்இினின்றும்‌ 
எடுத்சதினாலே இவளுக்குச்‌ சாகரிகை என்று பெயர்‌, 


அரசன்‌. (தனக்குள்‌) யெளகஈத.சாயணன்‌ ஒப்படைத்தானோ: 2 
இப்படியான வேலைகளை அவன்‌ ஏன்‌ எனக்குச்‌ 
சொல்லாது செய்கின்‌ ரான்‌ [ 

௨௬, (வாப்பவியனை நோக்கி, ஒரு பக்கமாய்‌) வாப்பவியே, 
ஒசேமாதிரியான மாண க்கமாலை யோனறும்‌ வயந்தக 
னது கழுத்திலே இருக்கின நத ; இவளையும்‌ சாகத்‌ 
இனின்றும்‌ எடுதத தாகச்‌ சொல்லுகினறார்கள்‌ ) ஆகை 
யால்‌, இவள்தான்‌ எமத சிங்களத்து வேந்தன்‌ 
புதல்வியாகய மாணிக்கமாலை என்பது இண்ணம்‌, 
(மாணிக்கமாலைக்கருகு சேன்று, வெளியாய்‌) என்‌ 
௮. ரசசன்னிகையே, மாணிக்கமாலா ! உனக்கும்‌ 


இத்தகைய நிலை வஈததா | 
சாக, (வசுபூதியைக்‌ கண்டூ கண்ணீர்‌ பெருகி) இது யார்‌? 
அ௮மைச்சா வசுபூதி ௮வர்களா 4 


௨௬. ௮, கெட்டேன்‌, திவினையாளன யானே, (கீழே விழு 
கின்றான்‌;) 
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சாக, ஆ, நான்‌ பாவி, என நிலைகுலைந்தேன்‌, ஐயோ! 
அப்பா, அம்மா, நீங்கள்‌ எங்குள்ளீர்கள்‌ £ என்‌ 
அழுகுரல்‌ உங்களுக்குக்‌ கேட்கவில்லையா? (வச 
பூதிக்குமேல்‌ அறிவு மயங்கி விழுகின்றாள்‌. ) 

வாசவ. (பரபரத்து) ஐயா, காஞ்சுகி ௮வர்களே, இவள்‌ எனது 
தங்கை மாணிக்கமாலையர ₹ 

வாப்ப, தேவி, இவளே அவள்‌, 

வாசவ, (மாணிக்கமாலையை அன்புடன்‌ தழுவி) என்‌ தக்காய்‌, 
௮ழாதேத;) உன்‌ மனதை ஆற, மனதை அற்று, 

௮ரசன்‌. என்ன ॥ உயர்குடியிற்‌ பிறந்தவனாகய சிங்களவேதன்‌ 
விக்‌ ரமபாகுவின்‌ மகளா இவள்‌ ? 

வயந்‌. (தன்‌ கழுத்திலிருந்த மாணிக்கமாலைக்குமேல்‌ கையை 
வைத்து, தனக்குள்‌) இரந்த மாணிக்கமாலையைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ பொதுமக்கள்‌ கையிலே இப்படியான 
அணிகலம்‌ அகப்படமாட்டாது என்று முன்னுக்கே 
என உளளத்திர்‌ பட்டது. 

வ௬, (எழும்பி) ௮சசகன்னிகையே, அழாதே; உன்‌ 
உள்ளத்தை அற்றிக்கொள, அழுது, உன்‌ 
அ௮க்கையைத்‌ துயருற௮ுத்தாதே, அவளை த தழுவி 
அவள்‌ உளளத்கைகத்‌ தேற்று. 

சாக, (உள்ளக்தேறி, வாசவதத்தையைப்பார்த்து, தனக்குள்‌) 
தேவிக்குப்‌ பெரிய குற்றத்தை யான்‌ செய்து 
விட்டேன்‌. எங்ஙனம்‌ ௮வள்‌ முகத்தைப்‌ பார்ப்பேன்‌? 
( தலை கவிழ்ந்து நிற்கின்றாள்‌.) 

வாசவ, ( கண்ணீரோடு தன்னிரு கைகளையும்‌ ட்டி). அடி, 
வா, வா, இங்கு. உன்‌ கோபத்தை ஆற்றி, இனிமே 
லாவது என்மேல்‌ இசக்கம்‌ காட்டு, (அவள்‌ கழுத்தைக்‌ 
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கட்டித்‌ தழுவுகின்றாள்‌ அப்போழுது, மாணிக்க 
மாலையின்‌ கால்கள்‌ தடக்குட்படுகின்றன. அதை 
அறிந்து அரசனை நோக்கி ) தலைவா, நான இவளுக்கு 
இவ்வளவு கெரடியளாய ஈடந்துவிட்டேன்‌ என்பதை 
நினைக்க எனக்கே வெட்கமுண்டாகின்றது, ஆகை 
யால்‌, இவள்‌ காலிலே கட்டிய தளையை அவிழ்த்து 
முக்கள்‌, 
அரசன்‌, (உவகையோட) தேவி கட்டளை, 
(சாகரிகைமீன்‌ தளையை அவிழ்த்துவி6கின்றான்‌.) 
வா சீவ, தலைவா, என்னை இவவாறு இவவளவுகாளும்‌ இரகக 
மில்லாது நடக்கச்செய்தது அமைச்சர்‌ யெளகந்த 
சாயணா்தான்‌. அவருக்கு இவளைப்பறற்ய எல்லாம்‌ 
தெரிந்திருந்தும்‌ சிறிதேனும்‌ எனக்குக்‌ கூறினால்லை, 
(அப்போழுது யெளகந்தராயணன்‌ வருகீன்றான்‌.) 
யேளகந்த, 
பிரிக்திடுந்‌ தேதவிரான்‌ சொல்ல வன்று 
பிரியசன்‌ காயகன்‌ றன்னைத்‌ தானும்‌ 
தெரிக்தவன்‌ வேறொரு பன்னி யாளத 
திருமணஞ்‌ செய்திடச்‌ சோரு கெஞ்சம்‌ 
புரிச் துல கெங்கணு மன்னன்‌ கொற்றம்‌ 
பொருவிடப்‌ புனைக்திடு மிந்த மன்றல்‌ 
பரிக்தெணெத்‌ தன்னுளம்‌ பூக்கு மேலும்‌ 
பரவுறு மென்முக மவட்குக காட்டேன்‌. (30) 
(சிறிது உள்ளத்தாராய்க்து) அல்லா தவிட்டால்‌, கான... 
வேறு என்ன செய்வது ₹ தன்‌ எசமான்‌ மேலுளள 


அன்பினால்‌ ௮வன முன்னைற்ற தையே எண்ணிப்‌ 


ஈ எண்சீர்‌ ஆ௫ரிய விருத்தம்‌. 


ர 
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பணியாற்றும்‌ ஊழியனின்‌ செயல்‌ எலலாம்‌ இப்படித்‌ 
தான்‌, மிகுந்த தகைமையோடு பாவிக்கவேண்டிய 
பெரியோர்களின்‌ காரியல்களிலும்கூட இவவகையாய்‌ 
ஏறுமாறாப்‌ ஒழுகவேணடி வருகின்றது. என்ன 
செய்வது? (முன்னுக்குப்‌ பார்த்து) ௮சசன்‌ இங்கே 


ப இருக்கினறான. அவனுக்குக்‌ இட்டச்‌ செல்வேன்‌, 


அரசன்‌. 


(அரசனை அணுகி) தேவர்‌ ருக்கு வெற்றியுண்டாகுச, 
வெற்றியுண்டாகுக, (அவன்‌ அடிகளில்‌ வீழ்ந்து) 
தேவரீர்‌, நான்‌ தங்களுக்கு ௮றிவியாது சில பணிகளை 
ஆற்றிவிட்டேன்‌, அதற்காக வெகுளாது என்னை 
மன்னித்தருளல்‌ வேண்டும்‌, 

அப்படி ௮றிவிக்காது செய்தவை யாவை என்று 
கூறுக, 


யேளகந்த, தேவரீர்‌ இருக்கையில்‌ ௮மாநதருளல்‌ வேண்டும்‌. 


ஒன்றும்‌ விடாது யாவற்றையும்‌ கூ றிவிடுகன்‌ தேன்‌, 
(யாவரும்‌ தங்கள்தங்கள்‌ இருக்கையில்‌ அமருகின்‌ 
றனர்‌.) 


யேளகந்த. (அஞ்சலி செய்து) தேரீர்‌ சேட்டருளுக, இதோ 


நிற்கும்‌ சிங்கள வேகதன்‌ மகளாகிப இவளைக்‌ 
குறித்துச்‌ சித்தனொருவன்‌ ல செய்திகள்‌ கூறினான்‌, 
௮. தாவது, எவன்‌ இவனை மணமுடிப்பானோ அவன்‌ 
சகல தேசங்களையும்‌ தனக்குள்‌ அடக்கித்‌ தனிச்‌ 


-செக்கோல்‌ செலுத்துவான்‌ என்று, ௮ச்செயஇியைக்‌ 


கேள்வியுற்று, ௮தில்‌ நம்பிக்கை வைத்து, கானும்‌ 
இங்களவேக்தனைத்‌ தேவரீருக்கு இவளை மணஞ்‌ 
செய்து கொடுக்குமாறு பலமுறை வேண்டினேன்‌. 
ஆனால்‌, அவ?வேக்தனோ, தான்‌ அவ்வாறு செய்து 
கொடுத்தால்‌ தேவி வாசவதத்தையின்‌ மனம்‌ துன்‌ 
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புறும்‌ என்று எண்ணி என்‌ வேண்டுகோளுக்கு 
இயைய மறுத்கனன. ப 

அரசன்‌. ௮ப்பொழுத என்ன நடந்தது £ 

யேளகந்த. (வேள்கித்‌ தலைகுனிந்து) அப்பொழுது இலாவண 
நகரிலே ஏற்பட்ட நெருப்பிலே கேவி தகைந்தா 
ளென்று ஒரு பொய்‌ வதந்தியை எழுப்பிவிட்டு, 
ுவனிடத்‌. த வாப்பவியனை அனுப்பினேன்‌; 

அரசன்‌. சரி, அ௮கனபின்‌ நடந்தவற்றை ௮ நிர்துள்‌ ளேன்‌, 
பின்னர்‌, என்ன காரணத்தை எண்ணி இவளைத்‌ 
தேவியின்‌ கையில ஒப்படைத்தது * 

வயர்‌. ஒ?கா, இது சொல்லாமலல விளங்குமே. உவளகதீ 
இலே இருக்கால்‌ இவளைச்‌ சுகமாய்‌ நீங்கள்‌ காண 
முடியும்‌ என்றுதான. 

அரசன்‌. (முறுவலித்து) யெளகந்தராயண?சே, உமத எண்‌ 
ணத்மைவபந்தகன சரியாய்க்‌ கண்டுபிடி த.துவிட்டான; 

யேளகந்த, தேவரீர்‌ ணை, ப்ட்‌ 

அரசன்‌. இக்திரசாலக்காரன்‌ விளையாட்டும்‌ உன வேலைகான 
போலும்‌, ர ரர 0 இஇ௫இ 

யேளகந்த. அ௮ல்லாஅவிட்டால்‌, உவளகத்‌துக்குள ளே சட்டி 
வைக்கப்பட்ட இவளைத்‌ தேவரீர்‌ எவவாறு கண்டு 
கொள்ளமுடியும்‌ £ அன்றியும்‌, தேரில்‌ இங்கு இவள 
வரா.துவிட்டால்‌ வசுபூதி இவளைக்‌ காணுவது எப்‌ 


படி? (புன்முறுவல்‌ செய்து) கேவி இவளைத்‌ 
தனது தக்கை எனறு அ.றிர்துகொண்டாள, 
இனிமேல்‌ நடப்பது: தேவியைத்‌ கான பொறுத்தது... 
வாசவ. ( மூறுவலித்து) ஐயா, அமைச்சசவர்களே, என 
சணவருக்கே - இவள்‌ மாணிக்கமாலையை மண 
முடித்துக்‌ கொடுத்துவிடு என்ட, .. வெளியாயச்‌ 
சொன்னாலென்ன? ல்‌ 13. 
வயந்‌, அம்மா, . அ௮மைச்சரவாகளது எண்ணத்தைச்‌ சரி 
யாய்‌ அ.றிந்துகொண்டீர்கள்‌. ர ரர 


ட்‌ 
* 


பத 
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வாசவ, (தனது கைகளை நீட்டி) வா, மாணிக்கமாலா, இக்கே 
வா. கான உன்‌ ௮க்கை, இவவளவு ௮வது ஒரு 
தங்கைக்கு அவள்‌ தமக்கை செயத கடமையாய்‌ 
இருக்கட்டும்‌, (தனது அணிகளைக்‌ கழற்றி மாணிக்க 
மாலையை அலங்கரிக்கின்றாள்‌. அலங்கரித்துவிட்டூ 
அவள்‌ கையைப்பிடித்து அரசனிடத்துக்‌ , கூட்டிச்‌ 
சேன்று) சலைவா, இவளை ஏற்றுக்கொளளுங்கள, 

அசன்‌, (உவகையோடூ தன்னிரு கைகளையும்‌ நீட்டி) தேவி 
யின்‌ துருவருள்‌ எதுவோ அதை யான்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள வேண்டியவன்‌ தானே. 

வாசவ, தலைவா, இவள்‌ தந்தைவீடு மிகச்‌ சேய்மையிலுள்‌ 
ளது. தன்‌ சுற்றத்தாரை நினைத்து வருக்தாதவாறு 
பார்த்‌. துக்கொள்ளுங்கள்‌. 
( சாகரிகையைக்‌ கோடுூக்கின்றாள்‌.] 

அரசன்‌, தேவியின்‌ விருப்பம்‌, (சாகரிகையின்‌ கைபைப்‌ 
பற்றுகின்றான.) 

வயந்‌, (களிப்போட கூத்தாடி ) ௮கா, ஈன்று, ஈன்று; இப்‌ 
பெசழுது உலகம்‌ முழுவதும்‌ என்‌ ஈண்பன்‌ கையி 
லேயே வந்துவிட்டது. 

வலசு, (மாணிக்கமாலையை நோக்கி ) ௮ரசன்‌ புதல்வி, தேவி 
வாசவதததையைத தலைசாயத்து வணக்கு, 
(மாணிக்கமாலை அப்படியே சேய்கின்றாள்‌.) 

வாப்ப, தேவி, தேவி என்னும்‌ பட்டம்‌ உங்களுக்கே தகு 


த்து, 
(அப்போழுது வாசவதத்தை மாணிக்கமாலையைத்‌ 
தழுவி மகிழுகின்றாள்‌. ப 


யேளகந்‌. ( தனக்குள்‌ ) இப்பொழுது எனது முயத்சிக்குச்‌ 
தகுந்த பலன்‌ கிடைத்துவிட்டது. ( அரசனை நோக்கி) 
தேவரீர்‌, இன்னும்‌ ஏதும்‌ தங்களுச்கு விருப்பான 


ஏ 
ரீ 
சீ 
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கான்காம்‌ ௮ங்கம்‌ : 121 


காரியம்‌ உண்டோ? இருந்தால்‌ சொல்லியருளுக்கள. 
என்னால்‌ இயன்றவாறு ௮தை அற்‌.றிவைப்பேன்‌, 

அரசன்‌, இதனினும்‌ பார்க்க எனக்கு விருப்பான காரியம்‌ 
ஏதும்‌ உண்டோ? 


ஏனெனின்‌, 


அடைந்தான்‌ ஈம்மையுஞ்‌ சிங்களக்‌ கோமகன்‌ 
“ஆன்ற விக்ரம பாகுவும்‌ பூமியில்‌ 
மிடைக்த பேச்தனரு நாடுகள்‌ யரவையும்‌ 
வென்றி தன்னொடு தந்திட வேதுவாம்‌ 
மடைகந்தை சாகரி கையுமெற்‌ சேர்க்தனள்‌ 
வந்தாள்‌ தங்கையென்‌ றேககுக்‌ தேவியும்‌ 
இடைக்து கோசலன்‌ றோற்றனன்‌ மக்திரர்‌ 
ஏறு நீயிருக்‌ கக்குறை யென்னவே.* (81) 
ஆயினு மிவ்வண்ண மாகுக. 
ஓங்கடுக நல்விளைவு மேதினிதன்‌ மீதே | 
ஒன்்‌.றிடுக வாசவனு ஈன்குமழை தந்தே 
தேங்கிடுக விண்ணோர்க்கு வேள்விபல முறையாயத்‌ 
தேர்ந்தபெரு விப்பிரர்க விப்பணியைச்‌ செய்க 
வீங்கிடுக ஈன்மக்கள்‌ மங்களமு மல்கி 
மேவிடுக மலிவெய்தி ஊழிகிறை காலம்‌ 
நீக்கிடுக கேசளர்மொழி யெஞ்சுதலி லாதே ப 
- நீடிடுக புலவர்மொழி கிலவுலக மீதே.$ (22) 
(யாவரும்‌ போகின்றனர்‌.) 
இக்திரசாலிகம்‌ என்னும்‌ 
கரன்காமங்கம்‌ 


முத்திற்று. 
மாணிக்கமாலை 
முற்றிற்று. ட 


்‌ 0௦ 2 
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அருஞ்சொல்‌ விளக்கம்‌ 





அகு இ- ஒமாக்கினியில்‌ கெய்‌ இழுக்கு-குற்றம்‌ 


விடுதல்‌, 
அ௮க்ூ-கெருப்பு 
௮ தனம்‌-மிகுதி 
அம்புலி- நிலவு 
அயன்‌-நான்முகன 
அயிர்ப்பு-ஐயம்‌ 
அயில்‌ தல்‌- உண்ணல்‌ 
௮. ரன்‌-சிவன்‌ 
அரி- இருமால்‌ 


அரிவை-பெண்‌ 


அல்குதல்‌-சருங்குதல்‌ 


அலமரரல்‌-வருந்தல்‌ 
அவை-சபை 
அழுளங்கல்‌-வருகதல்‌ 
- அளி-வண்டு 
ஆர்‌.தல்‌-கி தல்‌ 
ஆழி-கடல்‌, சச்கசம்‌ 
ஆனனம்‌-முகம்‌ 
இக்தஇிசை- இருமகள 
இக்‌.து- நிலவு . 
இலக்குதல்‌-விளக்குதல்‌ 
இலம்‌-வீடு 
இவண-இக்கே 
இவுளி-குஇிசை 


இன்னல்‌. துனபம்‌ 
இனை தல்‌-வருந்தல்‌ , 
ஈடு- ஒப்பு 
சர்த்தல்‌- இழுத்தல்‌ 
உணங்குதல்‌-மெலிதல்‌ 
உம்பர-உவவிடம்‌ 
உயிர்ப்பு-மூச்சுவிடு தல்‌ 
உரன்‌-வலிமை 
உருவிலி-மன்மதன்‌ ' 
உவளகம்‌ - அரண்மனையில்‌ 
௮.7௫ இல்லம்‌ 
உள்ளுதல்‌-நினை ததல்‌- 
உற்பலம்‌-கருங்குவளை 
எஞ்சு தல்‌-குறைதல்‌ 
எ ழில்‌- அழகு 
ஒக்கல்‌-சுற்றம்‌ 
ஒருவு,தல்‌-நீக்குதல்‌ 
ஒன்னார்‌-பகைவரீ 


தர்‌.தல்‌-௮,றிதல்‌ 


ஒவல்‌-நீ க்கல்‌ 


கஞ்சம்‌- தாமசை 
கதம்‌.கோபம்‌ 
க,துவுதல்‌-நீங்காது பற்றல்‌ 
க)ை5-கண்டாயுதம்‌ 


6 
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1 


கந்தர்ம்‌ஈக(ழ த்‌.து சிவிறுதல்‌-விகிறு தல்‌ 
கந்து தல்‌-கெடுதல்‌ சூதம்‌-மா 
கல்லகம்‌-மலை செயிரப்பு-கேர்பம்‌ 
கவின்‌-௮ழகு செரு-போர்‌ 
கவுரி- உமை டுசவவி-௮ழகு 
கன்றல்‌இ.ர௫்கல்‌ ஞாயிறு-சூரியன்‌ 
காஞ்சுசசட்டை ௮ணிந்தவ தகவு-தகுதி 

னாயே தர்‌ ௮ரசபணி தகைதல்‌-தடுத்தல்‌ 

யாளன்‌, வேந்கனது ததைதல்‌-சிதைதல்‌ 

அறை காவலன்‌ தண்டலை சோலை 
கர்‌ து.தல்‌,கொல்லுதல்‌ தரு-மசம்‌ 
கார்‌-முகில்‌ தளை-விலங்கு 
கரரிகை-பபெண்‌ தனு-உடம்பு 
இராமியன்‌-க.ராமத்தவன காரணி-பூமி 
இளவி-சொல் இ.ரன்‌* நிலை 
குசும்பை-செந்திருக்கம்‌ இவலை- துளி 

பூமசம்‌ துகள-குறறம்‌ 
குழாம்‌-கூட்டம்‌ . துரரபவளம்‌ 
குறள்‌ - உயரத்தில்‌ குறுக துககம்‌-உயர்ச்சி 

யவன்‌ துடி- உடுக்கை 
கெழுமல்‌- பொருந்தல்‌ தருமம்‌-மாம்‌ 
கொங்குஃவாசனை அறுத்தல்‌-நெருக்கு தல்‌ 
கோட்குதல்‌-சுழலல்‌ துன்றுதல்‌-பெ.ருதுதல்‌ 
கோது-குற் தம துனிததல்‌-வெறு த்தல்‌ 
சந்தம்‌-௮ழகு தூமம்‌-புகை 
சம்பு-சிவன்‌ டுதறுத்தல்‌-கெரித்தல்‌ 
சாக.ரம்‌-கடல்‌ தேங்குதல்‌-நிஹறைதல்‌ 
சாரிகை-நாகணவாய கோக்கை-சட்டை .. 
ிலதிஃ-தோழி ந்குதல்‌-சரிச்‌ தல்‌ 


ப 


ந 


ச்‌ 
104260 நூ ௩௦18 சிபல்‌ ௩௨௧௨0 டடரு 


௮ 
ட்ட 


5சை-விருப்பம்‌ 
தண்பி-ேதோ ழி 
ஈவசக்கமம்‌-பு துப்புணர் ச்சி 
கவை-குறறம்‌ 
நாகரஃ-பவண உலககத்தா£ 
நாரி-பெண்‌ 

௮.தி- நுனி 

அவல்‌ தல்‌-சொல்லுதல்‌ 
நைதல்‌-வருகதல்‌ 
கொயம்மை-மென்மை 
கோலுகல்‌- பொறுத்தல்‌ 
பகழி-அம்பு 

பகஙகயம - தாமரை 
படி-பூமி 
பதனம்‌-பேணுசல்‌ 
பதுமம்‌- தாமரை 


பயிர்ப்பு - அருவருப்பு, 


மகடூஉக்குண நான்க 


னொன்று 
பசசு,தல்‌-ஏ.ற்றல்‌, ௮,இி,த,௧ல்‌ 
பரிமா-கு திரை 


பல்லவம்‌ - தளிர்‌ 


பறிதல்‌-பெயாகது வழுவுகல்‌ 


பன்னி-மனை வி 
பனித்தல்‌..ஈடுல்கு தல்‌ 
பாடலம்‌-பா.இரிம.சம்‌ 
பாணி- கை 


பிண்டி. - அசோகமசம்‌ 
பில்குதல்‌ - துளித்தல்‌ 


11] 


பீதம்‌-பொன்னிறம்‌ 
புகலு,கல்‌-விரும்புதல்‌ 
பூரு-புருவம்‌ 
பெட்டல்‌-விருப்பு 
பொருப்பன்‌ - மலையசசன்‌ 
பொருவுகல்‌-ஒத்‌ தல்‌ 
பொன்றுதல்‌-இறத்தல்‌ 
போது - பூ 
போழ்தல்‌-பிளத்தல்‌ 
மகார்‌ - பிள்ளைகள்‌ 
மண்டுதல்‌ - நெரும்குகல்‌ 
மருங்கு.- இடை 
மருவுகல்‌-பொருக்து சல்‌ 
மருள--மயககம்‌ 
மல்கு தல்‌-நிறை தல்‌ 
மன றல்‌ - மணம்‌ 
மா.சன-மன்மதன்‌ 
மாலுதல்‌ - மயங்குதல்‌ 
மாற்றம்‌-சொல்‌ 
மிகை - மிகுஇ 
மிடைதல்‌-நெரும்குதல்‌ 
மிளிர்‌ தல்‌-விளல்கு தல்‌ 
முசாரி-திருமால்‌ 
மேககாதன்‌-இர்தரசித து 
இ. சாவணன்‌ மகன்‌ 


வஞ்சி-ஒரு கொடி 


வதனம்‌ - முகம்‌ 
வம்பமீல்ன - பிறநகாட்டவ 
னாகிய யான்‌ 


( 
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வழுத்தல - துஇத்தல்‌ 
வன்கண- கொடுமை 
வன்னி- நெருப்பு 
வனப்பு-௮ ழகு 
வனிை-பெண்‌ 


வாசவன்‌ - இகர்இ.ரன 


17 


வித்த தல்‌ - நடுங்குதல்‌ 


விப்பிரா-பிராமணா. 
விரகம்‌ - காமகோய 


விரியலர்‌ - மலாந்த பூ 


விருக்கம்‌-மரம்‌ 


விருத்தி - செல்வம்‌ 


வாரணம்‌ஃயானை 
வாரி-நீர, கடல்‌ 
வாளி - அம்பு 


வானரம்‌ - குரங்கு 


விக்கிரகம்‌-உருவம்‌, சண்டை 


வி.தி-ஒழுக்கமுறை 


ணைன சை உன னைக்‌ 


விழைதல்‌-விரும்புதல்‌ 
வெழுப்புதல்‌-வாட்டுதல்‌ 
வேழம்‌ - யானை 


வைதாளிகன்‌ - ம. ரசரைப்‌ 


புகழ்ஈ்‌.து பாடுவோருள்‌ 


_பாரட்டு முதற்குறிப்பு 





பாட்ட 
௮்கு 
அக்கு. 
. அடி தனிலே 
அடைந்தான்‌ 
௮ரிசமனே 

. அரியய 

, அ௮லாந்த பூ ௭ 
. அத்புதமாய 
௨ுறிந்தனார ௪ 
அன்பு 2௮௪ 
௨ அ௮னபுநா 
அன்றுமுன்‌ 
சிலா 
ஆர்ந்இடு 
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பக்கம்‌ 
1] 
108 


121 


பாட்டூ 

18. ூரழக 
16, இந்த தி 
11. இளமலா 
18, இனறு து 
19, இனறுதா உ. 
20. உயிாப்பினிற்‌ 

21, எ௫கணும்‌ ௪௨௪ 
22. எங்கு ௪௪௪ 
29, எசமான்றன 

24. எந்தனது 2௪ 
2. ஒருபோ 
26. ஒங்கிடுக 


41. கஞ்சத்தி ௦௪ 


26, கட்டமதாய்‌..- 
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ஒருவகையினன்‌ 





௦4, காதலோ 
90, சாதலோ ... 
90. காரிகா ௪௪௪ 
91. கூசா ௪௪௪ 
98. சம்பக சக 
99, சினந்தெனைத்‌ 
40, செம்மை .- 
41, செல்வர்‌ .. 
42, தலைகள்‌ 
43. தாரணி .ஃ 
ன தெளிக்க 
௦. கன்றெழுந்த 
2 நாடிதனை 
4], நின்றன்‌ 
48, நின்றனது 2 
49, நின்றிடு .ஃ 
௦0, கின்று 7௪ 
91. கினத ததி 
69, கெஞ்சினிற்‌ 
5௦, கெருங்கிநித்கு 
௦4, பசந்த ௪௪௪ 
௦0. பிரித்திடுந்‌ . 
௦0, பெருத்த 
௦1. பொக்கு ௪௪௪ 
68, பொருத .- 


பாட்டூ 
கண்டத்தின்‌ 


கதியுறு .- 


௨ கந்தர ௪௧௪ 


கரவினாற்‌ 


. கழுதிதினகட்‌ 


பக்கம்‌ ' 


த 


பாட்ட 
௦9, பொறுத்துநில்‌ 
00, போதுக்‌ ௪௫௪ 
0], போவல்‌ 


02. மூழதனனைப்‌ 


09, மடஞ்சாலு ..... 
04. மணர*ததன ௪2 
0௦. மதனன்றன்‌... 


00, மதியைவென்‌ 


08, மன்னுமோ ... 
09, மனித்தரென 
10. மாதிவளோ 2 
11, மாதிவளோ... 
12. மாதே 


18, மாதே 2௪௪ 


14, மாதே 2௪ 
16. மூப்பினான ...- 
10, மூவுலக 

11. வதன்மோ .... 
18. வந்ததோர்‌ ... 


19, விக்தெக 
80, விடுதி ததி 
81, விடுவிடு 

892, விரனுனி 22 
88. விரும்பியா ... 
84, விழ்ந்தே . 
85. வெகுளி 


60. வெள்கஇுக்‌ 
81, வென்‌ றிடுக ௪௪2 
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பானமத 2௪௪ 


ட்‌ 


சிழை திருத்த 


பக்கம்‌ 4, வரி 23 
பக்கம்‌ 10, வரி 15 
பக்கம்‌ 18, வரி 2 
பக்கம்‌ 98, வரி 21 
பக்கம்‌ 24, வரி 
பக்கம்‌ 26, வரி 10 
பக்கம்‌ 48, வரி 7 
பக்கம்‌ 48, வரி 11 
பக்கம்‌ 60, வரி 31 
பக்கம்‌ 60, வரி 26 
பக்கம்‌ 69, வரி 18 
பக்கம்‌ 10, வரி 8 
பக்கம்‌ 18, வரி ௦ 
பக்கம்‌ 91, வரி 10 
பக்கம்‌ 911, வரி 21 


பிழை 
போகுது 
நன்றொளிர 
சித்ரை 
ஈய்ந்தருளுக 
வசந்‌ 
உணநதுதான 
போலும்‌ 
பெட்டமுடன்‌ 
மறைக்கு ப 
ே மணாுணமெய்தும்‌ 
தோலாயுகத 
பதனமாமோ 
விளி 
விசயமன்மாவை 


விசயவன்மா 


பக்கம்‌ 17 ( பாட்டு முதற்குறிப்பு 11 ) 


இளமலா 





ஓ 
1/7 


திருத்தம்‌ 
போகிறது 
நன்றொளிரு 
மேட 
ஈநதருளுக 
வய 
உணங்கியே 
போலும்‌ 
பெட்டலுடன்‌ 
மறைக்கும்‌ 
மேனாணமெயதும்‌ 
தோலாவுதயத 
பதனமாசோ 
விழி 
விசயவன்‌ மனை 


விசயவன்மன 


இனமலா 


% 
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6,210 
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